ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ಶಬ್ದಪಾರಮಾರ್ಗಮಶಕ್ಯಂ
ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಧುನಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ ಒಂದು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆ. ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡಿಗ-ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಹರವು ವಿಸ್ತಾರವಾದದ್ದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆಶಯ ಮತ್ತು ಗುರಿ ಇತರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಗತಿಪರ. ಕನ್ನಡದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಕಾಯಕವನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅದು ನೋಂಪಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕತ್ವದ ‘ವಿಕಾಸ’ ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮಹತ್ತರ ಆಶಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಮೂಲತಃ ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನದ, ಕಾಲ, ದೇಶ, ಜೀವನ ತತ್ವದ ಪರವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಒಂದು ವಾಗ್ವಾದದ ಭೂಮಿಕೆ ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಬದುಕಿನ ಚಿಂತನೆಯ ಭಾಗವೆಂದೇ ಅದನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ : ದೇಸಿ ಬೇರುಗಳ ಗುರುತಿಸುವಿಕೆ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನದ ಮುಖ್ಯ ಭಿತ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಬಹುತ್ವದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ಸಮಾಜಮುಖಿ ಚಿಂತನೆಗಳ ವ್ಯಾಪಕ ಅಧ್ಯಯನ ಬದುಕಿನ ಸಂಕೀರ್ಣ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇದು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ನಾವು ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಅನುಷ್ಠಾನದ ಮೂಲಕ ಉಳಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ವಿಶ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಕನ್ನಡದ್ದೇ ಮಾದರಿ’ಯ ಶೋಧ ಇಂದಿನ ಮತ್ತು ಬರುವ ದಿನಗಳ ತೀವ್ರ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಾಗವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನವು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿದೇಶಿ ಮತ್ತು ದೇಶಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತೊಡಗಿಕೊಂಡ ಈ ವಿದ್ವತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸಬೆಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗದೆ, ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುತ್ತಿರುವ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳು ಆಧುನೀಕರಣದ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಕಾಲಿಕಗೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾನಪ್ರವಾಹವೇ ನಮ್ಮ ಅಂಗೈಯೊಳಗೆ ಚುಳುಕಾಗುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಚಹರೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚಲನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಭಾಷಾ ಆಧುನೀಕರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನದ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಭಾಷಾನೀತಿ, ಭಾಷಾ ಯೋಜನೆ ರೂಪಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಅಧ್ಯಯನದ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಬಳಕೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.
ನಮ್ಮೆದುರು ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜಾಗತೀಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿರೋಧವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶಿಯ ಜ್ಞಾನಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮರುಶೋಧಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಬಲಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಚರಿತ್ರೆ, ಕೃಷಿ, ವೈದ್ಯ, ಪರಿಸರ ಮುಂತಾದ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವೇ ‘ಜ್ಞಾನ’ ಎಂದು ರೂಪಿಸಿರುವ ಇಂದಿನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ದೇಶಿ ಪರಂಪರೆಯ ಜ್ಞಾನದ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಸೂತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ಆಕರ ಪರಿಕರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ನೆಲೆ ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಕಳೆದ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹಲವು ಯೋಜನೆಗಳ ಮೂಲಕ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಇದೊಂದು ಚಲನಶೀಲ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾಷಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತ ಕನ್ನಡ ನಾಡುನುಡಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ, ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಅಂದರೆ: ಕನ್ನಡದ ಅರಿವಿನ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣವೇ ವರ್ತಮಾನದ ಹೊಸ ಬೆಳವಣಿಗೆ. ಇದು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಜೀವಧಾತುವಾಗಿದೆ.
‘ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು’ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಧ್ಯಯನದ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಹಾಗೂ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮಾಜಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮಾಜಗಳು ದೇಶಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಜಾಗತೀಕರಣದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಹೇಗೆ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ ಲೇಖನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಇಂತಹ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು ಹಾಗೂ ಸಹಾಯಕ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಆದ ಡಾ. ಎಲ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು.
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರತರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಕಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಸುಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ.
ಡಾ. ಎ. ಮುರಿಗೆಪ್ಪ
ಕುಲಪತಿ
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ಸಂಪಾದಕರ ಮಾತು
ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಮೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗಗಳು ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿರುವುದು ಮಾತ್ರ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಒಂದು. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ, ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್‌, ಮೈಸೂರು ಇವರ ಸಹಯೋಗದೊಂದಿಗೆ ನವೆಂಬರ್‌೧೪, ೧೫, ೨೦೦೮ರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು ಎಂಬ ವಿಷಯದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಚಾರ ಸಂಕೀರಣವನ್ನು ಆಯೋಜಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹಾಗೂ ಇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ಆಗಮಿಸಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಆರೋಗ್ಯ, ಆಚರಣೆಗಳು, ಉಡುಗೆ-ತೊಡುಗೆಗಳು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯ ಹಾಗೂ ಹೊರರಾಜ್ಯದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಹಾಗೂ ಅಲೆಮಾರಿ ಸಮಾಜಗಳ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಅಥವಾ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರು.
ಈ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪುಸ್ತಕದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಅನುವು-ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಮಾನ್ಯ ಕುಲಪತಿಯವರಾದ ಡಾ. ಎ. ಮುರಿಗೆಪ್ಪ ಅವರಿಗೂ ಹಾಗೂ ಮಾನ್ಯ ಕುಲಸಚಿವರು ಹಾಗೂ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಕಟ್ಟಿ ಅವರಿಗೂ, ಹಿಂದಿನ ಕುಲಸಚಿವರಾಗಿದ್ದ ಡಾ. ಹಿ. ಚಿ. ಬೋರಲಿಂಗಯ್ಯ ಅವರಿಗೂ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಡೀನ್ ಆದ ಡಾ. ಟಿ. ಆರ್‌. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ಅವರಿಗೂ, ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ.ಕೆ. ಎಂ. ಸುರೇಶ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಅಸೋಷಿಯೇಷನ್‌ಮೈಸೂರು ಇದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಡಾ. ಪಿ. ಕೆ. ಮಿಶ್ರ ಅವರಿಗೆ, ಈ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣ ನಡೆಸಲು ಸಲಹೆ ಹಾಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಗುರುಗಳಾದ ಡಾ. ಹೆಚ್‌. ಕೆ. ಭಟ್ಟ ಅವರಿಗೂ ನನ್ನ ಮೊದಲ ನಮನಗಳು.
ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗದ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾಗಿದ್ದ ಡಾ. ತಾರಿಹಳ್ಳಿ ಹನುಮಂತಪ್ಪ ಅವರಿಗೂ, ಕಛೇರಿಯ ಸಹಾಯಕರಾದ ಬಿ. ಪಂಪಾಪತಿ, ನರೆಗಲ್ಲಪ್ಪ ಅವರಿಗೂ, ಈ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿದ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಅಸೋಷಿಯೇಷನ್‌ಮೈಸೂರಿನ ಡಾ. ಹೆಚ್‌. ಎಂ. ಮರುಳಸಿದ್ಧಯ್ಯ, ಡಾ. ಬಿ. ಆರ್‌. ವಿಜೇಂದ್ರ, ಡಾ. ಎಸ್‌. ಮಹದೇವ, ಶ್ರೀಮತಿ ವೀಣಾ ಕು. ಚಲುವಾಂಬ ಇವರಿಗೂ ಇವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು.
ಕೃತಿಯು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ಸಹಕರಿಸಿದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಸುಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿ, ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಬಿ. ರವೀಂದ್ರ, ಮುಖಪುಟ ರಚಿಸಿರುವ ಕಲಾವಿದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಕೆ. ಮಕಾಳಿ ಹಾಗೂ ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜಿಸಿದ ಶ್ರೀ ವೀರೇಶ್‌, ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕೆ. ಕಲಾಲ್‌ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು.
ಡಾ. ಎಲ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೧. ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟು (೧)
ಭಾರತದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅಲೆಮಾರಿ ಸಮುದಾಯಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅವು ಇಂಥಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಕಟ್ಟುಪಾಡಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯವು ಇಂತಹ ಅಲೆಮಾರಿ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು.
ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳ ಕುರಿತು ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಗೊಂದಲಗಳಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಇನ್ನಾವುದೋ ಸಮುದಾಯದೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಂದು ಅಲೆಮಾರಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಕಾಡಿನಿಂದ ಒಕ್ಕಲೆಬ್ಬಿಸಿ ನಾಡಿಗೆ ದೂಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾಲೋನಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕಾಲೋನಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಕ್ಕಿಪಿಕ್ಕಿಗಳು, ಸೋಲಿಗರು, ಇರುಳಿಗರು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕಡೆ ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಧ್ಯಯನಕಾರನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಮುದಾಯಗಳ ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಗೊಂದಲಗೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಬಹುತೇಕ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ಒಂದೇ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಅವುಗಳ ಅಂತರಾಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ನೋಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳ ಭಿನ್ನತೆಯ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಹತ್ತೆಂಟು ಗೊಂದಲಗಳು ಕಾಡಿದ್ದುಂಟು. ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಒಂದು ಕಾಲೋನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರನ್ನು ಹಕ್ಕಿಪಿಕ್ಕಿಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರನ್ನು ಗೋಸಂಗಿಗಳು, ಬೆಳಗಾವಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗೋಸಾಯಿಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಗೋಸಾಯಿ, ಗೋಸಂಗಿ, ಗೋಸಾವಿ, ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೂ ಹಾಗೂ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೂ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಹಕ್ಕಿಪಿಕ್ಕಿಯವರಿಗೂ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರಿಗೂ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ರಕ್ತಸಂಬಂಧಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಗೋಸಂಗಿ, ಗೋಸಾವಿ, ಗೋಸಾಯಿಗಳಿಗೂ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರಿಗೂ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಡುಂಗ್ರಿಗರಾಸಿಯರ ಬೆಡಗುಗಳು, ಗೋಸಂಗಿ, ಗೋಸಾಯಿಯವರ ಬೆಡಗು, ಆಚರಣೆ, ದೈವಗಳಿಗೂ ತುಂಬಾ ಭಿನ್ನತೆ ಇರುವುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೂ ಗೋಸಂಗಿ, ಗೋಸಾಯಿ, ಗೋಸಾವಿ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯದ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರನ್ನು ಗೋಸಂಗಿ, ಗೋಸಾಯಿ, ಗೋಸಾವಿ, ಹಕ್ಕಿಪಿಕ್ಕಿ, ಶಿಳ್ಳೇಕ್ಯಾತ ಎಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ (ಜಗದೀಶ, ಕೆ. ಕೆ. : ೨೦೦೮).
ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯಾ ಸಮುದಾಯ ಕುರಿತು ಸೈಯದ್‌ಸಿರಾಜ್‌ಉಲ್‌ಹಸನ್‌ಅವರು ಭಿಲ್‌ಸಮುದಾಯ ಕುರಿತು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಅದರೊಳಗಿರುವ ಒಳಪಂಗಡಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. The term ‘Bhil’ includes, besides The Bhil proper, several aboriginal tribes of the sahyadri and satpura ranges, such as Khotils, Pavras, Varlis, Mavchs or Gavits, Dangchais, Tadvis, Nirdhis, etc. (ಸಯ್ಯದ್‌ಸಿರಾಜ್‌ಉಲ್‌ಹಸನ್ : ೧೯೨೦:೭೧). ವಿವಾಹ, ಪಂಚಾಯ್ತಿ ಕಾರ್ಯ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಇವರಿಗಿರುವ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಮುಂತಾದ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸದೇ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಆರ್‌ಇ ಎಂಥೋವನ್‌ಅವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಭಿಲ್‌ಗಳ ಕುರಿತು ವಿವರಣೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಿಲ್‌ಸಮುದಾಯದೊಳಗೆ ಭಿಲಾಲ, ನಿರ್ಧಿ, ತಡ್ವಿ ಮುಂತಾದ ಒಳಪಂಗಡಗಳ ವಿವರಣೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳು ಬೆಡಗು (Clans)ಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವು ಭಿಲ್ಲರ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಹತ್ತಿರದ ನಂಟನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿದ ಮಾಲಿ, ಪವಾರ್‌, ವಾಘ್‌ಎನ್ನುವ ಬೆಡಗುಗಳು ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವವು.
ಎಂಥೋವನ್‌ಅವರು ಭಿಲ್‌ಸಮುದಾಯದೊಳಗಿನ ಒಳಪಂಗಡವಾದ ಡಾಂಗ್ಚಿಸ್‌ಅಥವಾ ಡಾಂಗ್‌ಭಿಲ್ಸ್‌(Dangchis or Dang Bhil)ಗಳ ಕುರಿತು ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸಮುದಾಯ ಪೂಜಿಸುವ ದೈವಗಳು ಹಾಗೂ ಆಚರಣೆಗಳು (Khotils worship Tiger god) ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಚಾಲನೆಯಲ್ಲಿವೆ (ಎಂಥೋವನ್‌ಆರ್‌ಇ: ೧೯೯೦:೧೫೬). ಬಹುಶಃ ಡಾಂಗ್ಚಿಸ್‌ಅಥವಾ ಡಾಂಗ್‌ಭಿಲ್ಲರೇ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಆಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೂ ಇರಬಹುದು.
ಎ ಎ ಡಿ ಲೂಯಿಸ್‌ರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಭಿಲ್‌ಸಮುದಾಯ ಕುರಿತು ವಿವರಣೆಗಳಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುವ ವಿಲ್ಲು ಅಥವಾ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ‘ಭಿಲ್‌’ ಎನ್ನುವ ಪದ ಬಂದಿರಬಹುದು ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರನ್ನು ‘ದಸ್ಸು’ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರನ್ನೆ ಬಹುಶಃ ಲೇಖಕರು ಸಂದರ್ಶಿಸಿರಬಹುದು. ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರಲ್ಲಿರುವ ಬೆಡಗು, ದೈವ ಮತ್ತು ಅವರ ವೃತ್ತಿಯ ಕುರಿತ ವಿವರಣೆ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. (ಲೂಯಿಸ್‌ಎ ಎ ಡಿ : ೧೯೬೩:೨೬-೩೮).
ಕೆ ಎಸ್‌ಸಿಂಗ್‌ಅವರು ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರ ಕುರಿತು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಇವರು ಭಿಲ್‌ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು, ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಹಿಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನವರು ಅಂದಾಜು ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೇವಾರ್‌ಅಥವಾ ರಾಜಸ್ಥಾನದಿಂದ ವಲಸೆ ಬಂದಿರಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ಇವರಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಡಗುಗಳಿವೆ (Clans, Atak) ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಜೀವನಕ್ರಮ ಕುರಿತು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ (ಸಿಂಗ್‌ಕೆ ಎಸ್‌: ೧೯೯೮:೪೩೫).
ಕೆ ಎಸ್‌ಸಿಂಗ್‌ಅವರು ತಮ್ಮ The Scheduled Tribes ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗುಜರಾತ್‌ನ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟಿನವರು ಸಸ್ಯಾಹಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಮಾಂಸ, ಮೊಟ್ಟೆ, ಮೀನು ಕೋಳಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷಿ ಹಾಗೂ ಇತರ ಕೂಲಿಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಹೋಳಿ, ದೀಪಾವಳಿ, ನವರಾತ್ರಿ ಹಬ್ಬಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಿಲ್‌ನ ಇತರ ಪಂಗಡಗಳು ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟನ್ನು ಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು.(The other Bhil groups do not consider the Dungri Garasias equal) ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ (ಸಿಂಗ್‌ಕೆ ಎಸ್‌: ೧೯೯೪ : ೧೨೯:-೧೩೦).
ಕೆ ಎಸ್‌ಸಿಂಗ್‌, ದೇವೇಂದರ ಕುಮಾರ ಸಕ್ರಿ ಅವರು Bhils occupy the second largest scheduled tribe of India, numbering around 7,367,973 (1981 census) (Singh K S : 1994: 118). They occupied first position in 1991 census, numbering 7,730,094 constituting 14.35 per cent of the total tribal population of India. The tribe has been notified as a scheduled tribe in Andhra Pradesh, Chattisgarh, Gujarat, Karnataka, Madhya Pradesh, Maharastra, Rajasthan and Tripura. In the union territory of Delhi Bhil community is listed in scheduled caste. Madhya Pradesh has the highest share of Bhils with a population of 3,436,743(35.32%) followed by Gujarat with a number of 2,638,488 (27.11%) Rajasthan with a population 2,305,982 (23.69%), Maharastra having 1,344,554 Bhils (13.81%) of the total Bhils population at national level. Bhils constitute negligible number in Andhra Pradesh (312), preceded by Tripura (1,754) and Karnataka (2,261). So far as the percentage of the Bhils to the total tribal population of the state is concerned, Gujarat has the highest percentage (42.82%)followed by Rajastan (42.11%) Madhya Pradesh (22.31%), Maharastra (18.37%), Tripura (0.20%), Karnataka (0.11%) and Andhra Pradesh (0.07%).
As per census returns in earlier census, more than 99 per cent of the Bhils are followers of Hinduism along with their indigenous folk beliefs and sacred performances. The redual Bhils have returned themselves as Christians, Muslims, Jains and the follower of `other religion’.
Traditionally they have been practicing cultivation, hunting, gathering, cattle rearing etc. Some of the section of Bhils also practiced slash and burn cultivation on the hill slopes till late fifties i.e. before the implementation of national forest policy. Presently they are predominantly cultivators and agricultural labours followed by various type of wage labour works, collection of forest produces, animal husbandry and other occupations including jobs in private and government sectors (Devender Kumar Sikri : 2004 : 79) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು.
ಹೆಸರಿನ ಔಚಿತ್ಯ
ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಹೆಸರಿನ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಆ ಪದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತ.
ಪದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ: ಮೂಲತಃ ಗುಜರಾತ್‌ ಮೂಲದ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯವು ಭಾರತದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಎನ್ನುವುದು ಮೂಲತಃ ಗುಜರಾತಿ ಭಾಷೆಯ ಪದವಿರಬೇಕು. ಡುಂಗರ್‌+ಘರ್‌+ಸಿಯಾ ಅಥವಾ ಡುಂಗರ್‌+ಆಸಿಯಾ ಈ ಪದಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಆಗಿರಬೇಕು. ಗುಜರಾತಿಯಲ್ಲಿ ಡುಂಗರ್‌ಎಂದರೆ ಕಾಡು, ಬೆಟ್ಟ, ಗುಡ್ಡ ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಹಾಗೆ ಘರ್‌ಎಂದರೆ ಮನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸಿಯಾ ಎಂದರೆ ಗುಜರಾತಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಎಂದರೆ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಸಿಸುವ ಮಕ್ಕಳು ಅಥವಾ ಜನ ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಎನ್ನುವ ಪದವು ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ಸಮುದಾಯ ಎಂದು ಬಳಕೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಎನ್ನುವ ಪದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನ ಮಕ್ಕಳು ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹಾಗೇ ಈ ಸಮುದಾಯದವರು ಹೆಚ್ಚು ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜಾಗೃತಿ ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಇರುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಮಗೆ ತಿಳಿದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಂದರೆ ಗೋಸಂಗಿ, ಗೋಸಾಯಿ, ಗೋಸಾವಿ, ಹಕ್ಕಿಪಿಕ್ಕಿ, ಸಿಳ್ಳೆಕ್ಯಾತ, ಕಿಳ್ಳೆಕ್ಯಾತ ಮುಂತಾದ ಸಮುದಾಯದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಬೆಳಗಾವಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರನ್ನು ಗೋಸಾಯಿ, ಗೋಸಾವಿಗಳೆಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಸಂವಿಧಾನಬದ್ಧವಾಗಿ ಪರಿಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ಸಿಗಬೇಕಾದ ಸೌಲಭ್ಯಗಳು ಸಿಗದೇ ಹೋಗಿವೆ.
ಕೆ ಎಂ ಮೇತ್ರಿ ಅವರು ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಅವರ ಕುರಿತು As per the constitution (Scheduled Tribes) Order, 1950. (As amended by the Scheduled Castes and Scheduled Tribes Lists (Modification Order) 1956, the Bombay Reorganisation Act, 1960, and the Scheduled Castes and Scheduled Tribes Orders (Amendment) Act 1976) Dungri Garasia under Bhil Tribe considered as scheduled tribes in Karnataka.
A Bhil community living in Karnataka, their forefathers migrated from Mewar in Rajasthan about three hundred years ago. Dungri Garasia is one of major Nomadic tribe in Karnataka comes under Bhil group. They are also locally known as Gosangi, Gosayi. The word Gosangi is derived from Gosika, Gosikollu, Gosthika. It is believed that they are called Gosangi because of their occupations as care takers of cattle. It is a religious medicant community came from Northern and Western India. The names Gosai signifies Go-Swamy i.e master of Cows (senses). The innocent Gosangi are also called Gosai which leads to the identity crises. The term Gosavi is not a caste. Any devotee, irrespective of profession, caste and social life is called Gosavi. According to Jathaka Purana Lord Shiva appeared before them and ordered them to become the master of cows. The same are Gosangi who accompany the cows.
The community Dungri Garasia tribe is troubled by the identity crises. In Bellary district they are called as Gosangi (schedule caste) in some places they are called as Sillekyathas (SC), Gosavi (OBC). But the clans and cultural characteristics are one and the same (Metry, K M: 2008) ಎಂದು ಹೇಳುವರು.
ಪೌರಾಣಿಕ, ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ
ಅಲೆಮಾರಿ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯದ ಮೂಲದ ಕುರಿತು ಹಲವಾರು ಪೌರಾಣಿಕ ಐತಿಹ್ಯಗಳು, ದಂತಕಥೆಗಳು ಇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.
೧. ಈಗಿನ ರಾಜಸ್ಥಾನದ ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅನಾಥನೊಬ್ಬನಿದ್ದ. ಆತನ ಮುಖ್ಯ ಕಸುಬು ಹಂದಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಳಿಸುವುದು. ಹಂದಿಗಳಿಗೆ ಗುರಿ ಇಡುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದ ಆತನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೊಣಕೈ ಉದ್ದದ ದೊಣ್ಣೆಯೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಹೊಲಗಳಿಗೆ ಕಾಟ ಕೊಡುವ ಹಂದಿಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಸ್ಥಳೀಯ ಲಂಬಾಣಿಗಳು ಈತನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಲಂಬಾಣಿಗಳ ಹೊಲಗಳ ಕಾವಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಂದಿನ ತನ್ನ ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದ ಆತ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಹರೆಗೆಯಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಆಗ ಸ್ಥಳಿಯರು ಒಬ್ಬ ಅನಾಥ ಲಂಬಾಣಿಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಆ ಇವರಿಗೆ ದೇವಿಯ ಹಾಗೂ ಜಂಗೀಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. ಆದರೆ ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಲಂಬಾಣಿ ಸಮುದಾಯವು ತಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಹುಡುಗರು ಬಾವಾಜಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಎರಡು ಹುಡುಗರು ಬಾವಾಜಿಗಳಾಗಿ, ಊರುರೂ ಸುತ್ತಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇವರ ಸಂತಾನವೇ ಮುಂದೆ ಡುಗ್ರಿಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು ಎನ್ನುವ ಕತೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ.
೨. ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯದ ಹಿರಿಯರಾದ ದೇವಿಯ ಹಾಗೂ ಜಂಗಿಯಾ ಎನ್ನುವ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳು ಸಿಕ್ಕವಂತೆ ಆ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹಬೂಲ್ ಹಾಗೂ ಕಾಬೂಲ್ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಡುತ್ತಾರೆ. ತಾವು ಬೇಟೆಗೆ ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲ ತಾವು ಸಾಕಿದ ಆ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋದ ನಾಯಿಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಬೇಟೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವಂತೆ. ತಮ್ಮನ್ನು ಸಾಕಿದವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾಯಿಗಳು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವಂತೆ. ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಹೊರಟಾಗ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಬೂಲ್ ಮತ್ತು ಕಾಬೂಲ್ ಎಂದು ನಾಯಿಗಳ ಹೆಸರು ಕೂಗಿದರೆ ಸಾಕು ಕಾಡಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ವಂತೆ.
ದೇವಿಯ ಹಾಗೂ ಜಂಗಿಯಾ ಇಬ್ಬರು ಹರೆಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಮದುವೆಯಾದರಂತೆ. ಇವರಿಗೆ ಏಳು ಜನ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಈ ಮಕ್ಕಳು ಹರೆಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಯಾರೂ ಇವರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೋಡಲೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ. ಲಂಬಾಣಿಗಳಂತೂ ಇವರನ್ನು ತೀರಾ ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡಿದರಂತೆ. ಇದರಿಂದ ಸಹೋದರರು ಬೇಸತ್ತು ಕೊಂಡರಂತೆ. ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅವರು ಅಲೆದಾಡತೊಡಗಿದರಂತೆ. ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಸಮುದಾಯ ಒಂದು ಕಡೆ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾಗಿ ಅಲೆದಾಡತೊಡಗಿದರಂತೆ.
೩. ದೇವಿಯ ಹಾಗೂ ಜಂಗಿಯರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಏಳು ಮಕ್ಕಳು ಅಲೆಮಾರಿಯಾಗಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಭಾಟ್ ಎನ್ನುವವನ ಸಂಪರ್ಕ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಭಾಟ್‌ನು ಈ ಏಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟನಂತೆ. ಆ ಹುಡುಗರ ಹೆಸರುಗಳೇ ಮುಂದೆ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯದ ಬೆಡಗುಗಳಾದವಂತೆ.
೪. ತುಂಬಾ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಳು ಜನ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.ಅವರು ತುಂಬಾ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿದ್ದರು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇವರು ತಮಗೆ ಹಸಿವಾದಾಗ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಗುವ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು, ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.
ಹೀಗೆ ಆ ಏಳು ಜನ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಏಳು ಕವಲಿನ ದಾರಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದವು. ಅವರಲ್ಲಿಯೆ ಒಬ್ಬ ತಮ್ಮ ಸಹೋದರರಿಗೆ ತನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ನಾವು ಏಳು ಜನ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಆಹಾರ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಎಳು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೋದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಹಾರ ಸಿಗಬಹುದಲ್ಲವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ಇನ್ನುಳಿದ ಸಹೋದರರು ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಕವಲಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ತೆರಳಿದರು. ಹೀಗೆ ತೆರಳಿದ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ. ಇನ್ನುಳಿದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಾರವಾಡಿಯಾಗಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗುಜರನಾಗಿ (ಗುರ್) ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಲಬಾನೋ (ಲಂಬಾಣಿ) ಆಗಿ ಹಾಗೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪಾರ್ಧಿ(ವಾಗ್ರಿ)ಯಾದರಂತೆ ಎನ್ನುವ ಕತೆ ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರಲ್ಲಿ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ (ಜಗದೀಶ, ಕೆ ಕೆ:೨೦೦೮). ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಕಥೆಗಳು ಇವರ ವೃತ್ತಿ, ಮೂಲ, ಬೆಡಗು ಅವರ ಜೀವನ ಶೈಲಿಗಳಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆ.
ಮೂಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ
ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಭಿಲ್ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯದ ಒಂದು ಒಳ ಪಂಗಡ. ಇದು ಡುಂಗರ್ + ಘರ್ + ಸಿಯಾ = ಡುಂಗರ್ ಗರಾಸಿಯಾ > ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಎಂದು ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಡುಂಗರ್ ಎಂದರೆ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡ, ಘರ್ ಎಂದರೆ ಮನೆ, ಸಿಯಾ ಎಂದರೆ ಮಕ್ಕಳು ಎಂದರ್ಥ. ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮುದಾಯದ ಮೂಲ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಸುಬು ಬೇಟೆ ಆಹಾರ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಹಾಗೂ ಪಶುಪಾಲನೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಯಕಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಹೋಗುವುದು ಸಹಜವಾಗಿತ್ತು.
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಬೇಟೆ, ಆಹಾರ ಸಂಗ್ರಹಣೆ, ಮೀನುಗಾರಿಕೆ, ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಗಳು ಕಾನೂನುಬದ್ಧವಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟವು. ಇವರ ಸಹಜ ಬದುಕು ಸಂವಿಧಾನ ಬದ್ಧವಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಣಕೊಳಪಟ್ಟಾಗ ಬದುಕಿಗಾಗಿ ಇವರ ಗುಂಪುಗಳ ಪಲಾಯನ ಅಧಿಕವಾಯಿತು. ರಾಜಕೀಯ ವೈಪರೀತ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಕೋಪಗಳಿಂದಾಗಿ ರಾಜಸ್ಥಾನ ಮೂಲದಿಂದ ದೇಶಾಂತರ ಹೊರಟವರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಒಂದು ಎಂದು ಸಮುದಾಯದ ಕೆಲವು ಹಿರಿಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.
ಹಿಂದೆ ಸಮುದಾಯವು ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಕೆರೆ, ಹೊಳೆ, ಹಳ್ಳ, ಹಳ್ಳ, ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡಗಳು, ತಮಗೆ ಸೂಕ್ತವೆನಿಸಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಸಾಕು ಎನ್ನುವಷ್ಟು ದಿನಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇರೆ ಯಾರದೇ ಅನ್ಯ ಸಮುದಾಯದವರ ಅಧಿಕಾರ, ಅಪ್ಪಣೆಗಳು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರಲು ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯರ ಸಂಪರ್ಕವೂ ವಿರಳವಾಗಿತ್ತು.
ಗೋಸಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಅನ್ಯ ಸಮುದಾಯದವರಂತೆ ಊರ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಿಕ್ಷುಕರಾಗಿದ್ದು, ಇವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳು ಹಾಗೂ ಶಿಷ್ಯರ ತಂಡ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಗುರುಗಳು ಮಠ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿ ದವಸಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ದವಸಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುಗಳು ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಶಿಷ್ಯರ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.
ಗೋಸಾಯಿ ಶಿಷ್ಯರು ದವಸಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರ ಕೆಲವರಿಗೆ ಭೇಟಿಯಾದರು. ಇವರು ಮೂಲತಃ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಹೆಚ್ಚು ದಷ್ಟಪುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರು. ಗೋಸಾಯಿ ಶಿಷ್ಯರು ಇವರಿಗೆ ಅಲ್ಪ ದವಸ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಹೊರೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೊರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.
ಗೋಸಾಯಿ ಶಿಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಹೊರೆ ಅಥವಾ ದವಸಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತೊಯ್ಯಲು ಇವರು ಯೋಗ್ಯರು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಇವರನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಚನೆ ಅವರಿಗಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರು ಸಮುದಾಯದ ಕೆಲವು ಪುರುಷರನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ, ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದವಸಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆಂದು ತಮ್ಮೊಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಕಾವಿ ಬಟ್ಟೆ ಸುತ್ತಿ, ತಲೆಗೆ ಒಂದು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಕೊರಳಿಗೆ ಒಂದು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಹಣೆಗೆ ಮೂರು ಪಟ್ಟೆ ವಿಭೂತಿ ಹಚ್ಚಿ ಇವರನ್ನು ತಮ್ಮೊಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲವು ದಿನ ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ, ತಮಗೆ ನೀಡಿದ ದವಸಗಳನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಹೊರಲು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂದರೆ ಗೋಸಾಯಿ ಗುರುಗಳು ಶಿಷ್ಯರು ಈ ಸಮುದಾಯದ ಕೆಲವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಅತಿಯಾಗಿ ಗೋಸಾಯಿ ಗುರುಗಳು ಒಂದೆಡೆ ತಂಗಲು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಗ್ರಾಮದೊಳಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಈ ಶಿಷ್ಯರು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತು ಸಮುದಾಯದವರನ್ನು ದವಸ ಧಾನ್ಯಗಳ ಶೇಖರಣೆಗೆ ಮನೆ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಇವರಿಗೆ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದ ಆದರ ಆತಿಥ್ಯಗಳು ದೊರೆತವು ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಮುದಾಯದವರು ದಂಗು ಬಡಿದರು.
ಗೋಸಾಯಿಗಳು ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ, ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯದವರಿಗೆ ನೀಡಿದ ಕಾವಿಬಟ್ಟೆ, ಮಾಲೆ, ಜೋಳಿಗೆ, ಗಂಧಗಳನ್ನು ವಾಪಸ್‌ಪಡೆಯಲು ಹೇಸಿಗೆ ಪಟ್ಟರು. ಇವನ್ನು ನೀವೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟರು.
ಸಮುದಾಯದ ಧನ್ಯಾತ್‌ಮುಣಿಯಾಣಿ ಎಂಬ ಹಿರಿಯರು ಇವುಗಳನ್ನು ನಾವೇಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಮನಗಂಡು ಗೋಸಾಯಿ, ಗೋಸಾವಿ ಗುರುಗಳು ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಗೆ ಮುಂದಾದರು. ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಇವರಿಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಮಧ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಆದರಾತಿಥ್ಯಗಳು ದೊರೆತವು. ಹೀಗಾಗಿ ಸಮುದಾಯದ ಕೆಲವರು ಗೋಸಾಯಿಗಳೆಂದು ತಮ್ಮ ಬದುಕು ಮುಂದುವರೆಸಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು ಎಂದು ಹಿರಿಯ ಮಾಹಿತಿದಾರರಾದ ತಾಂತಿಯೋ ಉಮ್ಮಟ್‌, ಗೋವಿಂದ್ಯೋ ಮಾಂಗ್ಳ್ಯೊ, ದಾದೊ ಖಾಗಳ್‌, ಗೌರಿಬುಡಿ, ವಿಚ್ಚು ಮುಣಿಯಾಣಿ, ಜಲಾಲ್‌ಮುಣಿಯಾಣಿ, ಭುರಿ ಬುಡಿ, ಸೋಜಿರ್‌ಮಾಂಗ್ಳ್ಯೊ, ಭಾಯಿಲೊ ಮಾಂಗ್ಳ್ಯೊ, ಈಶ್ವರಿಯೋ ಉಮ್ಮಟ್‌, ಬಂಧು ಮುಣಿಯಾಣಿ, ಧೋಂಡ್ಯೊ, ವುಮ್ಮಟ್‌, ಸಿರಮಂತ್‌ಮುಣಿಯಾಣಿ, ಸೂರ್ಯೊ ಖಾಗಳ್‌, ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಸಮುದಾಯದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ಹಾಗೆಯೇ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಗೋಸಾಯಿ/ವಿಗಳ ಪ್ರದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಬೆಳಗಾವಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾಡು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸವಿದ್ದ ಸಮುದಾಯ ತಮ್ಮ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ ವಿರುದ್ದ ಗೆರಿಲ್ಲಾ ಮಾದರಿಯ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಇವರನ್ನು ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ಗಳೆಂದು ಹಣೆಪಟ್ಟಿ ಹಚ್ಚಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರಣ್ಯ ಕಾಯಿದೆಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದು ಕಾಡಿನಿಂದ ಒಕ್ಕಲೆಬ್ಬಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಸಮುದಾಯವು ತಮ್ಮ ವಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ಗೌಪ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನ್ಯ ಸಮುದಾಯದವರಿಂದ ಬಹುದೂರದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಒಂದು ದಿನ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯದ ನೆಲೆಯ ಹತ್ತಿರ ಮೂರು ಜನ ಗೋಸಾಯಿ ಸಾಧುಗಳು ಬಂದರು. ಇವರು ಸಮುದಾಯದ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ಮಾಹಿತಿ ಪಡೆದರು. ತೀರಾ ಸಂಕಷ್ಟ ಸ್ಥಿತಿ ಅಂದರೆ ಕೇವಲ ಬೇಟೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯದ ಬದುಕನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಸಮುದಾಯದವರನ್ನು ಕಂಡು ಗೋಸಾಯಿ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಮರುಕ ಉಂಟಾಯಿತು. ಸಮುದಾಯದ ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು “ನೀವೇಕೆ ಹೀಗೆ ಸಾಯುತ್ತೀರಿ, ನಾವು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿ” ಎಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಜೋಲಿಗೆ, ಕಾವಿಬಟ್ಟೆ, ಮಾಲೆ, ಭಸ್ಮವನ್ನು ನೀಡಿ ನೀವೇನು ಮಾತಾಡಬೇಡಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಸಾಕು ನಿಮಗೆ ದಾನ ಧರ್ಮಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಅಥವಾ ಸಾಧುಗಳು ಯಾರಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೇಳಿದರೆ ನಾವು ಗೋಸಾಯಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ಹೊರಟು ಹೋದರಂತೆ.
ಆ ನಂತರದ ದಿನ ಡುಂಗ್ರಿ ಸಮುದಾಯದ ಹಿರಿಯರಾದ ಮುಕ್ಕುಂದ್ಯೊಖಾಗಳ್‌ಸಾಧುಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಅವರು ಹೊರಲಾರದಷ್ಟು ದವಸ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದರು. ಹೀಗೆ ಇವರ ಮಗ ದಾಚ್ಯೋ ಖಾಗಳ್‌ಕೂಡ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದರು. ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರರು ಸಹ ಈ ಕಸುಬನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ತಾವು ಗೋಸಾಯಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದೆವು ಎಂದು ಬೆಳಗಾವಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ರಾವ್ಣ್ಯೊ ಖಾಗಳ್‌ಮಾಹಿತಿ ನೀಡುತ್ತಾರೆ.
ಹೀಗೆ ಬೆಟ್ಟ-ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿತ್ತಿದ್ದ ಜನ ನಾಡಿನ ಹತ್ತಿರ ಅಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ (ಊರಿನ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ) ವಾಸ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಈ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಯನ್ನು ಸಮುದಾಯದ ಹಿರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ, ಯುವಕರು ಬೇಟೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದರು. ಆಗ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಬೇಟೆಯ ಮಾಂಸವೂ ಆಯಿತು. ದವಸಧಾನ್ಯವೂ ಆಯಿತು. ಈ ಬೇಟೆಗಾರಿಕೆಯ ಹಾಗೂ ಮಾಂಸಾಹಾರದ ಗುಟ್ಟು ಅನ್ಯ ಸಮುದಾಯದವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಅನ್ಯ ಸಮುದಾಯದವರು ಕೆರೆ. ಬಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಸಲು ಇವರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಪೃಶ್ಯೆರಂತೆ ಈ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಕಾಣಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದೇ ಸಮುದಾಯ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಗೆ ಕಾವಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಗೋಸಾಯಿ/ಗೋಸಾವಿಗಳಾಗಿ ಹೋದರೆ ಕಾಲು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ದಾನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.
ಹೀಗೆ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಿಕ್ಷೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮಿಂದ ಕಳೆಯಲು ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಗೋಸಾಯಿ, ಗೋಸಾವಿ ಪದಗಳು ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದವು. ನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಅರಣ್ಯ ಕಾನೂನುಗಳು, ಕಾನೂನಾತ್ಮಕ ತೊಡಕುಗಳು ಸಮುದಾಯದ ಬೇಟೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆಗೊಳಿಸಲು ಅಥವಾ ಮಿತಿಗೊಳಿಸಲು ಯಶಸ್ವಿಯಾದವು. ಆಗ ಅನ್ಯಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕೂದಲು ಹೆರಕುವುದನ್ನು (ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಲೆ ಬಾಚಿ ಕೋಮಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೂದಲನ್ನು ಉಂಡೆ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ) ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದರು. ಇದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ೫೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿದೆ. ಆ ನಂತರ ಹೊರ ಸಮುದಾಯದ ಸಂಪರ್ಕ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮೀನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ತಂದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದು. ಗಂಧದ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವುದು, ಹಲ್ಲು ಕಟ್ಟುವುದು, ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ವಸ್ತುಗಳ ರೀಪೇರಿ ಈ ಉದ್ಯೋಗಗಳು ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದವು. ಆಗ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಅನ್ಯ ಸಮುದಾಯ ತೀರಾ ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು. ಊರಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದರು.
ಅನ್ಯ ಸಮುದಾಯದ ನಿತ್ಯ ಬದುಕನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಸಮುದಾಯದ ಪುರುಷರು, ಮದ್ಯ ಕುಡಿಯುವುದು, ಎಲೆಅಡಿಕೆ ಜಗಿಯುವುದು, ಹೊಗೆ ಸೊಪ್ಪು, ಬೀಡಿ ಸೇದುವುದು, ಈ ರೀತಿಯ ಚಟಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಕೊಂಡರು. ಈ ಚಟಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೇರೆ ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾದಾಗ ಸಮುದಾಯದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಗೆ ಹಚ್ಚಿದರು (ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕೇವಲ ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಳು). ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ತರುವಾಯ ಆರ್ಥಿಕತೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು.
ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಅಂದರೆ ೩೫ರಿಂದ ೪೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಈಗಿನ ದಾವಣಗೆರೆಯ ಪಂಡಿತ್‌ಪಡಿಯಾರ್‌ಎಂಬಾತನು ಗ್ರಾಮವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದು ಅನ್ಯ ಸಮುದಾಯದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ದತ್ತು ಮಗನಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಈತನ ಹೆಸರು ಶಂಕರ. ಈತನು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿದ್ದು ಅನ್ಯ ಸಮುದಾಯದವನಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜ್ಞಾನವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಇವರು ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ಚಪ್ಪಲಿಗಳನ್ನು ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಖರೀದಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ಚಪ್ಪಲಿ ಹೆರಕುವ ಕಾರ್ಯ ಆಧಿಕವಾಗಿ ಪಸರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು.
ಅನಂತರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರುಪಯುಕ್ತ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಚಿಂದಿ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ಗಳ ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಅಧಿಕವಾದಾಗ ಸಮುದಾಯದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೂಡ ಹೆಗಲಿಗೆ ಖಂದೇಡಿ (ಚಿಂದಿ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ಹೆರಕುವ ದೊಡ್ಡ ಜೋಳಿಗೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ಚೀಲಗಳಿಂದ ಹೊಲಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ) ಹಾಕಿ ಚಿಂದಿ ಆಯುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಗ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಕಾಣತೊಡಗಿತು ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೈಂಕರ್ಯಗಳು ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. ಹಾಗೆಯೇ ಬೇಟೆಗಾರಿಕೆಗೂ ತೊಡಕುಗಳುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸಮುದಾಯವು ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಲಂಬಿತವಾಯಿತು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ಬದುಕನ್ನು ಗ್ರಾಮಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ ಕಳೆಯಲು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು.
ಆಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಯೇ ಹಾಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಪುರುಷರೊಂದಿಗೆ ಹಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೂಡ ಕುಡಿತ, ಎಲೆ, ಅಡಿಕೆ, ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು, ಮುಂತಾದ ಚಟಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾದರು. ಇದರಿಂದ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮುದಾಯದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪದ್ಧತಿಗಳು ನಶಿಸಲು ಕಾರಣವಾದವು. ಸಮುದಾಯದ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬದಲಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಶೋಧಕಾರ್ಯ ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಕಾಡು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸಮುದಾಯ ಅನ್ಯ ಸಮುದಾಯದ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಇಂದು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುವಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ ‘ಕಾಡ್‌ಥಿನ್‌ನಾಡೆ ಆಯಾ’ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ಗುಜರಾತ್‌, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದ ಇವರು ಕರ್ನಾಟಕದ ೧೯ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿಗೂ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯದ ಮೂಲ ಈಗಿನ ರಾಜಸ್ಥಾನವಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕತೆಯೊಂದು ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. ರಾಜಸ್ಥಾನದ ಅನಾಥ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬ ಲಂಬಾಣಿ ವಿಧವೆಯೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ ದೇವಿಯ ಹಾಗೂ ಜಂಗಿಯಾ ಎನ್ನುವ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರಂತೆ. ಅವರೆ ಈ ಸಮುದಾಯದ ಮೂಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆಯೊಂದಿದೆ. ಹಾಗೇ ದೇವಿಯ ಹಾಗೂ ಜಂಗಿಯಾ ಎನ್ನುವ ಎರಡು ಹುಡುಗರನ್ನು ಶಿವ ಹಾಗೂ ಪಾರ್ವತಿಯರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಕಳಿಸಿದರಂತೆ. ಇವರೇ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯರಾದರಂತೆ. ತರುವಾಯ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಹಲವಾರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತರಂತೆ. ಆ ಮಕ್ಕಳೇ ಈ ಸಮುದಾಯದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣರಾದರು ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆಯು ಇವರಲ್ಲಿದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಉತ್ತರ ಭಾರತ ಇಲ್ಲವೆ ಮಧ್ಯಭಾರತವು ಈ ಸಮುದಾಯದ ಮೂಲವಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ, ಗುಜ್ಜರ್‌, ಮಾರವಾಡಿ, ಲಬಾನೋ ಘಿಸಾಡಿ, ಪಾರ್ಧಿ ಮುಂತಾದ ಸಮುದಾಯಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಇಂದಿಗೂ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯವು ಇವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಹೋದರ ಸಮುದಾಯಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೧. ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟು (೨)
ಭೌಗೋಳಿಕತೆ
ಅಲೆಮಾರಿ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯವು ಬೇಟೆಯನ್ನೇ ಜೀವನೋಪಾಯವಾಗಿಸಿಕೊಂಡವರು.ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸಿ ಸಾಕುವ ಕಲೆಯು ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಇಂದಿಗೂ ನಾಯಿಗಳು ಇವರ ಬದುಕಿನ ಒಂದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಇವರ ಗುಡಾರಗಳ ಮುಂಭಾಗದ ಎಡಮಗ್ಗಲಿಗೆ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲೆಂದೇ ಗೂಟಗಳನ್ನು ಹೂಳುವುದುಂಟು.
ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯವು ಭಾರತದ ಮೂಲನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲೊಂದು. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಕೇರಳ ಹಾಗೂ ತಮಿಳುನಾಡು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಭಾರತದ ಬಹುತೇಕ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದಾಯವು ನೆಲೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ರಾಜಸ್ತಾನದಿಂದ ಗುಜರಾತಿಗೆ ವಲಸೆ ಬಂದು ತರುವಾಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಇವರು ವಲಸೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು.
ಅಂಡಮಾನ್‌ಹಾಗೂ ನಿಕೋಬಾರ್‌ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಸಮುದಾಯ ನೆಲೆಸಿರುವುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಇವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಭಿಲ್‌, ಭಿಲ್‌ಗರಾಸಿಯ, ಢೋಲಿ ಭಿಲ್‌, ಡುಂಗ್ರಿ ಭಿಲ್‌, ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ, ಮೇವಾಸಿ ಭಿಲ್‌, ರಾವಲ್‌ಭಿಲ್‌, ತಡ್ವಿ ಭಿಲ್‌ಭಗಾಲಿಯ, ಭೀಲಾಲ, ಪಾವರಾ, ವಾಸವಾ, ವಾಸವೇ ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಇವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ.
ಜನಸಂಖ್ಯೆ : ಭಾರತದ ರಾಜಸ್ತಾನ ಮೂಲದ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯವು ದೇಶದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಲಸೆ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಗುಜರಾತಿನ ಅಹಮದಾಬಾದ್‌, ಬಾಣಸಕಂಠ, ಮಹಸಾನ, ಅಜ್ಮೀರ್‌, ಮೆರ್‌ವಾರ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶದ ಧಾರ್‌, ಪೂರ್ವ ರತ್ಲಮ್‌, ಶಹಜಾನರ್‌, ಪಶ್ಚಿಮ ನಿಮಾರ್‌, ದೇವಾಸ್‌, ಗುನಾ, ರಾಜ್‌ಘರ್‌, ಸಹೋರ್‌, ನಿಮಾರ್‌, ಇಂದೋರ್‌, ಝಭೂವಾ, ಸಬರ್‌ಕಂಠ್‌, ಸೂರತ್‌, ಮಣ್‌ಸೂರ್‌, ಉಜೈನ್‌, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಅಹಮದ್‌ನಗರ, ಔರಂಗಾಬಾದ್‌, ಧುಲೇ, ಜಲ್‌ಗಾಂವ್‌, ನಾಸಿಕ್‌ಮುಂತಾದ ಕಡೆ ಹಾಗೂ ರಾಜಸ್ತಾನದ ಅಜ್ಮೀರ್‌ಬನ್ಸ್‌ವಾರ, ಚಿತ್ತೋರ್‌ಘರ್‌, ಡುಂಗರ್‌ಪುರ್‌, ಕೋಟ್‌, ಪಾಲಿ, ಸಿರೋಹಿ, ಉದಯಪುರ್‌ಹಾಗೂ ಅಂಡಮಾನ್‌, ನಿಕೋಬಾರ್‌ದ್ವೀಪಗಳು ಮಧ್ಯ ಭಾರತ ಹಾಗೂ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾರತದ ಹಲವಾರು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಆಂಧ್ರ ಪ್ರದೇಶದ ಗಡಿ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೈದರಾಬಾದ್‌ಕರ್ನಾಟಕ ಹಾಗೂ ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ.
ರಾಜಸ್ತಾನದ ಗರಾಸಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಜನಸಂಖ್ಯೆ (೨೦೦೧)
	ಒ/ ಗ್ರಾ/ ನ
	ಒಟ್ಟು
	ಗಂಡು
	ಹೆಣ್ಣು

	ಒಟ್ಟು
	೨,೩೨,೫೪೫
	೧,೧೭,೯೭೫
	೧,೧೪,೫೭೦

	ಗ್ರಾಮೀಣ
	೨,೨೯,೭೭೫
	೧,೧೬,೨೯೯
	೧,೧೩,೪೭೬

	ನಗರ
	೨,೭೭೦
	೧,೬೭೬
	೧,೦೯೪


ಗರಾಸಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟನ್ನು ಭಿಲ್ಲರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ರಾಜಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಪಂಗಡದ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಜಪೂತ ಗರಾಸಿಯರನ್ನು ಹೊರಗಿಡಲಾಗಿದೆ. ೨೦೦೧ ಜನಗಣತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಅಲ್ಲಿಯ ಇವರ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೨,೩೨,೫೪೫. ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರು ಗ್ರಾಮೀಣ ಮತ್ತು ಗುಡ್ಡಗಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವರು. ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾದವರ ಪ್ರಮಾಣ ಕೇವಲ ೧.೧೯ರಷ್ಟು ಮಾತ್ರ.
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಭೌಗೋಳಿಕ ನೆಲೆಗಳು
ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಡಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾನೂನುಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡವು ಭಾರತ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ತರುವಾಯ ಈ ಕಾನೂನುಗಳು ಇನ್ನೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹೆಣೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಆದಿವಾಸಿ ಅಲೆಮಾರಿಗಳ ಬದುಕು ಅತಂತ್ರ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ನೂಕಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಂತಹ ಅತಂತ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಿಂದ ನಾಡಿಗೆ ವಲಸೆ ಬಂದವರು ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯದವರು. ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾದ ಇವರು ಇತ್ತೀಚೆಗಷ್ಟೆ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲತೊಡಗಿರುವರು. ಇಂದಿಗೂ ಇವರು ಅಲೆಮಾರಿ ಬದುಕನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದವರಲ್ಲ. ತಾವು ನೆಲೆ ನಿಂತ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆದು ತರುವಾಯ ತಮ್ಮ ನೆಲೆಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವರು.
೧೯೯೧ರ ಜನಗಣತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ೨೦ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಲ್‌ಮತ್ತು ಇದರ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಾದ ಭಿಲ್‌ಗರಾಸಿಯ, ಢೋಲಿ ಭಿಲ್‌, ಡುಂಗ್ರಿ ಭಿಲ್‌, ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ, ಮೇವಾಸಿ ಭಿಲ್‌, ರಾವಲ್‌ಭಿಲ್‌, ತಡ್ವಿ ಭಿಲ್‌, ಭಗಾಲಿಯ, ಬಿಲಾಲ, ಪಾವರಾ, ವಾಸವಾ, ವಾಸವೆ ಸೇರಿರುವವು. ಇವರ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೨೨೬೧. ಆದರೆ, ೨೦೦೧ರ ಜನಗಣತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಗಣನೀಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇಳಿಮುಖವಾಗಿದೆ. ರಾಜ್ಯದ ೨೪ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೧,೬೩೩ ಜನ ಈ ಜನಗಣತಿಯಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಇವರ ಅಲೆಮಾರಿತನ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಗುರಿತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಆಗಿದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಲಿಂಗ ಪ್ರಮಾಣ : ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ೨೦೦೭ರ ಸಮೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಟ್ಟು ೧೯ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದಾಯವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು ಗ್ರಾಮಾಂತರ, ಬೆಳಗಾವಿ, ಚಾಮರಾಜನಗರ, ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ, ದಾವಣಗೆರೆ, ಧಾರವಾಡ, ಗದಗ, ಹಾಸನ, ಹಾವೇರಿ, ಕಾರವಾರ, ಕೋಲಾರ, ಕೊಡಗು, ಮಂಡ್ಯ, ಮಂಗಳೂರು, ಮೈಸೂರು, ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ತುಮಕೂರು, ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶ ಹಾಗೂ ನಗರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಕಾಣಸಿಗುವರು. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧೫೪೯ ಕುಟುಂಬಗಳು ನೆಲೆಸಿದ್ದು ಒಟ್ಟು ೬೨೩೪ ಜನರಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ೩೧೩೨ರಷ್ಟಿದ್ದರೆ ಮಹಿಳೆಯರು ೩೧೦೨ರಷ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೆಂಗಳೂರು ಗ್ರಾಮಾಂತರ, ಬೆಳಗಾವಿ, ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು, ಹಾಸನ, ಕಾರವಾರ, ಮಂಡ್ಯ, ಮೈಸೂರು, ಮಂಗಳೂರು, ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯದವರು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೩೭.೬೭ರಷ್ಟು ಪುರುಷರು ಮತ್ತು ೩೬.೫೨ ರಷ್ಟು ಮಹಿಳೆಯರು ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವುದು ಸಮೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ನಗರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪುರುಷರು ಶೇ. ೬೨.೩೩ ರಷ್ಟಿದ್ದರೆ ಮಹಿಳೆಯರು ೬೩.೪೮ರಷ್ಟು ಇರುವರು. ಶೇಕಡ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗ ಜನ ನಗರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇವರ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯು ಅತ್ಯಲ್ಪವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಕರ್ನಾಟಕದ ೧೨,೦೬೬೮ ಚದರ ಕಿ. ಮೀ. ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ವಾಸಿಸುವರು.
ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಟ್ಟು ಜನಸಾಂದ್ರತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇವರ ಜನಸಾಂದ್ರತೆ ಕೇವಲ ೦.೦೭೩೫ ರಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು. ಇವರಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕಡಿಮೆ ಇರುವುದು. ಸರಾಸರಿ ೧೦೦೦ ಪುರುಷರಿಗೆ ೯೯೦ ಮಹಿಳೆಯರಿರುವುದಾಗಿ ಸಮೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಪುರುಷ ಹಾಗೂ ಮಹಿಳೆಯರ ಮಧ್ಯದ ಅಂತರವು ಸರಾಸರಿ ಏಳರಷ್ಟಿದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರ ಜಿಲ್ಲಾವಾರು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಲಿಂಗ ಪ್ರಮಾಣ (೨೦೦೭)
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ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರ ೧೫೪೯ ಕುಟುಂಬಗಳಿಗೆ ೩೧೩೨ ಪುರುಷರು ೩೧೦೨ರಷ್ಟು ಮಹಿಳೆಯರಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಹೊರತುಪಡಿಸಿದ ಗೂಸಂಗಿ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗೋಸಂಗಿ ಹೆಸರಿನವರು ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರೊಂದಿಗೆ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಸಮೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಗ್ರಾಮೀಣ ಹಾಗೂ ನಗರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ವಿವರ
ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಒಟ್ಟು ಕುಟುಂಬಗಳು ಶೇಕಡ ೩೭ರಷ್ಟು ಇದ್ದು ಇದರಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ಶೇ. ೩೭.೬೭ ಹಾಗೂ ಮಹಿಳೆಯರು ಶೇ. ೩೬.೫೨ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಶೇ. ೩೭ರಷ್ಟಿದೆ. ಒಟ್ಟು ೧೫ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ನಗರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ನೆಲೆಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಜಿಲ್ಲಾ ಹಾಗೂ ತಾಲೂಕು ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೬೩ರಷ್ಟು ಜನ ಕಾಣಸಿಗುವುದು ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಮೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು.
ವಲಸೆ
ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯದವರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಗಂಧದ ಎಣ್ಣೆ ವ್ಯಾಪಾರ, ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ, ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದು, ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ರಿಪೇರಿ, ಚಿಂದಿ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ಆಯುವುದು, ಸ್ಟೌವ್‌ರಿಪೇರಿ, ಸೋಫ ರಿಪೇರಿ, ಮೀನುಗಾರಿಕೆ, ಕಾವಿ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದು. ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ರಾಜ್ಯದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ರಾಜ್ಯದ ಹೊರತಾಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶ, ಕೇರಳ, ಗೋವಾ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗುವುದುಂಟು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಂಧದ ಎಣ್ಣೆ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಇವರು ತುಂಬಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಸುವಾಸನೆ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಖರೀದಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಣ್ಣೆ, ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆಗೆ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಮಾರುವುದುಂಟು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವರು ವಲಸೆ ಹೋದಾಗ ರೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣ, ಬಸ್‌ನಿಲ್ದಾಣ, ಊರ ಹೊರಭಾಗದ ಬಯಲು ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ನೆಲೆಯಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೆಲಸ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡ ತರುವಾಯ ಬೇರೆ ಊರುಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.
ಬಂಧುತ್ವ
ಕುಲ, ಬಳಿ, ಬೆಡಗು : ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧೮ ಬೆಡಗುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧೧ ಬೆಡಗುಗಳು ಕಾಣಸಿಗುವವು. ಈ ಬೆಡಗುಗಳನ್ನು ಕುಲಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕುಲಗಳು ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯದ ಬಂಧುತ್ವದ ಮೂಲವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂದಿಗೂ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಬೆಸೆಯುವಾಗ ಕುಲಗಳು ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಸ್ವಜಾತಿ ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು ಏರ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಜಾತಿ ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಕ್ತಸಂಬಂಧಗಳು ಏರ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರ ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕುಲಕ್ಕೂ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಆಚರಣೆಗಳಿವೆ. ಆಯಾ ಆಚರಣೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಇವರು ಇಂಥ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಕುಲಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತರೆ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಬೆಡಗುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೇಳಿಕೆ ಇದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ “ಅಠ್ರಾ ಪಗಡೀರೀ ಜಾತ್‌ಅಪಾರಿ” ಅಂದರೆ ಹದಿನೆಂಟು ಕುಲಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಬುಡಕಟ್ಟು ಹೊಂದಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅವು ೧. ಮುಣಿಯಾಣಿ ೨. ಖಾಗಳ್‌೩. ಉಮ್ಮಟ್‌೪. ಮಾಂಗ್ಳ್ಯ ೫. ಪಡಿಯಾರ್‌೬. ಜುಂವಾ ೭. ಪಂವಾರ್‌೮. ಘಟಾಡ್‌೯. ಮಕ್ವಾಣ ೧೦. ಗೋಡ್‌೧೧. ವಾಘೇಲಾ ೧೨. ರಾಠೋಡ್‌೧೩. ಕಾಳಮಾ ೧೪. ತೇಂವಾಲಿಯಾ ೧೫. ಬೋಡ್ಕ್ಯಾ ೧೬. ಇಸ್ಳಾವಂತ್‌೧೭. ಚಂವಾಣ್‌೧೮. ಬಾಮ್ಣಿಯಾ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು.
ಮುಣಿಯಾಣಿ – ಮುಳೇಕರ್‌
ಮಾಗ್ಳ್ಯ – ಮಾಳಿ
ಪಡಿಯಾರ್‌- ಜಾದವ್‌
ಘಟಾಡ್‌- ಗಾಡ್ಗೆ, ಘಾಡ್ಗೆ
ಪಂವಾರ್‌ – ಪವಾರ್‌
ಮಕ್ವಾಣ – ಮಕ್ವಾನೆ
ಜುಂವಾ – ಜುಂವೇಕರ್‌
ಗೋಡ್‌ – ಗೋಡ್ಕೆ
ಚಂವಾಣ್‌ – ಚೌಹಾಣ್‌
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಗರಾಸಿಯರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮುಣಿಯಾಣಿ, ಖಾಗಳ್‌, ಉಮ್ಮಟ್‌, ಮಾಂಗ್ಳ್ಯ, ಪಡಿಯಾರ್‌, ಜುಂವಾ, ಪಂವಾರ್‌, ಘಟಾಡ್‌, ಮಕ್ವಾಣ, ಗೋಡ್‌, ವಾಘೇಲಾ ಎನ್ನುವ ಹನ್ನೊಂದು ಕುಲಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಕುಟುಂಬವಾರು ವಿವರ ಹೀಗಿದೆ.
ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರ ಬೆಡಗುವಾರು ಕುಟುಂಬಗಳು (೨೦೦೭)
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ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವ-ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬೆಸ ಕುಲಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾನ್ಯವಿರುವುದು.
ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕುಲ ಗೋತ್ರಗಳು ಉಂಟಾದವು ಎನ್ನುವ ಕುರಿತು ಕಥೆಯೊಂದು ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿದೆ. ದೇವರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡ ದೇವಿಯ ಹಾಗೂ ಜಂಗಿಯ ಎನ್ನುವ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರಂತೆ. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಭಾಟ್‌ನ ಸಂಪರ್ಕ ದೊರೆಯಿತಂತೆ. ಭಾಟ್‌ನು ಆ ಹನ್ನೆರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಇರಿಸಿದನಂತೆ. ಮುಂದೆ ಆ ಹನ್ನೆರಡು ಮಕ್ಕಳ ವಂಶಜರೆ ಒಂದೊಂದು ಕುಲಗಳಾಗಿ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿತರಾದರಂತೆ ಎನ್ನುವ ಕತೆಯೂ ಇದೆ. ಈ ೧೨ ಕುಲಗಳು ಮುಂದೆ ೧೮ ಕುಲಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟವಂತೆ ಎನ್ನುವ ಕಥೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿದೆ.
ಸಮುದಾಯದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಗೋಸಾಯಿ/ಗೋಸಾವಿಗಳ ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಅವರು ನೀಡಿದ ಕಾವಿ ಬಟ್ಟೆ, ಮಾಲೆ ಹಾಗೂ ಜೋಳಿಗೆಯ ಬಳಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಡವಿ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮುದಾಯ ಊರಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿನ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಪೂರ್ತಿ ಸಮುದಾಯವು ಗೋಸಾಯಿಗಳು, ಗೋಸಾವಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಸಮುದಾಯದವರಿಗೆ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆದರಾತಿಥ್ಯಗಳು ದೊರೆತವು ಹಾಗೂ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಜನ ಇವರನ್ನು ಗೋಸಾಮಿಗಳು/ಗೋಸಾವಿಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯ ಸಮುದಾಯಳೊಟ್ಟಿಗಿನ ಒಡನಾಟ ಹೆಚ್ಚಾದಾಗ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಗಂಧದ ಎಣ್ಣೆ ವ್ಯಾಪಾರ, ಹಲ್ಲು ಕಟ್ಟುವುದು, ನಾಟಿ ಔಷಧಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ, ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್ ವಸ್ತುಗಳ ರಿಪೇರಿ, ಸೋಫಾ ರೀಪೇರಿ, ಸ್ಟೌವ್‌ರಿಪೇರಿ ಹಾಗೂ ಚಿಂದಿ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ಆರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವುದು ಇವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು.
ಆ ನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದಾಯದವರನ್ನು ಕಂಡು ಅನ್ಯ ಸಮುದಾಯದವರು ಹಕ್ಕಿ-ಪಿಕ್ಕಿಗಳು, ನಾಯಿಗೋಸಾಯಿಗಳು, ಗೋಸಾವಿಗಳು, ಗಂಧದೆಣ್ಣೀಯರು, ಗೋಸಂಗಿಗಳು, ಗೋಸಾಯಿಗಳು, ಕಿಳ್ಳೇಕ್ಯಾತರು, ಜೋಗಿಗಳು, ಗರಾಸಿಯ, ಮೀನುಗಾರರೂ, ಭಿಕ್ಷುಕರು ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಹೆಸರಿನ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಗೊಂದಲಗಳಿರುವವು. ಹೀಗಾಗಿ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಪಂಗಡದ ಮೀಸಲಾತಿ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇದುವರೆಗೂ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಸಂವಿಧಾನಬದ್ಧ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ.
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಗೋಸಾಯಿ, ಗೋಸಾವಿ ಹಾಗೂ ಗೋಸಂಗಿಗಳೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ರೀತ್ಯಾ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಗೋಸಾವಿಗಳಿಗೂ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯದವರಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಅವರ ಆಹಾರ, ಉಡುಪು, ಆಚರಣೆ, ಬದುಕುವ ಶೈಲಿ, ಬೆಡಗುಗಳು ಇವು ಯಾವುದೂ ಕೂಡ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ.
ಥರ್ಸ್ಟನ್‌ಹೇಳುವ ಗೋಸಾಯಿಗಳು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಪ್ರಮುಖ ವೈದಿಕ ಮಠಗಳ ಜೊತೆ ಸಂಪರ್ಕಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಒಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಮುದಾಯ. ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಬೈರಾಗಿ ಗುರುಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದವರು ಎಂದಿದೆ.
ಥರ್ಸ್ಟನ್‌ರ ಪ್ರಕಾರ ಗೋಸಾಯಿ, ಗೋಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಥಪಂಥದ ಅಲೆಮಾರಿ ಸಂತರಿಗೆ ಕರೆಯುವ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಂತೂ ಈ ಬಗೆಯ ನಾಥ ಸಾಧುಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೆರೆಗಳು, ಬೆಟ್ಟಗಳು, ಊರುಗಳಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇದೊಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಪಂಥವಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯ ಜನರು ಗೋಸಾಯಿಗಳು ಆಗಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗೋಸಾಯಿ ಎನ್ನುವ ಸಮುದಾಯ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗೋಸಾಯಿಗಳೆಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನಾಥ ಪಂಥದ ಬೈರಾಗಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗುರು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಥರ್ಸ್ಟನ್‌ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಭೇಟಿಯಾದ ಗೋಸಾಯಿಗಳೇ ಈ ಶೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು.
ಥರ್ಸ್ಟನ್‌ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಸಾಯಿಗಳ ಕುರಿತು: “The Gosavi is no castes and generally and devotee may be called as such, whether he lives a life of cebibacy or not; whether he roams about the country collecting alms in houses like the rest of the people, whether he deads an indolent life or employs himself in trade” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.
ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗೋಸಾಯಿಗಳು, ಗೋಸಾವಿಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಸಮುದಾಯವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಸಮುದಾಯವಾಗಿದ್ದು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಸ್ತರದಲ್ಲಿದೆ. ಗೋಸಾವಿಗಳು ಗುರುಪರಂಪರೆಗೆ ನಾಥ ಪಂಥದ ಅನುಯಾಯಿಗಳು. ಗೋಸಾವಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇಲಾಖೆಗೆ ಸೇರಿದ ಗೆಜಟಿಯರ್‌ನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಿದೆ.
ಇವರ ಜನ್ಮಭಾಷೆ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ. ಇವರೊಳಗೆ ಗಿರೀ, ಪುರೀ, ಭಾರತಿವನ, ಅರಣ್ಯ, ತೀರ್ಥ, ಆಶ್ರ, ಸಾಗರ, ಪರ್ವತವೆಂಬ ಹತ್ತು ಭೇದಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಗೋಸಾವಿಗಳು ಶಿವನ ಭಕ್ತರು, ಭೈರಾಗಿಗಳ ವಿರೋಧಿಗಳು. ಮದ್ಯ ಮಾಂಸ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ತಂಬಾಕು, ಗಾಂಜ, ಅಪೀಮು ಇವುಗಳ ವ್ಯಸನ ಬಹಳ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾನ ಕೊಡುವರು. ಹೆಣಗಳನ್ನು ಹುಗಿಯುವರು. ಗೋಸಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಗಳಾಗಿ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಕ್ಕಲುತನ ಮುಂತಾದ ಹೊರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಇವರ ಹೆಂಗಸರು ಶಾಟಿಗಳನ್ನಾಡುವರು.
ಆದರೆ ಗೋಸ್ಯಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತರೇ ಬಹಳ. ಅವರು ಜಡೆಯನ್ನು ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವರು. ಮೈತುಂಬಾ ಭಸ್ಮ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಲಂಗೋಟಿ ಶಾಟಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವರು. ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವರು. ಈ ಗೋಸಾವಿಗಳಿಗೆ ಗಾಂಜ ವ್ಯಸನವಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಅಫೀಮು ತಿನ್ನುವರು. ನಿಜವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ ಗೋಸಾವಿಗಳು ಬಹುಸ್ವಲ್ಪ ಜನರು. ಅವರು ಪಂಚಾಗ್ನಿ, ಊರ್ಧ್ವಬಾಹು, ಏಕಪಾದ ಮುಂತಾದ ತಪಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಎಂದರೆ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಐದು ತಾಪಗಳನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವರ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು. ಈ ಗೋಸಾವಿಗಳು ಕಾಶಿ, ರಾಮೇಶ್ವರಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಇವರಿಗೆ ಜಾತಿ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾದವರಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಕೊಳ್ಳುವರು. ಇವರು ಬೇಕಾದ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಹೊಸ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಇವರು ಬೋಧಿಸುವ ಕಟ್ಟಳೆಗಳೇನೆಂದರೆ “ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಸಾಧಿಸಿದಷ್ಟು ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡು, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು ಇತ್ಯಾದಿ”.
ಭಾಷೆಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಪಿಕ್ಕಿ, ಲಂಬಾಣಿ, ಪಾರ್ಧಿ, ಗುಜರಾತಿ, ರಾಜಸ್ಥಾನಿ, ಹಿಂದಿ, ಭಾಷೆಗಳು ಕೂಡ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಭಾಷೆಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೆ ಭಾಷೆಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಒಂದು ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸಮೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗೋಸಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಂಸ್‌ಸಾಂಗಡ್‌, ದಾಂದು, ಪಡೆಯಾರ್‌, ಚೌವ್ಹಾಣ್‌, ಕೋಳಿ, ಸಿಂಧೆ, ಚಾವಡೆ, ವಾಡೇಲ್‌, ಖತ್ರಿ, ಮುಣಿಯಾಣಿ, ಗೇಲೋತ್‌, ಸಾಳಂಕಿ, ಜಾದವ್‌, ಮೇಣ್ಯ, ಪವಾರ್‌ಮೊದಲಾದ ಬೆಡಗುಗಳಿದ್ದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಾರ್‌, ಚೌಹ್ವಾಣ್‌, ಪವಾರ್‌ಬೆಡಗುಗಳು ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಬೆಡಗುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಬೆಡಗಿನವರೊಂದಿಗೆ ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಸಮುದಾಯದವರು ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬೆಡಗುಗಳಲ್ಲಿಯ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಮಾರುತಿ ವಿ ಎಸ್‌ಅವರು ಕೈಗೊಂಡ ಅಧ್ಯಯನವು ಡುಂಗ್ರಿ ಗರಾಸಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಇವರು ಗೋಸಂಗಿ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿರುವರು.
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ವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೨. ಭಾಷೆ, ಜನಾಂಗ: ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನೆಲೆ
ಭಾಷೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಅದು ಭಾಷೆಯ ರಚನೆಗೆ ಒತ್ತು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಅದರ ಪೂರಕ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ವಿವೇಚಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಆನ್ವಯಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಎನ್ನುವರು. ಆ ಅನ್ವಯಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮಾವೇಶಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನವುಂಟು. ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಭಾಗ. ಅದು ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಪರ್ಕ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಭಾಷಾ ಸಮುದಾಯದ ಅಧ್ಯಯನ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಆ ಸಮುದಾಯದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅರಿಯಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟಕರ. ಆದುದರಿಂದ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅತಿಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ಶಾಖೆಯ ಉಗಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು.
ಮಾನವನು ನಡೆದುಬಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸದಿದ್ದರೂ ಮಾತನಾಡುವ ಮತ್ತು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯದ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಶಾಖೆ ಇದಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆಯನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಇದಾಗಿದೆ.
ಆದಿಮಾನವನು ಭಾಷೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಸೂಚನೆ ಸಂಕೇತ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿ ಅಥವಾ ನಾದಗಳ ಮುಖಾಂತರ ತನ್ನ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಬರವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಾಗ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು, ಭಾಷಾತಜ್ಞರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಮೊರೆಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಭಾಷಾತಜ್ಞರು ಭಾಷೆಯು ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದ ಬಗೆಗೆ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ.
ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಗೊತ್ತು ಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆಮಾರಿಯಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವೊಂದಿತ್ತು. ಮನುಷ್ಯ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವನ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ, ಕಾಯಿಲೆಗಳಿಂದ ನೈಸರ್ಗಿಕ ವಿಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಅಪಾಯಗಳು ಒದಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ವಿಪತ್ತು ಕೋಟಲೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾಗದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಅಗೋಚರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದು ಸಹಜವಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಧಾನ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಮಾನವ ಅಂದು ಅಗೋಚರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಗಾಢವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದವು. ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನನ್ನು ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಪರಿಸರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ದೇವರ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ದೈವಗಳೇ ದೇವತೆಗಳೆನಿಸಿದವು. ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಆಶೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೆಡೆ ನೆಲೆ ನಿಂತು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಬದುಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಇದು ಮನುಕುಲ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮಹತ್ವದ ಘಟ್ಟವಾಗಿದೆ.
ಆದಿವಾಸಿಗಳು (ಗಿರಿಜನರು) ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅಲೆಮಾರಿಗಳು. ತಮಗೂ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದವರಿಗೂ ಸಾಕು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆಹಾರ ನೀರನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಹೋಗುವರು. ಇವರು ಗುಂಪು ಅಥವಾ ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೊಟ್ಟೆ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಿ ಬೇಟೆಯನ್ನೂ ನಂಬಿರುವವರು. ಕಾಲ ಉರುಳಿದಂತೆ ಪಶುಪಾಲನೆಯನ್ನೂ ಬೇಸಾಯವನ್ನೂ ಇನ್ನಿತರ ಗೃಹಕೈಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ತಮಗೆ ಯುಕ್ತವೆನಿಸಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. ಪರದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದ ಜನ ಸ್ಥಳೀಯ ಆದಿವಾಸಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರನ್ನು ಕೊಂದರು. ಅಳಿದುಳಿದ ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಜೀವಭಯದಿಂದ ಕಾಡುಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದರು. ವಲಸೆ ಬಂದವರಿಗಿಂತ ಸ್ಥಳೀಯ ವರ್ಗ ಬಲವಾಗಿದ್ದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣೆ ಬಹುಕಾಲ ನಡೆಯಿತು. ಸೋತ ಮಂದಿ ನಾಡಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿದರು. ಯುರೋಪಿಯನ್ನರು ಹೋದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳೀಯ ಆದಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಆಧುನಿಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸದೆಬಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಬಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಲವಾರು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಿದಿದ್ದಾರೆ. ಮಾನವಕುಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಆದಿವಾಸಿ ಎಂಬ ಪದ, ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಬುಡಕಟ್ಟು (Tribe) ಜನವರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ.
ಮಾನವ ತನ್ನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾತು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ವಿವಿಧ ಅವಸ್ಥೆಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಿ ವಾಸಿಸುವ ಪ್ರದೇಶ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾತನಾಡುವ ಸಂದರ್ಭ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಎತ್ತರ, ಬಣ್ಣ, ತೂಕ ಮುಂತಾದ ದೈಹಿಕ ವಿವರಗಳು ತಾಳ್ಮೆ, ಕೋಪ ಮುಂತಾದ ಮಾನಸಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಇವು ಭಾಷೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಹರೆಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಲಿಂಗ (ಗಂಡು ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು), ವಯಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ಜನಾಂಗದೊಡನೆ ಜೋಡಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳು ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತವೆ.
ಮಾನವ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾನವನಿಗೂ ಭಾಷೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ, ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನವನ ಹುಟ್ಟು, ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಅವನ ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ವಿಕಾಸ, ಭಾಷೆಯೊಡನೆ ಅವುಗಳಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಧ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಇದು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆ, ಮಾನವಸೃಷ್ಟಿ, ಅದೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಿಯೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಭಾಷೆಗೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಬಂಧವಿರಲೇಬೇಕು. ಭಾಷೆ, ಮಾನವರ ನಡುವೆ ಪರಸ್ಪರ ಭಾವನೆಗಳ ವಿನಿಮಯ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸಮಾಜ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಭಾಷೆಯೊಡನೆ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ಅಂಶ ಭಾಷೆ. ಮಾನವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾನವನಿಗೂ ಭಾಷೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾನವ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಮಾಜ, ಭಾಷೆ ಇವುಗಳಿಗಿರುವ ಆಂತರಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ.
ಮಾನವ ಸಮಾಜಜೀವಿ. ಅವನು ಆಡುವ ಭಾಷೆಯ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಆ ಸಮಾಜದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಾನವನ ಭಾಷೆ ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಅದರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಪರಿಸರ ಹಾಗೂ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾನವಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಬಹುದು. ಜನಾಂಗ, ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ, ಕಸುಬು, ಸಮಾಜ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಆಚಾರ, ಜನಜೀವನ, ಭಾಷೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಗಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಹೊಸ ತಿರುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.
ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗ. ಮಾನವನ ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದು ಭಾಷೆ. ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂವಹನ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುವುದು. ಒಂದು ಪೀಳಿಗೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಭಾಷೆ ಸಾಗಿಬರುವಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಸಾಗಿಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಭಾಷೆ ಸಹಾಯಕ. ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಅದನ್ನಾಡುವ ಜನರ ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು. ಭಾಷೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆ. ನಾವಾಡುವ ನುಡಿ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂತಸ್ತನ್ನೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾನವನ ವಿಚಾರಧಾರೆ (ವಿವೇಚನೆ, ಆಲೋಚನೆ ಭಾವನೆ), ಅವನು ಮಾತಾಡುವ ಭಾಷೆಯಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿಸಲ್ಪಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ.
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದರ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ಸಮಾಜದ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಾನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಮುಖ್ಯ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಜನಪದ ಆವರಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪದಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ‘ಹೋಪಿ’ ಎಂಬ ಅಮೆರಿಕಾ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಜನರು ಮಳೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ, ಮೋಡಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಚೇತನ ಬಹುವಚನವನ್ನೇ ಬಳಸುವರು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲ ಕಳೆದ ವುರ್ಫ್‌, ಹೋಪಿ ಜನ ಬಳಸುವ ಸಚೇತನ ಬಹುವಚನವು ರೂಪಕವೋ ಅಥವ ಅವರು ಮೋಡಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಂದಿರುವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವುದೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು, ಹೋಪಿ ಭಾಷೆಯ ಲಿಂಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಚೇತನ ಮತ್ತು ಅಚೇತನ ರೂಪುವುಂಟೇ ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ. ಮೊದಲು ಅವನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ, ಹೋಪಿ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು! ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಮೋಡಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಹೋಪಿ ಜನ ಸಚೇತನ ಬಹುವಚನ ನಾಮಪದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು. ಹೋಪಿಗಳು ನಾಮಪದಗಳನ್ನೇ ಏಕೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಬಗೆಗೆ ಹೋಪಿಗಳು ತಳೆದಿರುವ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಗಳೇ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು ಎಂದು ವುರ್ಫ್‌ಊಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ? ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕ ಅಂಶಗಳು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಮಾನವ ಕುಲಭಾಷಿಕ ಅರ್ಥವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂಥವು.
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆಡುನುಡಿಯ ಬಳಕೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಯಾಮದ ಕಡೆಗೂ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಗಮನ ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ‘ಅಪರಿಚಿತನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ರೀತಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ? ಪರಸ್ಪರ ಭೇಟಿಯಾದಾಗ, ಒಬ್ಬರನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವಾಗ ಅಥವಾ ಸ್ವಾಗತಿಸುವಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪದಗಳನ್ನು, ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ? ಮುಂತಾದ ಕುತೂಹಲಕರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಾನವತಜ್ಞರು,ಉತ್ತರವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಲು ನಾವು ಶ್ರೀ, ಶ್ರೀಮತಿ, ಕುಮಾರಿ, ಡಾ., ಪ್ರೊ., ಚಿ., ಚಿ. ಸೌ. ಮುಂತಾದ ಪದ ಅಥವಾ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತೇವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಂಬೋಧನ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿರುವ ರೋಜರ್‌ಬ್ರೌನ್‌ಮತ್ತು ಮಾರ್ಗರೈಟ್‌ಪೋರ್ಡ್‌ಅವರು ಕೊಡುವ ಕಾರಣವಿದು: ಜನರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಸಂಬೋಧನೆಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಡನೆ ನಾವು ಹೊಂದಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧದ ಸ್ವರೂಪಕಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ’.
ಕೆಲವು ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧನ ರೀತಿಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಸೂಡಾನಿನ ನ್ಯೂಯರ್‌ಎಂಬ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇಡುವುದರ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಲಿಂಗಬೇಧ, ವಯಸ್ಸು ಮತ್ತು ಯಾವ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಎಂಬೆಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನ್ಯೂಯರ್‌ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ, ಆ ಮಗುವಿಗೆ ತಂದೆ ಕಡೆಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಆಪ್ತ ಸ್ನೇಹಿತರು ಮಗುವಿಗೆ ತಾವಿಟ್ಟ ಹೆಸರನ್ನೇ ಬಳಸುವರು. ಮಗು ದೊಡ್ಡವನಾದಾಗ, ಅವನ ಧಾರ್ಮಿಕ ದೀಕ್ಷೆಯ ಸಮಾರಂಭ ನಡೆಸುವರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಎತ್ತನ್ನು (ಎತ್ತಿಗೂ ಹೆಸರಿರುತ್ತದೆ) ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ನೀಡುವರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಆ ಎತ್ತಿನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಆ ಎತ್ತಿನ ಹೆಸರೇ ಹೆಸರಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ! ಅಂತೆಯೇ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿ ತಾನು ಹಾಲು ಕರೆಯುವ ಹಸುವಿನ ಕರುವಿಗೆ (ಗಂಡುಕರು) ಇಟ್ಟಿರುವ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಆಕೆಯ ಸ್ನೇಹಿತರು ಮಾತ್ರ ಬಳಸುವರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ನೃತ್ಯ ಮಾಡುವಾಗ, ಗೆಳೆಯ ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ಸಹನರ್ತನ ಮಾಡುವಾಗ, ಸ್ನೇಹದ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರ ಎತ್ತಿನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ತಾವಿಟ್ಟಿರುವ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಗಿ ಕರೆದು ಸಂತೋಷಪಡುವರು.
ಕೆಲವು ಬುಡಕಟ್ಟು ಭಾಷೆಗಳ ಪದಸಮೂಹಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಜಾವಾ ಜನ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರೈತರು, ನಗರವಾಸಿಗಳು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತ ಪ್ರಭು ವರ್ಗಗಳು) ಬಳಸುವ ಪದಸಮೂಹಗಳು, ಅವರವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕ್ಲಿಫೋರ್ಡ್‌ಗೀರ್ಟ್ಜ್‌ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ‘ಈಗ’ (Now) ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ರೈತ ಸೈಕಿ (Saiki-ಕೆಳದರ್ಜೆಯ ಒರಟು ರೂಪ) ಎಂದು ನಗರವಾಸಿ ಸನಿಕಿ (Saniki-ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ) ಎಂದೂ ಶ್ರೀಮಂತ ಪ್ರಭುವರ್ಗ ಸಮೆನಿಕ (Samenika-ಹೆಚ್ಚು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ) ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಳಸುವರು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
ಲಿಂಗಭೇದದ ಆಧಾರದಿಂದ ವಾಕ್‌ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಬುಡಕಟ್ಟು ಭಾಷೆಗಳು ಹಲವಾರಿವೆ. ಕೆನಡಾ, ಕ್ಯಾಲಿಫೋರ್ನಿಯಾ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕೆಲವು ಅಮೆರಿಕನ್‌ಇಂಡಿಯನ್‌ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲೂ ಥೈಲೆಂಡ್‌ಮತ್ತು ಸೈಬೀರಿಯಾಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕೆಲವು ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಮೇರಿ ಹಾಸ್‌ಎಂಬಾಕೆ ಲೂಸಿಯಾನದ ನೈರುತ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಸತಿ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಗಂಡು ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣಿನ ಆಡುನುಡಿಗಳನ್ನು ಭಾಷಿಕವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ಆ ಭಾಷೆಯ ಅನೇಕ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೊಸತಿ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ನಿರ್ದೇಶಾರ್ಥಕ ಮತ್ತು ಆಜ್ಞಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದನ್ನು ಹಾಸ್‌ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾದ ಭಾಷಾನಿವೇದಕನೊಬ್ಬ ‘ಕೊಸತಿ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಹೆಣ್ಣಿನ ಆಡುನುಡಿಯ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕೊಸತಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡಿಗೆ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದ ಸಮೂಹಗಳಿವೆ. ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಭೇದವಿದೆ’.
ಲಿಂಗಭೇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಭಾಷಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಯೋಮಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದರೆ ಬಾಲಭಾಷೆ. ತಾಯಿ ತನ್ನ ಮಗುವಿನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುವ ರೀತಿ ನಮಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಕೊಮ್ಯಾಂಚೆ ಇಂಡಿಯನ್ನರ ಮಕ್ಕಳಾಡುವ ಭಾಷಾರೂಪ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ಪದಗಳು ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳೆಂದು ಮಾನವಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪದಗಳು ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ೧ ಅವು ಪೂರ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ. ೨. ಸರಳವಾದ ಸುಲಭವಾದ ಭಾಷಾಧ್ವನಿಗಳನ್ನು, ಆಕೃತಿಮಾಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ಮತ್ತು ೩. ಧ್ವನಿಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳು ಅವಲಂಬಿತವಾಗಿವೆ.
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಮಾನವನನ್ನು ದೈಹಿಕವಾಗಿ, ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ನೈತಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಾಡುವ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂವಹನ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಭಾಷೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವಾಗಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕಲಿಕೆಯಿಂದ ಸಂವಹನಗೊಳ್ಳುವಂಥದು. ಭಾಷೆಯ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ನಾಗರಿಕತೆ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ಸಮಾಜ ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಮನಿಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ.
ಜನಾಂಗಿಕ ಭಿನ್ನತೆಗಳು ಮಾನವನ ದೈಹಿಕ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಈ ರಚನಾತ್ಮಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ವಂಶವಾಹಿನಿಗಳು (ಜೀನ್ಸ್‌)ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜನಾಂಗ ಎಂಬುದು ಜೈವಿಕವಾದ ಅನುವಂಶೀಯತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪದ ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಪದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಅನುವಂಶೀಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮಾನವನ ದೈಹಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ: ೧. ತಲೆಗೂದಲು ಮೃದು (ನುಣುಪು), ನೇರ (ನೆಟ್ಟಗಿರುವುದು), ಗುಂಗುರು ಮತ್ತು ಉಣ್ಣೆಯಂಥದು (ತುಪ್ಪುಳು), ೨. ದೇಹದ ಎತ್ತರ, ಎದೆ ಭುಜಗಳ ಪ್ರಧಾನ ಅಳತೆ, ೩. ತಲೆ ಆಕಾರ, ೪. ಮುಖ ಲಕ್ಷಣ : ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, ಗಡ್ಡ, ಕಿವಿ, ಕೆನ್ನೆಲುಬು, ದವಡೆಯ ರೂಪ, ೫. ಚರ್ಮದ ಬಣ್ಣ, ೬. ತೋಳು ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳ ಉದ್ದ. ಮುಂತಾದ ದೈಹಿಕ ಚಹರೆಗಳು ಜನಾಂಗಿಕ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸುವಾಗ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತವೆ.
ಜನಾಂಗಕ್ಕೂ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ಇರುವ ಅರ್ಥಭೇದಗಳನ್ನು, ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವುದರಿಂದ ಗೊಂದಲಕ್ಕೂ ಸಂದೇಹಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಮಾನವನನ್ನು ದೈಹಿಕ ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವರ್ಗಿಕರಿಸುವಂತೆಯೇ ಭಾಷಾವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪೈಕಿ ಕೆಲವರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಜನಾಂಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರು. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜನಾಂಗವೊಂದಕ್ಕೆ ಭಾಷೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರ ಅವರ ಅರಿವಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ಲಾವಿಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಸೆಮಿಟಿಕ್‌, ಆರ್ಯನ್‌(ಆರ್ಯ), ದ್ರವಿಡಿಯನ್‌(ದ್ರಾವಿಡ) ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ಜನಾಂಗ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ಬಳಕೆಯಾದುವು. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಂಥದಲ್ಲ. ಸ್ಲಾವಿಕ್‌ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವ ಜನ (ರಷ್ಯನ್‌, ಪೊಲಿಷ್‌ಮತ್ತು ಸರ್ಬಿಯನ್‌) ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಅಂತೆಯೇ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌, ಇಟಾಲಿಯನ್‌ಮತ್ತು ಫ್ರೆಂಚ್‌ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವವರೂ (ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ಜನ) ಸೆಮಿಟಿಕ್‌ಗುಂಪಿನ ಅರಾಬಿಕ್‌, ಹೀಬ್ರೂ ಅಥವಾ ಅರಮಾಯಿಕ್‌ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವವರೂ ವಿವಿಧ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಭಾರತದ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷಾಪರಿವಾರಗಳಾದ ಆರ್ಯನ್‌, ದ್ರವಿಡಿಯನ್‌, ಆಸ್ಟಿಕ್‌ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜನಾಂಗ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪಪುನವ್‌, ಮಲಯನ್‌ಮತ್ತು ಪಾಲಿನೇಷಿಯನ್ನರು ಮಲಯೊಪಾಲಿನೇಷಿಯನ್‌ಭಾಷಾ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪಪುವನ್ನರು ಆಡುವ ಭಾಷೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಅದು ಅವರ್ಗೀಕೃತ ಭಾಷಾ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಮೋರಿಸ್‌ಎಂಬ ಎಂಬ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.
ಮಾನವನ ದೈಹಿಕ ಚಹರೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಗುಂಪಿನ ಸದಸ್ಯರು ವರ್ತನಾ ಮಾದರಿಗಳು ಒಟ್ಟು ಮೊತ್ತದ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬದಲಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದುವರಿದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಜಪಾನ್, ಭಾರತ, ಅಮೆರಿಕ, ಯುರೋಪ್‌ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಜನ ತಮ್ಮ ಆಹಾರ, ಉಡುಪು, ಧರ್ಮ ಮತ್ತಿತರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಜನಾಂಗಗಳ ಜೊತೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಸಮೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನೀಗ್ರೋ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಯೆಹೂದಿ ಜನಾಂಗ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸಂಶಯ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ ಎಲ್ಲ ನೀಗ್ರೋಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆಫ್ರಿಕಾದ, ಅಮೆರಿಕೆಯ ಮತ್ತು ಪೆಸಿಪಿಕ್‌ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಹಲವಾರು ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀಗ್ರೋಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ? ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀಗ್ರೋಗಳಲ್ಲೇ ಈ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕದ ಬುಷ್‌ಮನ್‌ಜನ ತಮ್ಮ ನೆರೆಯವರಾದ ಬಾಂಟೊ ಪಂಗಡದೊಂದಿಗೆ ಜನಾಂಗಿಕ, ಭಾಷಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ವೈದೃಶ್ಯಾತ್ಮಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಯೆಹೂದಿ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು, ಮಂಗೋಲ ಮತ್ತು ನೀಗ್ರೋ ಜನಾಂಗಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ಯಾವುದೇ ಒಂದರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕಕೇಶಿಯನ್‌ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಬಹುದಾದ ಸಾದ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಭಾಷಾ ವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ದೈಹಿಕ ಚಹರೆಗಳು ಬಹುಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ.
ಧ್ರುವ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಎಸ್ಕಿಮೋಗಳು ಸಹ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನೆರೆಹೊರೆಯವರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು-ಅವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿವೆ. ಅಲಾಸ್ಕದ ದಕ್ಷಿಣ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಎಸ್ಕಿಮೋಗಳು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಕದವರಾದ ಟ್ಲಿಜಿಟ್‌ಜನರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೈಬೀರಿಯಾದ ಈಶಾನ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಎಸ್ಕಿಮೋ ಮತ್ತು ಚಕ್ಚಿ ಜನರ ನಡುವೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸೀಮಾರೇಖೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವಾಗಿವೆ.
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷಾ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರವೊಂದರ ಜನರೇ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಜನರೂ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಂಥ ಬಾಸ್ಕನ್‌ಭಾಷೆಗಳು. ಈ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವ ಜನ (ಲೂಷೆ, ಷಿಪ್ಯೂಯನ್‌, ಸಾರ್ಸಿ, ನವಾಹೋ ಮತ್ತು ಹ್ಯೂಪ) ವಿಭಿನ್ನವಾದ ನಾಲ್ಕು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪೈಕಿ ಹ್ಯೂಪ ಇಂಡಿಯನ್ನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಕೀರ್ಣ ಬಗೆಯದು. ಹ್ಯೂಪ ಇಂಡಿಯನ್ನರು ತಮ್ಮ ನೆರೆಯವರಾದ ಯುರೋಕ್‌ಮತ್ತು ಕಾರೋಕ್‌ಜನರೊಂದಿಗೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಬೆರೆತುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮೂವರು ಅಮೆರಿಕದ ಮೂರು ಪ್ರಧಾನ ಭಾಷಾ ಗುಂಪುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹ್ಯೂಪ ಇಂಡಿಯನ್ನರು ಬಾಸ್ಕನ್‌ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಯೂರೋಕರು ಆಲ್ಗೋನ್‌ಕಿನ್‌ಮೂಲದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಎರಡು ಭಾಷಾ ಗುಂಪಿನ ಪೈಕಿ ಒಂದನ್ನು, ಕಾರೋಕರು ಹೋಕನ್‌ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುವರು.
ಈ ರೀತಿ ಜನಾಂಗ, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಂದು ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ ಅವನ ತಾಯಿ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಹಿರಿಯರಿಂದ ಹರಿದುಬಂದ ವಾಂಶಿಕತೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅವರಾಡುವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತು, ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ ಅವರ ಸಮಾಜದಿಂದ ದತ್ತವಾದ ಕಲಿಕೆ, ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಪೌರತ್ವದ ಅವಶ್ಯಕತೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಜನಾಂಗಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ಭಾಷಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಚಾರಗಳು ಆ ಜನಾಂಗದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿಸಿರುವ ಸಂದರ್ಭ ಖಂಡಿತ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜನಾಂಗಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗಿಂತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ವೇಗವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತವೆ. ಜೈವಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆ ನಿಧಾನವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಜನಾಂಗಿಕ ಸ್ಥಿರತೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸುವುದು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಲ್ಲ. ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಜನಸಂಪರ್ಕ, ಭೌಗೋಳಿಕ ಪರಿಸರ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಜನಾಂಗಿಕ ಭಿನ್ನತೆಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂಶಗಳು ವಾಂಶಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ಧಾರವಾಗುವಂಥವಲ್ಲ. ಆನುವಂಶಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೂ ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಜನಾಂಗವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು.
ಜನಾಂಗ, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಇದೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂಡುವುದು ಸಹಜ. ಜನಾಂಗ ಭಾಷೆ; ಜನಾಂಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿ; ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ ಇದೆ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವು ಕೇವಲ ಆಕಸ್ಮಿಕ. ಅವು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಗಮ ಹೊಂದಿ ವಿಕಾಸವಾದುವಲ್ಲ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಭಾಷೆ, ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸೇರಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಭಾಷೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳಬಹುದು. ಭಾಷಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗದೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾನವ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜನಾಂಗ, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಂಬಂಧ ಪಡೆದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಶಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅವು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲವು.
ಭಾಷಿಕ ಸಮುದಾಯಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡ ಕ್ರಮವೇನೇ ಇರಲಿ, ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಜನರು ಒಂದೇ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ತಸಂಬಂಧಿಗಳು. ತಮ್ಮ ಜನಾಂಗದೊಡನೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ತಾವಾಡುವ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ ಜನಾಂಗಿಕ ಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ ಅವರು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭಾಷಿಕ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬುಡಕಟ್ಟಿನವರಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭೌಗೋಳಿಕ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವವರು ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಜನರು ಹಲವಾರು ಭೌಗೋಳಿಕ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿ ಹೋಗಿರುವುದುಂಟು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರ ಭಾಷೆ ಆ ಸಮುದಾಯದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಹರೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮೂಲಕ ಆ ಭಾಷಿಕರು ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಮನುಕುಲದ ಪ್ರಭಾವ
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಆ ಸಮಾಜದ ಜನರಾಡುವ ಭಾಷೆಯ ಪದಕೋಶ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಾಜದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪದಗಳು ಸಿದ್ಧಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಜನರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅನುಭವಗಳು, ಘಟನೆಗಳು, ವಸ್ತುವಿಶೇಷಗಳು ಮತ್ತು ಹವೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅನೇಕ ಪದಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾದರೆ ಆ ಸಮಾಜದ ಜನರಾಡುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಸ್ತು ಅಥವಾ ಪದಾರ್ಥ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಅದರ ಬಗೆಗಿನ ಯಾವ ಮಾಹಿತಿಯೂ ಆ ಸಮಾಜದ ಜನರಾಡುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಆ ವಸ್ತು ವಿಶೇಷ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಪದವನ್ನು ಆ ಸಮಾಜ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಪದವನ್ನು ಎರವಲು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.
ಮಾನವಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ತುಂಬ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನಾಂಗಕ್ಕೂ ಭಾಷೆಗೂ ತುಂಬ ಸಾಮ್ಯತೆಯಿದೆ. ಸಿದ್ಧಿಯರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಹರೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಮಾನವ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆಫ್ರಿಕಾದ ಕಣಿವೆ ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಬದುಕು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿಗ್ರೋಗಳ ಕರಿಯರು ಅರಬ್‌ಮತ್ತು ಯೂರೋಪಿಯನ್ನರ ಕಾಕದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದು ಮನುಕುಲ ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದು ದುರಂತ ಅಧ್ಯಾಯ. ಅರಬ್‌ಮತ್ತು ಯುರೋಪಿಯನ್ನರು ಆಫ್ರಿಕಾಕ್ಕೆ ಹದ್ದುಗಳಂತೆ ಎರಗಿ ನಿಗ್ರೋಗಳನ್ನು ಮೃಗಗಳಂತೆ ಹಿಡಿದು ಹಡಗುಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರದೇಶಗಳಿಗೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿಗದಿಯಾದ ಬಂದರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದ ಈ ಅನಾಥ ಮಾನವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರೀತಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಹ್ಯಕರವಾಗಿತ್ತು. ‘ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಡಗುಗಳ ನೆಲ ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುರಿಗಳಂತೆ ತುಂಬಿ ಮೇಲಿನಿಂದ ಆಹಾರ ಎಸೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅನೇಕ ವಾರಗಳು, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅನೇಕ ತಿಂಗಳು ಈ ಕತ್ತಲು ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಸಾಗಣೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಅವರಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಬರುವ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ದುರ್ವಾಸನೆ ಮತ್ತು ಕೊಳಕಿನಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ. ಇಂತಹ ನರಕಯಾನದಲ್ಲಿ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದವರೇ ಹೆಚ್ಚು’ ಎಂತಹ ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕ ಘಟನೆಯಿದು.
ಆಫ್ರಿಕಾದ ಕರಿಯರನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಹಲವಾರು ದೇಶಗಳಿಗೆ ಒಯ್ದಂತೆ ಭಾರತಕ್ಕೂ ತಂದರು. ಭಾರತಕ್ಕೆ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಇವರನ್ನು ಕರೆತಂದರು. ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ತಮ್ಮ ವಸಾಹತು ಕೇಂದ್ರವಾದ ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ಗುಲಾಮರ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟರು. ಗೋವಾದ ಹಲವು ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ಹರಾಜು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ರೀಮಂತರು ಇವರನ್ನು ಹಣ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಮಾರಾಟವಾದ ನಿಗ್ರೋಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯ ತೊತ್ತುಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಘ, ಸಂಸ್ಥೆ ಸರ್ಕಾರಗಳ ಕಠಿಣ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಹಿಂಸಿಸಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು! ಬೋರಲಿಂಗಯ್ಯನವರು ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆ ಸಮೇತ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಭಾಗವು ಸಿದ್ಧಿಯರ ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತ ಹಾಗೂ ಅವರ ದಾಸ್ಯತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ.
ಈ ಜನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯ, ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಯಾವಾಗ ಬಂದರು? ಏಕೆ ಬಂದರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಚರ್ಚೆ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾರೆ. ಬೋರಲಿಂಗಯ್ಯನವರು ಊಹಿಸಿದಂತೆ ‘ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಆಗಮನದಿಂದಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದ ಹಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಿದ್ಧಿಯರು ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಹಂಗಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಹವ್ಯಕರ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿಯ ದುಡಿಮೆ ಹಾಗೂ ಕಾಡಿನ ಉತ್ಪನ್ನ ಸಂಗ್ರಹಣೆ, ಇವರ ಕಸುಬಾಗಿ ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರಗೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ’ (ಸಿದ್ಧಿಯರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಪುಟ. ೩೨). ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಆಗಿನ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ಸರ್ಕಾರ ಗುಲಾಮಗಿರಿ ಒಂದು ಅಪರಾಧ ಎಂಬ ಕಾನೂನನ್ನು ರೂಪಿಸಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಬರ, ರೋಗರುಜಿನಗಳು ಇಂತಹ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ಕಾರಣ ಕಾಡು ಬಿಟ್ಟು ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಮತ್ತೆ ಕಾಡು ಸೇರಿದರು. ಇದನ್ನು ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ‘ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪಲ್ಲಟ’ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಸಿದ್ಧಿಯರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಒಂದು ವಿಶೇಷತೆ ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಧರ್ಮದ ಜನರು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಆಫ್ರಿಕಾದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅವರನ್ನು ಹಿಂದೂಗಳು, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ಮತ್ತು ಮುಸ್ಲಿಮರು ಕೊಂಡುಕೊಂಡರು. ಅವರಿದ್ದ ಧನಿಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಹೀಗಾಗಿ ಹಿಂದೂ ಸಿದ್ಧಿಯರು, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ಸಿದ್ಧಿಯರು ಮತ್ತು ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಿದ್ಧಿಯರು ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಗುಡಿ, ಚರ್ಚು, ಮಸೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವರು ಗುಲಾಮರು ತಾನೆ! ಇಂತಹ ದುರಂತ ಪ್ರಪಂಚ ಯಾವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೂ ಬಂದಿರಲಾರದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಯರು ತಮ್ಮತಮ್ಮೊಳಗೆ ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸೌಹಾರ್ದತೆಗೆ ಕಾರಣರಾದರು. ಇದು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಿದ್ಧಿಯರ ಮೇಲೆ ಅವರ ಭೂಮಾಲೀಕರಾದ ಹವ್ಯಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರಭಾವ ದಟ್ಟವಾಗಿದೆ. ಹವ್ಯಕರು ಆಚರಿಸುವ ಗೌರಿಗಣೇಶ ಹಬ್ಬ, ನವರಾತ್ರಿ ಮುಂತಾದ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಯರು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದ ಗೊಂಡರು, ಹಾಲಕ್ಕಿಯರು ಪೂಜಿಸುವ ‘ಜಟ್ಟಿಗ’ನನ್ನು ಇವರೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಿದ್ಧಿಯರು ‘ಸಿದ್ಧನಾಸ’ ಮತ್ತು ‘ಬೇಟೆನಾಸ’ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಸಿದ್ಧಿಯರು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಹಾಗೂ ಮದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಿದ್ಧಿಯರು ಹೆಣ್ಣು ಕೇಳಲು ಹೋಗುವಾಗ ಎರಡು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣ್ಣು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯವರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತೆಂಗು ಒಡೆದು ಬೆಲ್ಲಹಾಕಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಚುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಶುಭದ ಸಂಕೇತವೆಂಬುದು ಅವರ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ಧಿ ಗಂಡಸರು ಇತರ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಹೆಂಗಸರ ಜೊತೆ ಮದುವೆಯಾಗುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಬಂದಾಗ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಆಚರಣೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಹುಲ್ಲಿನ ಗುಡಿಸಲಿನೊಳಗೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಹೊರಬರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಬಂದನಂತರ ಸುಟ್ಟ ಬೂದಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಆ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವಳು ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. ಇದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ‘ಸಿದ್ಧಿ ದೀಕ್ಷೆ’ ನೀಡುವ ವಿಧಾನ. ಆ ಮೂಲಕ ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಹಳೆಯ ಜಾತಿ ಸುಟ್ಟು ಹೊಸ ಜನ್ಮ ಬಂತೆಂಬ ಇವರ ನಂಬಿಕೆಯ ಹಿಂದೇ, ಸುಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಕ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆಶಯವಿದೆ.
ಸಿದ್ಧಿಯರ ಧರ್ಮದಂತೆಯೇ ಅವರ ಭಾಷೆಯೂ ಕೂಡ ಮೂರು ದಾರಿಗಳ ಸಂಗಮ. ಅವರು ಗೋವಾ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಮೂಲಕ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹಾದು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಕೊಂಕಣಿ, ಮರಾಠಿ, ಕನ್ನಡ ಈ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳ ಮಿಶ್ರಣವೇ ಸಿದ್ಧಿ ಭಾಷೆ. ಅದೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಉಪಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. ಅವರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳ ಮಿಶ್ರಣ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ.
೧. ನಾರಾಯಣಚೆಬಜನೆ ಕರಾರೇ
ಹಾತಿಪಾಯೋ ದೂನಗೇನ
ಗಂಧಕುಂಕುಮ ಲಾಲಗೇನ
ಭಕ್ತಿ ಬಾವಾನು ಬಸುಮ ಬಜನೆ ಕರಾ
೨. ತಾಳತಮಟೆ ಗೇಯಾ
ದಪ್ಪ ದಮಾಮ ಗೇನ್‌
ಇಂತಹ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭಜನೆ, ಗಂಧ, ಕುಂಕು, ತಮಟೆ, ತಾಳ ಮುಂತಾದ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳು ಸೇರಿವೆ. ಸಿದ್ಧಿಯರಲ್ಲಿ ಕಥನ ಕಾವ್ಯದ ರೀತಿಯ ಹಾಡುಗಳಿಲ್ಲ. ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದ ಗಾದೆ, ಒಗಟುಗಳು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅವರ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಭಾವ ಧಾರಾಳವಾಗಿದೆ.
೧. ಅಂಗಿ ಚಡ್ಡಿ ಕಾದಾನು
ಬಾಯಿತ ಊಡಿ ಮಾರತ
ಉತ್ತರ : ಕೇಳಿ
(ಅಂಗಿ ಚಡ್ಡಿ ತೆಗೆದವನೆ
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಾನೆ
ಉತ್ತರ : ಬಾಳೆಹಣ್ಣು)
೨. ದಿಸಬರಬಹುತ
ರಾತಿನಿ ಮೂಲ್ಯಾತ ಬಸತ
ಉತ್ತರ : ಅಜ್ಜ
(ಹಗಲೆಲ್ಲ ತಿರುಗಿ ರಾತ್ರಿ ಬಂದು
ಮೂಲೆ ಸೇರೋದು
ಉತ್ತರ : ಅಜ್ಜನಕೋಡು)
ಭಾಷಾಮಿಶ್ರಣದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಿಯರ ಭಾಷೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ಧಿಯರ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಅವರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ.
ಸಿದ್ಧಿಯರು ತಮ್ಮ ಪರಿಸರದ ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೀನುಗಾರರು ಆಚರಿಸುವ ‘ಪುಗಡಿ ಕುಣಿತ’, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿರುವ ‘ಮೊಹರಂ ಕುಣಿತ’, ‘ಸಂಗ್ಯಾಬಾಳ್ಯಾ’ ಸಣ್ಣಾಟಗಳನ್ನು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಆಫ್ರಿಕನ್‌ಮೂಲದ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ‘ಡಮಾಮಿ’ ಕುಣಿತವನ್ನು ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ಕಲೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯಿದೆ. ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಕುಸ್ತಿಪಟುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ತರಬೇತಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕ್ರೀಡಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಶಕೆಯೇ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.
ಸಿದ್ಧಿಯರಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ. ಒಳ ಒತ್ತಡ ಮತ್ತು ಹೊರ ಒತ್ತಡಗಳಿಂದ ಅವರ ಬಹಿರಂಗದ ಬದುಕು ಅಂತರಂಗದ ಆಲೋಚನೆಗಳು ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ್ಥೈರ್ಯ ಬರುವಂತೆ ಯಾವ ಜನಾಂಗವೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿಲ್ಲ. ‘ಇವರು ನಮ್ಮವರಲ್ಲ’ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಲ್ಲೇ ಅವರನ್ನು ದೂರವಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕೀಳರಿಮೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕೀಳರಿಮೆಯೇ ಇಡೀ ಅವರ ಮಾನಸಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಕೂಡ ಮೇಲ್ವರ್ಗದವರ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿತಗೊಳಿಸಿದೆ. ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ ನೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬಂಧನದಿಂದ ಹೊರಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಅವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಚಲನಶೀಲತೆ ತರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶ ನೀಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದುವೇ ಪರಿವರ್ತನಶೀಲ ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ.
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಭಾಷಾಸಮುದಾಯದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆ ಮಾನವ ಬದುಕನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತಹ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಒಂದು ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ತಲೆಮಾರಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸುವಂತಹ ಮತ್ತು ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಹಾಗೂ ತರಲು ಪ್ರೇರೇಪಣೆ ಮಾಡುವಂತಹ ಒಂದು ಪ್ರಬಲ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ. ಮಾನವ ಜೈವಿಕ ಜೀವಿಯ ಹಂತದಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವಿಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಲುಪುವುದು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೇ. ಭಾಷೆ ಎಂದರೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಕಲಿಕೆ, ಅರಿವು, ಅನುಭವ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು.
ಭಾಷಾಶಿಕ್ಷಣದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸರಣವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದು, ಆಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಮುಖ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸುವುದು, ಮಾನವೀಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ಪ್ರಗತಿಪರವಾದಂಥ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆಂತರೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಕಾರ್ಯಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಸರಣ ಹಾಗೂ ಮನೋಭಾವನೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಇವು ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶಗಳು.
ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅವುಗಳೆಂದರೆ ಔಪಚಾರಿಕ ಮತ್ತು ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ. ಔಪಚಾರಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಎಂದರೆ ಯೋಜನಾ ಬದ್ಧವಾದ, ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾದ ಹಾಗೂ ಒಂದು ನಿಯಮಿತ ಸಾಂಸ್ಥಿಕ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ನಡೆಯುವಂಥ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಎಂದಾಗುತ್ತವೆ. ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಹಾರ, ಅರಿವೆ, ಆಸರೆ ಈ ಮೂರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾನವನ ಮೂಲಭೂತ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಅರಿವು ಕೂಡ ಮಾನವ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೇ ಅವಶ್ಯವಾದಂಥ ಒಂದು ಸಾಧನ. ಮಾನವನನ್ನು ಪ್ರಾಣಿ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತುವುದೇ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆ. ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಪ್ರಪಂಚದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾನವ ಅರಿವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಮಾಜೀಕರಣ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಿಕ್ಷಣ ಈ ಸಾಮಾಜೀಕರಣದ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಶಿಕ್ಷಣದ ಸ್ವರೂಪ ಔಪಚಾರಿಕವೇ ಆಗಲಿ, ಅನೌಪಚಾರಿಕವೇ ಆಗಲಿ ಆ ಶಿಕ್ಷಣ ಎಂಬ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆಯಾ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿರುವಂಥ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕಲಿಕೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಅರಿವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವಯಸ್ಕರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮಾನವ ಸಮಾಜೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಪಾತ್ರ ಮಹತ್ವವಾದುದು.
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೂ ತನ್ನದೇ ಆದಂತಹ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಮಾಜ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವಂತಹ ಈ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಯಾ ಸಮಾಜದ ಸದಸ್ಯರು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಾರವನ್ನು ಮುಂಬರುವ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿಕ್ಷಣ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳ ವರ್ಗಾವಣೆಯ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಸಾಧನ. ಸಮಾಜದ ಇತಿಹಾಸ, ಸಾಧನೆಗಳು, ಧರ್ಮ, ಭಾಷೆ, ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ, ತಾಂತ್ರಿಕ ಜ್ಞಾನ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಣ ಒಂದು ಪೀಳಿಗೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪೀಳಿಗೆಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸುತ್ತದೆ.
ಮಾನವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಕಾರಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೇ ಆದುದರಿಂದ ಭಾಷೆಗೂ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಹಾಗೂ ಅವಲಂಬನೆಯಿದೆ. ಭಾಷಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಸ್ಥಗಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಅದು ಸ್ಪಂದಿಸುವಂಥದ್ದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಪರ ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಭಾಷೆ ಅವರನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವರ್ಗಾವಣೆ, ಮೌಲ್ಯಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಕಲಿಸುವಿಕೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಹತ್ತು ಹಲವು ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಗಳಿರುತ್ತವೆ.
ಒಟ್ಟಾರೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಸಹಾಯವಿದೆ. ಮಾನವ ಸಮಾಜದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರಭಾವವೂ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಆಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಮಾನವ ಸಮಾಜದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆಯಾ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಭಾಷೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ನಾಗರಿಕತೆಯ ವಿಕಾಸ ಅರಿತಂತೆ ಆಗುವುದು, ಭಾಷೆಯ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಮೂಲಭಾಷೆಯ ಪುನಾರಚನೆ, ಭಾಷಾ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವ ಕುಟುಂಬ ವಾಚಕಗಳು, ಬಂಧುತ್ವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು. ಭಾಷೆ, ಮಾನವ ವಿಕಾಸದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವೆರಡೂ ಒಂದರಿಂದೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ.
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೩. ಬುಂಡೆಬೆಸ್ತ ಸಮುದಾಯ : ಒಂದು ಅಲೆಮಾರಿ ಜನಾಂಗ
ಮಾನವ ವಿಕಸನದ ಮೂಲ ಘಟ್ಟವೇ ಅಲಾಮಾರಿತನ, ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು ಹಾಗೂ ಗ್ರಾಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಸುಬಾದಾರಿತ ಕುಟುಂಬಗಳು ನಂತರ ಎದುರಾದವು. ಪಶುಪಾಲನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲೆದಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಬೇಸಾಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅಲೆಮಾರಿತನ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಬೇಸಾಯದಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗಳು ಅಥವಾ ಗ್ರಾಮಗಳು ಉದಯವಾದವು. ನಂತರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳ ಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದ ಹಲವು ಕಸುಬಾಧರಿತ ಸಮುದಾಯಗಳು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿಗಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅಲೆಮಾರಿತನವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದವು. ಅಂತಹ ಸಮುದಾಯಗಳೆಂದರೆ ಕಾಡುಗೊಲ್ಲ, ಚೆಂಚು ದೊಂಬಿದಾಸ, ಬುಂಡೆಬೆಸ್ತ ಸಮುದಾಯಗಳಾಗಿವೆ.
ಬುಂಡೇಬೆಸ್ತ ಸಮುದಾಯವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನದಿಗಳ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳ ಅಥವಾ ಕೆರೆಕಟ್ಟೆಗಳ ಸಮೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇವರು ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದ ಜನರು ಹಿಂದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ಮೂಲಕಸಬು ಕೆರೆಕಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೀನುಗಳ ಬೇಟೆ ಅಥವಾ ಶಿಕಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಮಾತ್ರ. ಬೇರೆ ಕಸುಬು ಅಥವಾ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಪಾಪದ ಕೆಲಸವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಪಶುಪಾಲನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಇವರು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಸಮುದಾಯದ ಪ್ರಮುಖ ವೃತ್ತಿ ಮೀನುಗಳ ಶಿಕಾರಿ ಅಥವಾ ಬೇಟೆ ಮಾತ್ರ ಆಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಒಂದೇ ಕಡೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲೆಸದೇ ಅಲೆಮಾರಿಗಳಂತೆ ನದಿ ತೀರದ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ, ಕೆರೆಕಟ್ಟೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಮೀನುಗಳ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಇಡೀ ವರ್ಷವೆಲ್ಲ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾರೆ.
ಬುಂಡೇಬೆಸ್ತ ಸಮುದಾಯವು ಕಾವೇರಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥ ಹಾಗೂ ಕಬಿನಿ ನದಿಗಳ ತೀರಗಳಾದ ನಂಜನಗೂಡು, ನಾಗರಹೊಳೆ, ಬಿಸಿ ಕಾಲೋನಿ, ಹುಣಸೂರು, ಕಾಕನಕೋಟೆ ಅರಣ್ಯಗಳು, ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ, ಚುಂಚನಕಟ್ಟೆ, ರಾಮನಾಥಪುರ, ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟೆ ಹಾಗೂ ಕೃಷ್ಣರಾಜಸಾಗರ, ಬಲಮುರಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ.
ಈ ಸಮುದಾಯದ ಮೂಲದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ ಮಾತ್ರ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಮರಾಠಿಯವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೂಲತಃ ಇವರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಿಂದ ವಲಸೆ ಬಂದವರು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ.
ಈ ಸಮುದಾಯದವರು ಆರಾಧಿಸುವ ದೇವರು ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ ಮತ್ತು ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಮ್ಮ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಅಥವಾ ಆರಾಧಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಇವರಲ್ಲಿದೆ. ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಬಲ್ಲವರಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಮಾತ್ರ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಿಂದ ಬಂದವರು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವರು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡನಾಡು ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.
ಈ ಬುಂಡೇಬೆಸ್ತರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಪಸಗ್ರಾಯ, ದುರ್ವರಾಯ, ದುಮಾಳ ಮತ್ತು ಸಾಸಕೇನ್‌ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಉಪಪಂಗಡಗಳಿವೆ. ಪಸಗ್ರಾಯ ಪಂಗಡದವರೇ ಇವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಮುದಾಯಗಳ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಈ ಪಂಗಡದವರ ಮುಂದಾಳತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ವಿವಾಹದ ಸಂಬಂಧಗಳು ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಕಟ್ಟಳೆಗಳು ಈ ನಾಲ್ಕು ಪಂಗಡಗಳ ಗುಂಪಿನ ನಡುವೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇವರು ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ತುಂಬ ಹಿಂದುಳಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಂಪ್ರಾದಾಯಿಕವಾಗಿ ಇವರ ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನದ ಬೆನ್ನೆಲುಬು ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಮೀನು ಬೇಟೆ ಅಥವಾ ಶಿಕಾರಿ, ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕುವುದು, ಬಲೆ ಹೆಣೆಯುವುದು ಅಥವಾ ನೇಯುವುದು ಇವರ ಪ್ರಮುಖ ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನದ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳು. ಪ್ರತಿದಿನ ಸಂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲೆಯನ್ನು ಕೆರೆ ಅಥವಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತುವ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ೫ರಿಂದ ೮ ಗಂಟೆಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡಿದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕದ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ದಿನಬಳಕೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಖರೀದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹಳ್ಳಿಗರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅದರ ಬದಲಿಗೆ ರಾಗಿ, ಜೋಳ, ಅಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾನುಗಳು ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. ಜಾಸ್ತಿ ಮೀನುಗಳ ಶಿಕಾರಿ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಗಂಡಸರು ನಗರಗಳಿಗೆ ಒಯ್ದು ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಗ್ರಾಹಕರೇ ಇವರು ಶಿಕಾರಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಾಯುವುದುಂಟು. ಒಂದೊಂದು ದಿನ ಮೀನು ಬೇಟೆಯಾಗದ ಅಥವಾ ಶಿಕಾರಿಯಾಗದ ದಿನ ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕುವುದರ ಮೂಲಕ ಅಂದರೆ, ಪುರಾತನ ಕಾಲದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರದ ರೂಪವಾಗಿ ಹಳ್ಳಿ ಅಥವಾ ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರ ಮೈ ಕೈಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡ ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರು ನೀಡುವ ಹಣವನ್ನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಣದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾಗಿ, ಜೋಳ, ಅಕ್ಕಿ ಇತ್ಯಾದಿ ದವಸಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಈ ಸಮುದಾಯದ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತಹ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳು, ಮದುವೆ ಸಮಾರಂಭಗಳಿಗೆ ಕುಲದ ಗುರುಗಳನ್ನು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಮನೆಗೆ ಕರೆಸಿ ಪೂಜಿಸುವುದು ಇವರ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಅಥವಾ ಹರಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಗುರುಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಕೀಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟವಾದರೂ ತಮ್ಮ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಹಳ್ಳಿಯವರಿಂದ ಸಾಲವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಕುಲದ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದವರಲ್ಲಿ ಕುಲದ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಕುಲದ ಹಬ್ಬದ (ಕೊಂಡ) ಜೊತೆಗೆ ಗಂಗಾಮಾತೆ ಹಬ್ಬ, ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಮ್ಮನ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಸಹ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕುಲದ ಹಬ್ಬ ಅಥವಾ ಕೊಂಡದ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾಗದ ಕನ್ಯೆಯರು ಹಾಗೂ ಮದುವೆಯಾದರೂ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈ ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮುದಾಯದ ಧರ್ಮವಿಧಿ, ಈ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಜೂನ್ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ಧೂರಿಯಾಗಿ ಆಚರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಚಾಚೂತಪ್ಪದೆ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಈ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಪಾತ್ರ ಒಂದೇ ಇವರ ಎಲ್ಲ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರಭಾವ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವರ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ‘ಶಕುನ’ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವವಾದದ್ದು. ಶಕುನ ಹಾಗೂ ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ರೈತನು, ಜೋಡಿ ಎತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ನೇಗಿಲು ಹೇರಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಶುಭ ಶಕುನವೆಂದು ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ರೈತನು ಎತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ನೇಗಿಲು ಹೇರಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಶುಭ ಶಕುನವೆಂದು ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ರೈತನು ಎತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ನೇಗಿಲು ಹೇರಿಕೊಂಡು ಹೋದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಬುಟ್ಟಿಯ ತುಂಬಾ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇವರಿಗೆ ಉಂಟು. ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಶಕುನ ಒಂದು ವೈಚಾರಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾದರೆ, ಅವರ ಮೈಮೇಲೆ ಆವೇಶ ಬರುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಇಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಭಯದಿಂದ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾದ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಇಂತಹುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಭೂತಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಚಿ ದೆವ್ವಗಳಿಗೆ ಇವರು ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಭಯ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಸಮುದಾಯದ ಜನರು ಮಾಟ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಂಬುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಈ ಸಮುದಾಯದವರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇತರ ನಾಗರಿಕ ಸಮಾಜದವರಂತೆ ಜೀವನ ನಡೆಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕೂಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನದ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾದ ಇವರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಒಂದೇ ಕಡೆ ನೆಲೆಸುವುದನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದಾಯದ ಮಕ್ಕಳು ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೪. ಛಪ್ಪರಬಂದರು : ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ
ಛಪ್ಪರಬಂದ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಜನರು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ವಿಜಾಪುರ, ಬಾಗಲಕೋಟ, ಗದಗ ಹಾಗೂ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಮೂಲವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವಿಧ ಚಿಂತಕರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆನಡಿ (೧೦೭:೪೬) ಅವರ ಪ್ರಕಾರ “ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಮೂಲತಃ ಶೇಖ ಮೊಹಮ್ಮದರಾಗಿದ್ದು ಇವರು ಪಂಜಾಬ್‌ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದವರು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಂಥೋವೆನ್‌(೧೯೪೫:೨೮೬) ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ “ಇವರು ರಜಪೂತ ಮೂಲದವರಾಗಿದ್ದು ಭಾರತದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಿಂದ ಬಂದವರಾಗಿದ್ದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಭಾರತದ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತರನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿದ್ದಾರೆ.” ಮುಂಬೈ ಗ್ಯಾಜೆಟ್ಟಿಯರ (೧೮೮೪) (ಸಂಪುಟ ೨೩ : ೨೯೬)ದಲ್ಲಿ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ “ಇವರು ಗುಜರಾತ ಭಾಗದಿಂದ ಬಂದವರಾಗಿದ್ದು ಆದಿಲ್‌ಶಾಹಿ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ೧೯೪೯-೧೯೬೦ರ ಸುಮಾರು ಬಂದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ.” ಈಟನ್‌(೧೯೭೮) ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಗುಜರಾತದಿಂದ ೧೬ ಮತ್ತು ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದವರಾಗಿದ್ದು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಮೂಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಅವರು ‘ಛಪ್ರಾ’ ಎಂಬ ಬಿಹಾರದ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬಂದವರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಛಪ್ಪರಬಂದ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ಛಪ್ಪರಬಂದ ಎಂಬ ಪದ ಹಿಂದಿ ಶಬ್ದ ‘ಛಪ್ಪರ’ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬಂದದ್ದಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಅರ್ಥ (ಹೊದಿಕೆ) ಮೇಲ್ಛಾವಣಿ ಹಾಗೂ ಬಂದ್‌ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ಹಾಕುವುದು ಅಥವಾ ಕಟ್ಟುವುದು ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಛಪ್ಪರಬಂದರನ್ನು ಮೇಲ್ಛಾವಣಿ ಕಟ್ಟುವವರೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. (೧೯೦೬:೧೧೩) ಅವರ ಪ್ರಕಾರ “ಛಪ್ಪರಬಂದರು ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮೊಗಲ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸೈನ್ಯದ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಛಪ್ಪರವನ್ನು ಹಾಕುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರು.
ಎಡ್ವರ್ಡ್ಸ್‌(೧೯೩೧:೬) ಅವರ ಪ್ರಕಾರ “ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಒಂದು ಉತ್ಸಾಹಭರಿತ ಗುಂಪಾಗಿದ್ದು ಮೊಹಮ್ಮದ್‌ಸೈನ್ಯದ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಹಾಕುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದವರು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಂಥೋವೆನ್‌(೧೯೭೫:೨೮೬) ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಚಿಂತಕರ ಪ್ರಕಾರ ಇವರ ಮೂಲ ಉದ್ಯೋಗ ಛಪ್ಪರವನ್ನು ಹಾಕುವುದು ಆಗಿದ್ದು ಇದಲ್ಲದೇ ಇವರು ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದವರು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗೇಯರ್‌(೧೯೦೬:೧೧೩) ಎಂಬ ಚಿಂತಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧಗಳು ಕೊನೆಗೊಂಡಾಗ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಾ ದೇಶದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಸಣ್ಣ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರಾಗಿ ಕಪಟ ಸಾಧುಗಳಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು.
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌(೧೯೦೨) ಎಂಬ ಚಿಂತಕರು ಹೇಳುವಂತೆ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಅಂದರೆ ತಮ್ಮ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ‘ಬಾದೂ’ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ಅದರ ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದವರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅಪರಾಧ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಥರ್ಸ್ವನ್‌(೧೯೦೯:೧೬) ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ “ಖೂಲಸೂರ್ಯರು” ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು.
ಛಪ್ಪರಬಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಪಾಪಾರಾವ್‌ನಾಯ್ಡು ಎಂಬುವರು (೧೯೦೭) ೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ ರಾಯಪೂರದ ಜಿಲ್ಲಾ ಪೊಲೀಸ್‌ವರಿಷ್ಠಾಧಿಕಾರಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ಕುತೂಹಲಕರ ಕಥೆಯನ್ನು ಥರ್ಸ್ವನ್‌(೧೯೦೯:೨೦) ಅವರು ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕ ‘ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಜಾತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು’ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಮೊಗಲರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪೀರ್‌ಭಾಯಿ ಪೀರ್‌ಮಖಾನ್‌ಎಂಬ ಫಕೀರನು ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬ ಛಪ್ಪರಬಂದನು ಈ ಫಕೀರನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಛಪ್ಪರಬಂದರಿಗೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುವಂತೆ ದೇವರಿಗೆ ಮೊರೆಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಫಕೀರನು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹಿಂದೆ ನೋಡದೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮನೆಗೆ ಓಡುತ್ತ ಹೊರಟನು. ಮಧ್ಯ ಯಾವುದೋ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅವನನ್ನು ಕರೆದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಅವನು ಹೋಗಿ ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಫಕೀರನು ಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ನಾಣ್ಯವು ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯವಾಗಿ ಬದಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ನಾಣ್ಯದೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಪುನಃ ಫಕೀರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನು ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ ಆರೋಪಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಫಕೀರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ನೈಜ ನಾಣ್ಯ ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಅವನ್ನು ಚಲಾಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದರು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ಅವರ (೧೯೦೨)ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಚಲಾಯಿಸುವಾಗ ತಮ್ಮ ರೂಢಿಗತ ಮುಸಲ್ಮಾನ ವೇಷವನ್ನು ಕಳಚಿಟ್ಟು ಫಕೀರ ವೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಹೆಂಗಸರೊಂದಿಗೆ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಗೇಯರ್‌(೧೯೦೬ : ೧೧೩) ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಕಲಬುರ್ಗಿ ಅಜ್ಮೀರ ಹಾಗೂ ಹಿಮಾಲಯದ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ತಮ್ಮ ಗುರುವಿನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿ ರವಿವಾರದ ದಿವಸ ಇವರು ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ತಮ್ಮ ‘ಪೀರ-ಮಖಾನ್‌’ ಗುರುವಿನ ಎದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು.
ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಚಿಂತಕರ ಒಟ್ಟಾಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರು ‘ಹಮಿಣಿ’ ಎಂಬ ಉದ್ದನೆಯ ನಡುವಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ನಡುಪಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಫಕೀರ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಯಸ್ಸಾದ ಅಜ್ಜ ಹಾಗೂ ಅಜ್ಜಿಯರನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ನೈಜ ನಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಪರಾರಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಓಣಿಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನಾಗಲೀ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದ್ದಿತು. ಇವರ ಈ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಆಗಿನ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ಸರ್ಕಾರವು ಇವರ ಬುಡಕಟ್ಟನ್ನು ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆ ೧೮೮೭ರ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ೧೯೧೨ನೇ ಇಸ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಘೋಷಿಸಿ ಅವರನ್ನು ವಿಜಾಪುರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಗದಗ, ಬಾಗಲಕೋಟ ಹಾಗೂ ಮುಂತಾದೆಡೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ನಿಯಮ ಅನುಸಾರ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರು. ಹೈಕರವಾಲಾ (೧೯೩೪) ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಮುಂಬೈ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿಗದಿಪಡಿಸಿ ಕಾನೂನಿನ ಅಡಿ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಇಟ್ಟ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಮೊದಲಿಗರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ಛಪ್ಪರಬಂದ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ‘ಬಾರಾಗಂಡಾ’ ಎಂಬ ಒಂದು ಗುಂಪು ‘ಛೇಗಂಡಾ’ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪು ಹೀಗೆ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಿದ್ದು ಮೊದಲ ಗುಂಪನ್ನು ‘ಬಡೆ ಭಾಯಿ’ ಎಂದು ಎರಡನೇ ಗುಂಪನ್ನು ‘ನನ್ಹೆ ಭಾಯಿ’ ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಭಾರಾಗಂಡಾ’ ಹಾಗೂ ‘ಛೇಗಂಡಾ’ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಹಿಂದಿ ಹಾಗೂ ಛಪ್ಪರಬಂದಿ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಬಂದಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ‘ಬಾರಾ’ ಅಥವಾ ‘ಛೆ’ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಹಿಂದಿ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿದ್ದು ‘ಗಂಡಾ’ ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಬಿಡಿಗಳು ಸೇರಿದ ಒಂದು ಗುಂಪು. ಬಾರಾ ಗಂಡಾ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಬಿಡಿಗಳು ಸೇರಿದ ಒಂದು ಗುಂಪಿನಂತೆ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ಗುಂಪುಗಳು, ಛೇಗಂಡಾ ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಬಿಡಿಗಳು ಸೇರಿದ ಒಂದು ಗುಂಪಿನಂತೆ ಒಟ್ಟು ಆರು ಗುಂಪುಗಳು. ಈ ಗುಂಪುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಛಪ್ಪರಬಂದರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ.
‘ಬಾರಾಗಂಡಾ’ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಮೂಲ ಛಪ್ಪರಬಂದರಾಗಿದ್ದು ಛೇಗಂಡಾ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಸಾಕು ಛಪ್ಪರಬಂದರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಕುರಿತು ಛಪ್ಪರಬಂದರು ತಾವೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ನಿರ್ಣಯ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ.
ಬಾರಾಗಂಡಾ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಮೂಲ ಛಪ್ಪರಬಂದರಾಗಿದ್ದು ಇವರಿಗೆ ‘ಭಡೆಭಾಯಿ’ ಛಪ್ಪರಬಂದರೆಂದು ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಇವರು ತಾವು ತಯಾರಿಸಿದ ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ೪೮ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಚಲಾಯಿಸುವ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವರಾಗಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವರನ್ನು ‘ಬಾರಾಗಂಡಾವಾಲೆ’ ಅಥವಾ ‘ಭಡೆಭಾಯಿವಾಲೆ’ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇವರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನದಲ್ಲಿ ಛೇಗಂಡಾ ಛಪ್ಪರಬಂದರಿಗಿಂತ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ.
ಬಾರಾಗಂಡಾ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಫಕೀರ ವೇಷ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವೇಳೆ ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಚಲಾಯಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಚಲಾಯಿಸಿದ ನಂತರ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಯಾವ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ನಾಣ್ಯ ಚಲಾಯಿಸಿದ್ದಾರೋ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗು ಅಥವಾ ಒಂದು ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಮಗುವಿನಂತೆ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಸಮುದಾಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಈ ರೀತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿ ಅಪಹರಿಸಿದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಕ್ಕಳು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಕ್ಕಳು ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ದೊಡ್ಡವರಾದ ನಂತರ ಅಪಹರಿಸಿದ ಗಂಡು ಹಾಗೂ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮದುವೆ ಏರ್ಪಡಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ನನ್ಹೆಭಾಯಿವಾಲೆ ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಚಲಾಯಿಸುವ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೇ ಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವರ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಬಾರಾಗಂಡಾ ಛಪ್ಪರಬಂದರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.
ಭಾಷೆ, ಉಡುಗೆ ತೊಡಿಗೆ ಹಾಗೂ ಆಹಾರ ಕ್ರಮ
ಈಟನ್‌(೧೯೭೮) ಅವರು ಇವರು ಗುಜರಾತಿ ಮಿಶ್ರಿತ ಉರ್ದು ಭಾಷೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂಬೈ ಪ್ರಾಂತ ಗೆಜೆಟಿಯರ್‌(೧೮೧೮: ೭೪)ನಲ್ಲಿ “ಇವರು ಗುಜರಾತಿ ಮಿಶ್ರಿತ ಉರ್ದು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವರು “ಕನ್ನಡ ಮಿಶ್ರಿತ ಹಿಂದಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಗುಂಥ್ರೋಪ (೧೮೮೨:೭೪) ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ‘ಮಾಯಿ’ (ತಾಯಿ) ಎಂದು ಗಂಡಸರಿಗೆ “ದಾತಾ” ಎಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಲೆಮೆರಚಂದ (೧೯೧೫: ೧೨) ಅವರ ಪ್ರಕಾರ “ಛಪ್ಪರಬಂದ ಅವರು ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ ಮಿಶ್ರಿತ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.” ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌(೧೯೦೨) ಅವರು “ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆ ಮಾತನಾಡುವವರಾಗಿದ್ದು ಇದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಡಾಲಿ (೧೯೧೬: ೬೧) ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ “ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಮರಾಠಿ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿಯ ಛಪ್ಪರಬಂದ ಭಾಷೆ ಮಾತನಾಡುವವರಾಗಿದ್ದು ಆಯಾ ಭಾಗದ ಸ್ಥಾನಿಕ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಚಿಂತಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಛಪ್ಪರಬಂದರ ಭಾಷೆ ಕುರಿತು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಮೊಗಲ್‌ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಭಾರತದ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮೂಲತಃ ಇವರು ಉತ್ತರ ಭಾಗದ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಹಿಂದಿ ಭಾಷಿಕರಾಗಿದ್ದು ಗುಜರಾತ, ಮರಾಠಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಿಕ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಖೊಟ್ಟಿನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಚಲಾಯಿಸುವಾಗ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಉರ್ದು, ಹಿಂದಿ, ಗುಜರಾತಿ, ಮರಾಠಿ, ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಛಪ್ಪರಬಂದ ಭಾಷೆಯ ಉಗಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವರ ಭಾಷೆಯು ಮೌಖಿಕ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಯಾವುದೇ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ.
ಛಪ್ಪರಬಂದರು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಕೆಲ ಪದಗಳು ಇಂತಿವೆ.
ಲಾಂಡ್ಪಾ – ಹುಡುಗ
ಲೋಂಡಿಯಾ – ಹುಡುಗಿ
ಬಾಪು – ತಂದೆ
ಮಾಯಿ – ತಾಯಿ
ಆಜಾ – ಗಂಡಜ್ಜ
ಆಜಿ – ಗಂಡಜ್ಜಿ
ನಾನಾ – ಹೆಣ್ಣಜ್ಜ
ನಾನಿ – ಹೆಣ್ಣಜ್ಜಿ
ಮನ್ನಾಸಾ – ಗಂಡ
ಮುನ್ನಾಸಾ – ಗಂಡ
ಮೇರಿ – ಹೆಂಡತಿ
ಪೋತ – ಮಗ
ಥೀ – ಮಗಳು
ನಾಥೀ – ಮೊಮ್ಮಗ
ನಥನಿ – ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ
ಜತೋಡೆ – ದೊಡ್ಡಣ
ಖಾಗಡಾ – ಗುಂಪಿನ ಮುಖಂಡ
ಬೋಂಧರ್‌- ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯ ತಯಾರಿಸುವವ
ಹಂದಿವಲ – ಗುಂಪಿನ ಜೊತೆ ಇರುವ ಹುಡುಗ
ಕುಟ್ಟ ಕೊಪರಾಲ – ಸಿಪಾಯಿ ಅಥವಾ ಜವಾನ
ಖಮ್‌- ಅಚ್ಚು
ಗುತಾರ – ಬಡೆ ಛಪ್ಪರಬಂದರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಿರಿವಂತ ಛಪ್ಪರಬಂದ
ಭಾತು – ಛಪ್ಪರಬಂದ
ಬೈಗಿ – ಮಾರುವೇಷ ಹೊಂದು
ತಿಯಾರಿ – ನೈಜ ನಾಣ್ಯ
ಗಿಮಾಲೊ – ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು
ತಬ್ಬಾಜೊ – ಓಡಿ ಹೋಗು
ಜೋಡಿ ಆವತಿ ಹೆ – ಸಂಗಡಿಗರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ
ಟೆಕೊಲಿನ್‌- ದಸ್ತಗಿರಿ
ನುಕಾದಿಯೊ – ರದ್ದುಪಡಿಸು
ಡೊಂಕ – ಮನೆ
ರೆಂಡಾ – ದಾರಿ
ಪಾನಾ – ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಸುಳಿವು
ನವಡಿ – ಪೊಲೀಸ್‌ಠಾಣೆ
ಚಿಮಟಿ – ಅಚ್ಚು ತಯಾರಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಜೇಡಿ ಮಣ್ಣು
ಈ ರೀತಿ ಹಲವಾರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಛಪ್ಪರಬಂದ ಸಮುದಾಯ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.
ಗ್ರಾಮ ಪ್ರದೇಶ ಹಾಗೂ ಪಟ್ಟಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಛಪ್ಪರಬಂದರ ವೇಷ ಭೂಷಣದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಹಿಂದೂಗಳು ತೊಡುವ ಉಡುಗೆಗಳನ್ನೇ ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡಸರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧೋತರ, ಅಂಗಿ ಹಾಗೂ ತಲೆಗೆ ಪಟಕವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದ ಹಿಂದೂ ಹೆಂಗಸರು ಧರಿಸುವ ಸೀರೆ, ಕುಪ್ಪಸ ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಲ್ಲದೇ ಮೂಗುಬಟ್ಟು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಓಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ.
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪೈಜಾಮ ಹಾಗೂ ಶರ್ಟ್ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರು ಈಗ ಪ್ಯಾಂಟ್‌ಹಾಗೂ ಶರ್ಟ್‌ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಂಗಸರೂ ಕೂಡ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದ ಹಿಂದೂ ಹೆಂಗಸರ ಹಾಗೆ ಸೀರೆ ಹಾಗೂ ಕುಪ್ಪಸ ಧರಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ ಅಲ್ಲದೇ ಹುಡುಗಿಯರು ಕುರ್ತಾ ಪೈಜಾಮು ಹಾಗೂ ಓಡನಿ ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಉತ್ತರ ಭಾಗದ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಧಾರವಾಡ, ಗದಗ, ಬಾಗಲಕೋಟೆ ಹಾಗೂ ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಈ ಭಾಗದ ಜನರ ಆಹಾರ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಅವರೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ದಿನನಿತ್ಯದ ಆಹಾರ ಜೋಳದ ರೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಅನ್ನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಈ ಭಾಗದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಬೇಳೆ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಕೆಲವು ಕುಟುಂಬಗಳು ಮಾಂಸದೂಟವನ್ನು ಕೂಡ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಛಪ್ಪರಬಂದ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಾರಾಯಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಛಪ್ಪರಬಂದ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಾರಾಯಿ ಸೇವಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಾರಾಗಂಡಾ ಛಪ್ಪರಬಂದರಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಮಾಣ ಹೆಚ್ಚು, ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಛಪ್ಪರಬಂದರಿಗಿಂತ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಛಪ್ಪರಬಂದರಲ್ಲಿ ಸಾರಾಯಿ ಸೇವನೆ ಹೆಚ್ಚೆಂಬುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಮದುವೆ ಹಾಗೂ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನ
ಇವರು ಮುಸಲ್ಮಾನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಸಮಾಜದ ಜನರ ಆಚರಣೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಛೇಗಂಡಾ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಮೂಲತಃ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮೀಯರಾದರೂ ಬಾರಾಗಂಡಾ ಗುಂಪಿನ ಪಾಲನೆ ಘೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿದ್ದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಅವರು ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಮದುವೆಯೂ ಕೂಡ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮದುವೆ ಆಚರಣೆಯಂತೆ ಖಾಜಿಯ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರ ಸಮಕ್ಷಮ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಪರಸ್ಪರ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಛಪ್ಪರಬಂದರಲ್ಲಿ ‘ಬಾರಾಗಂಡಾ’ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಛೇಗಂಡಾ ಛಪ್ಪರ ಬಂದರನ್ನು ಸಾಕಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಿತೃಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ‘ಬಾರಾ ಗಂಡಾ’ ಹಾಗೂ ಛೇಗಂಡಾ ಛಪ್ಪರಬಂದರ ಮಧ್ಯೆ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧಗಳು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ.
ಛಪ್ಪರಬಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇನ್ನುಳಿದ ಹಿಂದೂ ಹಾಗೂ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕೆಲ ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬಗಳು ಹಾಗೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಕುಟುಂಬಗಳೂ ಕೂಡ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಿತೃಪ್ರಧಾನವಾದ ಕುಟುಂಬಗಳಾಗಿದ್ದು ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಅಣತಿಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಮುದಾಯವು ತನ್ನ ಸಮಾಜದ ಕುಟುಂಬಗಳ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಹೋದರರು ಪರಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟಳೆ ವಿಧಿಸಿದ ಅಲ್ಲದೆ ಚಿಕ್ಕವರ ಬಗ್ಗೆ ಮುತುವರ್ಜಿವಹಿಸುವುದು, ಅವರು ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸರಿದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯು ಕೂಡ ಹಿರಿಯ ಸಹೋದರನದಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಛಪ್ಪರಬಂದರ ಕುಟುಂಬಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ಕುಟುಂಬವೂ ಛಪ್ಪರಬಂದ ಎಂಬ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲ ಛಪ್ಪರಬಂದ ಕುಟುಂಬಗಳು ತಾವು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವೃತ್ತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಅಡ್ಡ ಹೆಸರೆಂದು ಹೇಳಿ ಸರಕಾರಿ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ, ವೋಟಿನ ಗುರುತಿನ ಚೀಟಿ, ಪಡಿತರ ಚೀಟಿ, ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಖಾತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂತಾದ ಸರಕಾರಿ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಬಡಿಗತನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಸುತಾರ ಎಂದೂ, ಕಲಾಯಿ ಮಾಡುವನು ಕಲಾಯಿಗಾರನೆಂದು, ಅತ್ತರ್‌ಮಾರುವವನು ಅತ್ತರ್‌ವಾಲೆ ಎಂದು ಕಾಯಿಪಲ್ಲೆ ಮಾರುವವನು ಭಾಗವಾನ ಎಂಬ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೆಲ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ತಮ್ಮ ಊರಿನ ಹೆಸರನ್ನು ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದ ಹೆಸರೆಂದು ನೋಂದಾಯಿಸಿದ್ದೂ ಕೂಡ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಧಾರವಾಡ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ವಿಜಾಪೂರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಸವನ ಬಾಗೇವಾಡಿ ಹಾಗೂ ಮುದ್ದೇಬಿಹಾಳ ತಾಲೂಕಿನ ವಿವಿಧ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ವಲಸೆ ಬಂದವರಾದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಸರುಗಳಾದ ಬಳಬಟ್ಟಿ, ರಾಜನಾಳ, ಬ್ಯಾಕೋಡ, ಜಾಯವಾಡಗಿ, ವಡವಡಗಿ, ಬಳಗಾನೂರ, ಕೂಡಗಿ ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಸರಕಾರಿ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿ ನೋಂದಾಯಿಸಿದ್ದು ಕೂಡ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ.
ಆರ್ಥಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು
ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಮೊಗಲರೊಂದಿಗೆ ವಿಜಾಪೂರಕ್ಕೆ ೧೭೧೮ರ ಸುಮಾರು ಬಂದರೆಂದು ದಾಖಲೆಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಮೊಗಲರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಹಾಕುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಇವರು ನಿರತರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಯಾವುದೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆರ್ಥಿಕ ತೊಂದರೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮೊಗಲರ ಆಳ್ವಿಕೆ ಕೊನೆಗೊಂಡ ನಂತರ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ಸರಕಾರ ಕೈಗೊಂಡ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಆರ್ಥಿಕ ತೊಂದರೆಗೆ ಸಿಲುಕಿದರೆಂದು ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಕುತೂಹಲದಾಯಕ ಅಂಶಗಳೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಖೊಟ್ಟಿನಾಣ್ಯಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಖೊಟ್ಟಿ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇವರಿಗೆ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾನೂನಿನಂತೆ ಸರಿಯಾದ ವಾಸಸ್ಥಳ ನಿಗದಿಪಡಿಸಿ ಅವರು ಒಂದು ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಿನ ಮುಂಬೈ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಜ ಕಲ್ಯಾಣ ಇಲಾಖೆ, ಅದರಂತೆ ವಿಜಾಪೂರ, ಬಾಗಲಕೋಟೆ, ಗದಗ ಹಾಗೂ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನಿಗದಿಪಡಿಸಲಾಯಿತು ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ವಿವಿಧ ಉದ್ಯೋಗಗಳಾದ ಬಡಿಗತನ, ಮನೆಕಟ್ಟುವುದು, ನೇಕಾರಿಕೆ, ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಮುಂತಾದ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತರಬೇತಿ ನೀಡಲಾಯಿತು. ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿದವರಿಗೆ ವಿಜಾಪೂರ ಹಾಗೂ ಬಾಗಲಕೋಟೆ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀಡಲಾಯಿತು.
ಛಪ್ಪರಬಂದ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಎರಡೂ ಗುಂಪುಗಳು ‘ಬಾರಾಗಂಡಾ’ ಹಾಗೂ ‘ಛೇಗಂಡಾ’ಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರಾಗಂಡಾ ಗುಂಪಿನ ಹೆಚ್ಚು ಜನರು ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯ ಉದ್ಯೋಗಗಳಾದ ಬಡಿಗತನ, ನೇಕಾರಿಕೆ, ಮುದ್ರಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬಾರಾಗಂಡಾ ಜನರಿಗೆ ಕೃಷಿಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಪಟ್ಟಣದ ಬದುಕನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಬಯಸಿ ಪಟ್ಟಣವಾಸಿಗಳಾದರು. ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿ ಪಡೆಯದೇ ಇರುವವರು ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಗರ್ದಿಗಮ್ಮತ್ತು ತೋರಿಸುವುದು, ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತೂಗುಯ್ಯಾಲೆ ಹಾಕುವುದು, ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹರಳು ಹಾಗೂ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಡ್ಡು ತೆಗೆಯುವುದು ಮುಂತಾದ ಕಸಬುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ಉದ್ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ.
ಛೇಗಂಡಾ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಮೂಲತಃ ಹಿಂದೂಗಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಕಾರ ತಮಗೆ ನೀಡಿದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಸಮುದಾಯದೊಂದಿಗೆ ಸೌಹಾರ್ದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಈಗಲೂ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇವರಿಗೆ ಕೃಷಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿಜಾಪೂರ ಹಾಗೂ ಬಾಗಲಕೋಟೆ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ್ದರಿಂದ ಎರಡೂ ಜಿಲ್ಲೆಗಳು ಮಳೆ ಆಧಾರಿತ ಕೃಷಿ ಚಟುವಟಿಕೆ ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರಗಾಲಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕರು ಕೆಲಸವನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಧಾರವಾಡ, ಗದಗ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ರತ್ನಗಿರಿ, ಪುಣೆ ಮುಂಬೈ ಮುಂತಾದ ನಗರಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗಿದ್ದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಕಟ್ಟಡ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮನೆ ಕಟ್ಟುವುದು, ಕೆಲವರು ಬಡಿಗತನ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಮನೆಗಳಿಗೆ ಟೈಲ್ಸ್‌ಹಾಕುವುದು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಾಲೀಶ್‌ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆ ನಿಂತು ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ.
ಬಾರಾಗಂಡಾ ಛಪ್ಪರಬಂದರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಛೇಗಂಡಾ ಛಪ್ಪರಬಂದರ ಗುಂಪಿನವರು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಹಾಗೂ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಛಪ್ಪರಬಂದ ಜನರು ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದದ್ದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಕೆಲವರು ಸರಕಾರಿ ಹುದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇವರು ರಾಜ್ಯ ಹಾಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸಂಘಟನೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಕೆಲಸ ಹಕ್ಕುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರದ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಅಹವಾಲನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳೆಂದು ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಯಡಿ ನಮೂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾನಂತರ ಆ ಕಾಯ್ದೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರತಂದು ಅವರಿಗೆ ಕೆಲ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಜಾತಿ/ಪಂಗಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಸರಕಾರಿ ಸೌಲಭ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೀಸಲಾತಿ ತಂದದ್ದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಈ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಪಂಗಡದಿಂದ ಹೊರಗಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಪಂಗಡದ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಮೀಸಲಾತಿಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕಂದು ಕೇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರಗಳನ್ನು ವಿನಂತಿಸಿದ್ದಾರೆ.
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ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಆಗ್ನೇಯ, ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ತಮಿಳುನಾಡು, ನೈಋತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇರಳ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗು, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಾಸನ, ಮಂಡ್ಯ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳು ಸುತ್ತುವರೆದಿವೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಸ್ಥಭೂಮಿಯ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿರುವ ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯು ಉತ್ತರ ಅಕ್ಷಾಂಶ ೧೧೦.೩೦ ರಿಂದ ೧೨೦.೪೫ವರೆಗೂ, ಪೂರ್ವರೇಖಾಂಶ ೭೫೦.೪೫ ರಿಂದ ೭೭೦.೪೫ ರವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯು ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರವಾಗಿ ೯೫ ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌, ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮವಾಗಿ ೧೯೨ ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ಅಗಲವಿದ್ದು, ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಟ್ಟು ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ೧೧.೯೫೪ ಚದರ ಕಿಲೋ ಮೀಟರ್‌ಗಳೆಂದು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯು ಒಟ್ಟು ಏಳು ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಹೆಗ್ಗಡದೇವನ ಕೋಟೆ, ಹುಣಸೂರು, ಕೃಷ್ಣರಾಜನಗರ, ಮೈಸೂರು, ನಂಜನಗೂಡು, ಪಿರಿಯಾಪಟ್ಟಣ ಹಾಗೂ ತಿರುಮಕೂಡಲು ನರಸೀಪುರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾಗಿವೆ.
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಪ್ರಮುಖ ನದಿಗಳೆಂದರೆ ಕಾವೇರಿ, ಕಪಿಲಾ ನದಿಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾದರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥ, ಗುಂಡ್ಲುಹೊಳೆಗುಂಡಾಲ್‌, ನಾಗರಹೊಳೆ, ಎಡುತೊರೆಹಳ್ಳ, ಮಾವಿನಹಳ್ಳ, ಸುವರ್ಣವತಿ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ತೊರೆಗಳು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕಾವೇರಿ ನದಿಯು ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯ ತಲಕಾವೇರಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಹಾಸನ, ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದು, ತಿರುಮಕೂಡಲು ನರಸೀಪುರ ತಾಲೂಕಿನ ಬನ್ನೂರು ಸಮೀಪ ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತಾಲೂಕಿನಾದ್ಯಂತ ಹರಿಯುವಾಗ, ಮಳವಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ತಿರುಮಕೂಡಲು ನರಸೀಪುರ ತಾಲೂಕಿನ ಗಡಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಕಪಿಲಾ ನದಿಯು ಕೇರಳ ರಾಜ್ಯದ ಗಡಿಪ್ರದೇಶವಾದ ವೈನಾಡು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಹೆಚ್‌. ಡಿ. ಕೋಟೆ ತಾಲೂಕಿನ ಬಾವಲಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ ತಿರುಮಕೂಡಲು ನರಸೀಪುರದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯೊಡನೆ ಸಂಗಮವಾಗುತ್ತದೆ.
ಮುಡುಕುತೊರೆ ಮತ್ತು ತಲಕಾಡು ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ತಿರುಮಕೂಡಲು ನರಸೀಪುರ ತಾಲೂಕಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎರಡು ಅವಳಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೫೪ ಹಾಗೂ ೫೮ ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ, ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾಗಿರುವುದು ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಮುಡುಕುತೊರೆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಕಾವೇರಿ ನದಿಯ ಎಡದಂಡೆಯಿಂದ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಕಿಲೋ ಮೀಟರ್‌ದೂರದಲ್ಲಿನ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಸ್ವಾಮಿ ಹಾಗೂ ಭ್ರಮರಾಂಬಿಕ ದೇವಿಯ ದೇವಾಲಯಗಳಿವೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮದಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವ ಕಾವೇರಿ ನದಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಹರಿಯುವುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಡುಕುತೊರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ನದಿತೀರದ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ದೇವಾಲಯ ಹಾಗೂ ತಳದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದ ಬೆಟ್ಟಳ್ಳಿ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸುತ್ತಲು ಹಸಿರು ಗಿಡಮರಗಳು, ಮಂಟಪಗಳು, ನದಿಕಾಲುವೆಗಳು ಹರಿಯುವ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಯಾತ್ರಿಕರ ಹಾಗೂ ಪ್ರವಾಸಿಗರ ತಾಣವಾಗಿದೆ.
ಮುಡುಕುತೊರೆಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ೪ ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ಕ್ರಮಿಸಿದರೆ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯ ಎಡದಂಡೆಯ ಮೇಲಿರುವ ತಲಕಾಡು ದಕ್ಷಿಣಕಾಶಿ ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ತಲಕಾಡು ಗಂಗರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮೆರೆದ ಪ್ರಾಚೀನ ನಗರ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೬೮ರವರೆಗೆ ತಾಲೂಕು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಅನಂತರ ತಿರುಮಕೂಡಲು ನರಸೀಪುರಕ್ಕೆ ತಾಲೂಕು ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಾಮದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ತಲಕಾಡನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಳವನಪುರ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಲ ಹಾಗೂ ಕಾಡ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಬೇಡರು ಶಿವನ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಶಿವನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದದ್ದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತಲಕಾಡು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತು ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ.
ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ಅಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಮುಡುಕುತೊರೆ ಮತ್ತು ತಲಕಾಡು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಸಮತಟ್ಟಾದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಬೆಟ್ಟಗಳು, ನದಿ ಕಾಲುವೆಗಳು ಹರಿಯುವುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಬಹಳ ಜನಪ್ರಿಯವು ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದೆ. ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ, ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ, ಪ್ರವಾಸಿಗರ ತಾಣವಾಗಿರುವ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ೪ ರಿಂದ ೧೨ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ನಡೆಯುವ ಪಂಚಲಿಂಗದರ್ಶನ ಮುಡುಕುತೊರೆ ಜಾತ್ರೆ, ತಲಕಾಡು ಬ್ರಹ್ಮ ರಥೋತ್ಸವ, ಶಿವರಾತ್ರಿ, ದೀಪಾವಳಿ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಯಾತ್ರಿಕರು ಭೇಟಿ ನೀಡುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ನೃತ್ಯ, ಕಲೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದೊಂದು ಕಥೆಗಳು, ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಅವುಗಳ ಹುಟ್ಟು ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡುಕುತೊರೆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಕುರುಬರ ದೇವರಗಡಿ ಕುಣಿತವು ವರತಾಗಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಹಾಗೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಆಚರಣೆಯು ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವುದು ಇಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಕುರುಬರ ಉಗಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ
ಕುರುಬ ಸಮುದಾಯವು ಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಅತ್ಯಂತ ಹಳೆಯ ಸಮುದಾಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಭವ್ಯ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕುರುಬರ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸಹಾ ಕಾಣಬಹುದು. ವಿಜಯನಗರದ ಸ್ಥಾಪಕರಾದ ಹಕ್ಕರಾಯ ಮತ್ತು ಬುಕ್ಕರಾಯ ಕುರುಬ ಸಮುದಾಯದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸಳ, ಪಲ್ಲವ ವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದೆ ಈ ವಂಶದ ಸಂಗೊಳ್ಳಿ ರಾಯಣ್ಣ, ಮೌರ್ಯರ ವಂಶದ ಕಾಳಿದಾಸ, ಕನಕದಾಸ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಹಾಲುಮತ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಇವರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಅತಿದೊಡ್ಡ ಕುರಿಗಾಹಿಗಳ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ನಂಜುಂಡಯ್ಯ ಮತ್ತು ಅಯ್ಯರ್‌(೧೯೩೫) ಅವರು ಇವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಒಳ ಬಾಂಧವ್ಯದ ಗುಂಪುಗಳಿವೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಂದರೆ ಹಾಲು, ಹಂಡೆವಜೀರ ಅಥವಾ ಕಂಬಳಿಕುರುಬ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಉಪಪಂಗಡಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಹಸ, ಹಳೆ, ಸಾದ, ಕುಂಚಿ, ಮುಳ್ಳು). ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಪಂಗಡಗಳಿವೆ. ಅವೆಂದರೆ ಹತ್ತಿಕಂಕಣ, ಉಣ್ಣಿ ಕಂಕಣ. ಇವರಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಒಂದು ದಂತಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಉಂಡಾಡಿ ಪದುಮಣ್ಣನ ವಂಶದವರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಶಿವನು ಉಂಡಾಡಿ ಪದುಮಣ್ಣನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ ಕುರಿಗಾಹಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಪು. ೨೪, ಜನಸಮುದಾಯ ಸಂಪುಟ ೪).
ದೇವರಗಡಿ ಕುಣಿತದ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ
ಶರಣರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಧರೆಗೆ ದೊಡ್ಡವರು ಶಿವನ ಅವತಾರ ಮಹಾಪುರುಷನು ಈ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ಯಾರು ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಕ್ತರು ಅನ್ನುವ ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಲು ಧರೆಗೆ ದೊಡ್ಡವರು, ಮುಸ್ಸಂಜೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಹಾಲುಮತದ ಮಹಾದೈವಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದ ಬೊಪ್ಪೆಗೌಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ತನಗೆ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗ ಬೇಕೆಂದು ಗೌಡನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಜಾಗ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾದರೆ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದು ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ತಾನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕಂಡಾಯ ಇಲ್ಲೇ ಉಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೆಂಡತಿ ಕಾಳಮ್ಮ, ಇವರು ಯಾರೋ ಮಹಾಪುರುಷ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗ ನೀಡಲು ಗಂಡನಿಗೆ ಸಲಹೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಅನಂತರ ಕುರಿ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡ ಧರೆಗೆ ದೊಡ್ಡವರು ಬೊಪ್ಪೆಗೌಡನ ದುರ್ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತಹ ದನಕರುಗಳು, ಕುರಿ ಮೇಕೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪವಾಡದಿಂದ ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ದಂಪತಿಗಳು ದನಕರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖತಪ್ತರಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಫಲವೇ ಇದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಹಾತ್ಮರು ತಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿದರೆ ಈಗ ನೀವು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಎರಡರಷ್ಟು ಸಂಪತ್ತು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬೊಪ್ಪೆಗೌಡನು ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ನೀವು ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಮಠಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೊಪ್ಪೆಗೌಡ ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ, ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದು ಎಂದಾಗ, ಹೊನ್ನನಾಯಕನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಳೆನಿಂಗಮ್ಮನ ಮನೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಾಸವಾಗಿ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರುಬ ಸಮಾಜದ ಬೀರೇಶ್ವರ ಬಿರುದನ್ನು ನೀಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಕುರಿಕಾಯುವ ಕೋಲು ನಂದಿಕಂಬವಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಹಿಪ್ಪನೇರಳೆ ಸೊಪ್ಪು ಕತ್ತರಿಸುವ ಆಯುಧ ಗಂಡುಕತ್ತಿಯಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪವಾಡ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಕೈಲಾಸವಾಗಿರುವ ಮುಡುಕುತೊರೆಯ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬರುವ ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೆರೆಯುವ ದೇವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ೮೮ ಕೂಟಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಜಮಾನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜಾತಿಯ ಕೂಟ ಒಡೆದರೂ ಕುರುಬ ಕೂಟ ಒಡೆಯದ ರೀತಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಈ ದಂಪತಿಗಳು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕುರುಬ ಸಮುದಾಯದ ದೇವರ ಕುಣಿತ, ಗಡಿಕುಣಿತ ಮೈಸೂರು, ಮಂಡ್ಯ, ಚಾಮರಾಜನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಮರಳಿ, ತಲಕಾಡು, ಚಂದಳ್ಳಿ, ಅಸಳ್ಳಿ ಹೊನ್ನೂರಿನ ಬೀರೇಶ್ವರ ಗರಡಿ, ಅಗಸನಪುರದ ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ, ಪೂರಿಗಾಲಿಯ ಪಾತಾಳೇಶ್ವರ, ಕಾಳಿಹುಂಡಿಯ ಬೊಮ್ಮನಕಾಳಮ್ಮ, ಕಾಳಿಹುಂಡಿಯ ಬೊಮ್ಮನಪುರದ ಸಿದ್ಧರಾಮೇಶ್ವರ ಗರಡಿಗಳು ಆ ಸಮುದಾಯದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಹತ್ತು ಗರಡಿಗಳಿವೆ. ಜಾತ್ರೆಯ ದಿನ ಈ ಮೇಲಿನ ಊರುಗಳಿಂದ ದೇವರ ಗಡಿಗಳು ಕುರುಬ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲಸುತ್ತವೆ. ಬೀರೇಶ್ವರ ಗುಡಿಗೆ ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ, ಅಲಂಕಾರ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ, ಜರತಾರಿ ಸೀರೆಗಳಿಂದ, ಕಳಸಗಳು, ಬಿದಿರು, ಪಂಚಲೋಹಗಳು, ಹಣ್ಣು, ಹೂವು, ಹೊಂಬಾಳೆ, ವಿವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗೊಂಬೆಗಳಿಂದ ದೇವರಗುಡಿಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಜಾತ್ರೆಯ ದಿನದಿಂದ ತಪ್ಪದೆ ಐದು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ದೇವರ ಗುಡಿ ಕುಣಿತ ಸಂಜೆ ೫ ಗಂಟೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಯವರೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುರುಬರು ನೆಲೆಸಿರುವ ಮಾರಳ್ಳಿ, ಚಂದಳ್ಳಿ, ಅಸಳ್ಳಿ, ತಲಕಾಡು, ಅಗಸನಪುರ, ಪೂರಿಗಾಲಿ, ಕಾಳಿಹುಂಡಿ, ಹೊನ್ನೂರು, ಬೊಮ್ಮನಪುರ ಹಾಗೂ ಇತರ ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳ ಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಡುಕುತೊರೆಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಬಸವಗಳನ್ನು ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಾಮದ ಜನರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಗೋಪಾಲಕನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ದವಸಧಾನ್ಯ, ಗೋವಿಗೆ ಮೇವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಾಮದವರು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಸವಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಸಾಕಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಎಂಜಲು ಬಡಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಹೊರೆದು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡುವುದು, ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಲಾಳ ಕಟ್ಟಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಹೊರೆದು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡುವುದು, ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಲಾಳ ಕಟ್ಟಿಸುವುದಾಗಲಿ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ದೇವರಂತೆಯೇ ಪೂಜಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಕಾಲಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಕಡಗ, ಕೊಂಬಿಗೆ ರೇಷ್ಮೆ ಕುಚ್ಚು, ಹೊಂಬಾಳೆ, ಮೂಗಿಗೆ ರೇಷ್ಮೆದಾರ, ಕತ್ತಿಗೆ ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣದ ಅಲಂಕಾರ ವಸ್ತುಗಳು ಅದರ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಶೃಂಗರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಾತ್ರೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯಂತೆ ಶೃಂಗರಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಜನರು ದವಸಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೇವುಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪಾದಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಸವಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಕರೆ ತರುವುದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು.
ಹೀಗೆ ಮಂಡ್ಯ, ಹಾಸನ, ಮೈಸೂರು, ಚಾಮರಾಜನಗರ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರು ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳ ಜನರು ಮರಳ್ಳಿ, ಚಂದಳ್ಳಿ, ಅಗಸಳ್ಳಿ, ತಲಕಾಡು, ಅಗಸನಪುರ, ಪೂರಿಗಾಲಿ, ಕಾಳಿಹುಂಡಿ, ಹೊನ್ನೂರು, ಬೊಮ್ಮನಪುರ, ಗಡಿಗಳ ಜನರು ಜಾತ್ರೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಡುಕುತೊರೆಯಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಸಮುದಾಯದವರಿಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ದೇವರಗಡಿ ಮತ್ತು ಬಸವ ಪೂಜೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಘದಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ಹಣ, ವಾರ್ಷಿಕ ಆಯವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸುವುದು, ತಮ್ಮ ಸಮುದಾಯದವರಿಂದ ಹಣ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು, ಮುಂದಿನ ವಾರ್ಷಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುವುದು, ತಾವು ತಂದಂತಹ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ವಸ್ತುಗಳಾದ ಕರಿಯ ಕಂಬಳಿ, ಕುರಿಯ ತುಪ್ಪಟದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಂಬಳಿಗಳು, ಗದ್ದುಗೆ ಕಂಬಳಿ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮುಡುಕುತೊರೆಯಲ್ಲಿ ಕುರುಬ ಸಮುದಾಯದವರು ತಮ್ಮ ಸಮುದಾಯದ ಮೂಲ ಪುರುಷ, ತಮ್ಮ ಪವಿತ್ರ ವಸ್ತುಗಳು, ತಮ್ಮ ಜನರ ಒಗ್ಗಟ್ಟು, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ನೃತ್ಯ, ಅನ್ನದಾನ, ವ್ಯಾಪಾರ, ಮನೋರಂಜನೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೇ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದು, ಜಗತ್ತು ೨೧ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ, ಜಾನಪದ ನೃತ್ಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆ, ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದು, ತಮ್ಮ ಸಮುದಾಯದ ಜನರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸಂಬಂಧವನ್ನು, ಸಂಘಟನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಂದಿಗೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕುರುಬ ಸಮಾಜವು ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಇತರ ಸಮುದಾಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಹಬಾಳ್ವೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಗ್ರಂಥಋಣ
೧. ಅನಿಲ್‌ರಾಜ್‌. ಡಿ. ೧೯೯೩, ಮಂಗಲ ಮಾರಮ್ಮ ದೇವಿಯ ಜಾತ್ರೆಯು ಎಲ್ಲ ಕೋಮುಗಳನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಕೇತ: ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ. ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ.
೨. ಗುರುರತ್ನಬಾಬು ಡಿ. ೧೯೯೯, ತಲಕಾಡಿನ ಗಂಗರಸರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂಪರೆ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ.
೩. ಕಾಡಯ್ಯ, ೧೯೯೧, ನಂಜನಗೂಡು ಶ್ರೀನಂಜುಂಡೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿ ಜಾತ್ರೆಯ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಧ್ಯಯನ, ಪ್ರೌಢಪ್ರಬಂಧ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ.
೪. ಕೃಷ್ಣ ದೀಕ್ಷಿತ್‌, ೧೯೬೬, ತಲಕಾಡಿನ ಕೈಪಿಡಿ, ಶ್ರೀ ಮನೋನ್ಮನಿ ಗ್ರಂಥಮಾಲ ಪ್ರಕಟನೆ ಮಂದಿರ, ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು.
೫. ಕೃಷ್ಣ ದೀಕ್ಷಿತ್‌, ೧೯೬೦, ಶ್ರೀ ಸೋಮಶೈಲದ ಮಹಿಮೆ, ಪದ್ಮ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ವರ್ಕ್ಸ್‌, ಹನುಮಂತನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು.
೬. ಮಂಜುಳ ಹುಲ್ಲಹಳ್ಳಿ, ೨೦೦೦, ನಂಜನಗೂಡು ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಶ್ರೀ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌, ಮೈಸೂರು.
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೬. ಕಂಜರಭಾಟ ಸಮುದಾಯ ಪರಿಚಯ
ಕಂಜರಭಾಟ ಸಮುದಾಯವು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ದೇಶದ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಸುತ್ತಲಿನ ಜನಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಜನ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಈಗ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಭಾರತ ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಈ ಜನ ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾಗಿ, ದೇಶದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು.
ಮಹಾರಾಣಾ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ ರಾಜ ದರಬಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದಾಯದ ಭಟ್ಟಂಗಿಗಳು ಆಗಿನ ರಾಜರ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಸಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ಜಯ ಜಯಕಾರ ಮೊದಲಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ಅಕ್ಬರನ ವಿರುದ್ಧ ೨೮ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸೋತ ಕಾರಣ, ಈ ಜನ ರಾಜಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾಗಿ, ಹಳ್ಳಿಗಳ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಗುಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ನೃತ್ಯ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸತೊಡಗಿದರು. ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು ಜನ ಅದೇ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ.
ಈ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಭಾಟ್‌, ಕಂಜರಭಾಟ್‌, ಕಾರವಾರನ್‌, ಛಾರಾ, ಲೋಲ್ಲ್ಯಾರ್‌, ಸಾಂಶಿ, ಮುಖೇರು, ಭಾಂತು, ಕಂಝೂರಿ, ಮುಖೇರಿ, ಝಂಜುಣೀಯ, ಧವಳಾಭಾಂತು, ಮಾಳವಿ, ಲಗೋಜಿ, ಕಂಜೀರಭಾಟ್‌, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಹೆಸುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಭೈರುಪಗೇರ ಎಂದು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವದು ವಾಡಿಕೆಯುಂಟು.
ಈ ಸಮುದಾಯ ಕತ್ತಿ, ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಗುಳೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಹಳ್ಳಿ, ಹಳ್ಳಿಗೆ ಅಲೆದಾಡಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವುದು ಇವರ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಈ ಭಾಟ್‌ಸಮುದಾಯ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಇದೆ. ಕಂಜರಭಾಟ್‌ಕರ್ನಾಟಕದ ಗದಗ, ಬೆಳಗಾವಿ, ಹಾವೇರಿ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ಹಾಗೂ ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ.
ಕಂಜರ್‌ಭಾಟ್‌ಜನ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಮೀಣಿ, ಕೈಚೀಲ, ಮಣಿಬ್ಯಾಗ್‌, ಕಸೂತಿಯ ಕೆಲಸ, ಕೈನೂಲಿನಿಂದ ಕೌದಿಗಳನ್ನು ಹೊಲಿಯುವ ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಭಾಟ್‌ಜನ ತಾವು ಕಂಜರಭಾಟ್‌ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕಾರವಾನ್‌ಎಂಬುದು ಮರಾಠಿ ಶಬ್ದ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರವಾನ್‌ಎಂದರೆ ಸಂಚಾರಿ ಜನ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜನ ತಾವು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರವಾನ್‌ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು.
ಗುಜರಾತ್‌ದಲ್ಲಿ ಈ ಜನಕ್ಕೆ ಛಾರಾ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಸಾಂಶಿ ಎಂದು ಗುಜರಾತ ರಾಜಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಲೋಲ್ಯಾರ್‌ಎಂದು ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಿಜಾಪುರ, ಗುಲಬರ್ಗಾ, ಧಾರವಾಡ, ಬೆಳಗಾವಿ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಗುಲಬರ್ಗಾದಲ್ಲಿ ಮುಖೇರು ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸಾಂಶಿ ಎಂದರೆ ಚಾಕು ಚೂರಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವವರು. ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ದಿಲ್ಲಿ, ಮುರಾದಾಬಾದ್‌ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಂತು ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಭಾಂತು ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಂತರು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಜನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಂತು ಎಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಬಂದಿದೆ.
ಕಂಝೂರಿ ಈ ಜನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಗುಲಬರ್ಗಾ ಹಾಗು ಶಾಬಾದವಾಡಿ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖೇರು ಶಬ್ದ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿ ಮುಖೇರಿ ಎಂದು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಝಂಜಣೀಯ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆ ಉಂಟು. ಇದೇ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧಳವಾ ಭಾಂತ ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಧಳವಾ ಎಂದರೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಜನ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮೈ ಬಣ್ಣ ಬೆಳ್ಳಗವುಳ್ಳರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಧಳವಾ ಭಾಂತು ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು ಎಂದು ಈ ಸಮುದಾಯದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ ಹಾಗೂ ರಾಜಸ್ಥಾನಗಳ ಕಡೆ ಈ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಮಾಳವಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಾಳವಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು, ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಮಾಳವಾ ಎಂಬ ಊರಲ್ಲಿ ಈ ಜನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಜನ ತಾವು ಮಾಳವಿ ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡರು.
ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವರು ಜೋಡು ಕೊಳಲುಗಳನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥವರಿಗೆ ಲಗೋಜಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಡೋಲು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಅಲೆದಾಡಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿ ಜೀವನ ನಡೆಸುವ ನಡೆಸುವ ಜನರನ್ನು ೧೯೦೯ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇವರಿಗಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲಾದ ವಸಾಹತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ದಿನಾಲು ಇವರಿಗೆ ಹಾಜರಾತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡಿಸಿ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಹಾರ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ವಸಾಹತುಗಳಿಗೆ ಸೆಟಲ್‌ಮೆಂಟ್‌ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಗದಗ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಗೋಕಾಕ, ಬಿಜಾಪುರ, ಅಹಮದಾಬಾದ್‌, ಅಂಬರನಾಥ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಸಮುದಾಯ ಅಹಮದಾಬಾದ್‌ನ ಚಾರಾ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪೂನಾದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾರೆ.
ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥಗಳು
ಬಾಗಡೆ ಜೆ.ವ್ಹಿ. ೨೦೦೮, ಕಂಜರಭಾಟ ಅಲೆಮಾರಿ ಸಮುದಾಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಲೆ, ರಾಜಾ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌, ನಂ ೫೯, ೪ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್‌ರಸ್ತೆ ಬೆಂಗಳೂರು.
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೭. ಬೇಡ ಬುಡಕಟ್ಟು : ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆ ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ
ಪೃಥ್ವಿ ಮೇಲಿನ ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನ ಆರಂಭದೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಈ ಮಾನವನು ಯಾವತ್ತು ಗುಂಪು ಜೀವನವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡನೋ ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಮಾನಸಿಕ ದೈಹಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ದೈನಂದಿನ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗುತ್ತಾ ಬಂದವು. ಇಂತಹ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ವಿಕಾಸಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗಿರಿಜನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ನಗರ, ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಎಲ್ಲ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಆವಿಷ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಚಿಂತನೆಗಳು ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಮುದಾಯಗಳು ಹೊಸ ಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಚಿಂತನೆಗಳಿಂದ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಕಡೆ ಮುಖ ಮಾಡಿ ಚಲಿಸಿದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಇದರ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮುಖಮಾಡಿದ್ದುಂಟು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಒಂದು ಸಮುದಾಯ ಮೇಲು ಸ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಮುದಾಯ ಇಂದು ತಳಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ.
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು ನಗರಗಳಿಂದ ಬಹುದೂರವಿರುವ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದ ಅನೇಕ ಸಮುದಾಯಗಳು ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿವೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಂತೂ ಸಮುದಾಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಅರಣ್ಯನಾಶ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಅರಣ್ಯ ರಕ್ಷಣಾ ನೀತಿಗಳು, ಹೊಸ ಅಣೆಕಟ್ಟುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, ಬೃಹತ್‌ಕೈಗಾರಿಕೆ, ಗಣಿಗಾರಿಕೆ ಇಂತಹ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯದ ಜನರು ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು ನಗರಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ವಲಸೆ ಬಂದ ಜನರು ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹೊಸತನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಫಲ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿನ ಜಾಗತೀಕರಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಮುದಾಯಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಉದ್ಭವಿಸಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಈ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅನೇಕ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳು ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಆಚಾರ, ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಸಮಾಜ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಅವರು ಹಿಂದಿನ ಕೊಂಡಿಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.
ಕೆಲವು ಅರಣ್ಯವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಥವಾ ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಂಗಡಗಳು ಉಂಟಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಊರುಬೇಡ, ಮ್ಯಾಸಬೇಡ, ಕಾಡು ಕುರುಬ, ಊರುಕುರುಬ ಹಾಗೂ ಕಾಡುಗೊಲ್ಲ, ಊರುಗೊಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ.
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಭಾರತೀಯ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಧೀರೇಂದ್ರನಾಥ ಮಜುಂದಾರ್‌ಅವರು ಮೂರು ಹಂತಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ.
೧. ಜಾತಿಗಳಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿರುವ ಸಮುದಾಯಗಳು.
೨. ಹಿಂದೂಗಳೊಡನೆ ಭಾಗವಹಿಸಿಯೂ ತಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಮುದಾಯಗಳು.
೩. ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೇ, ಆ ಧರ್ಮದ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮುದಾಯಗಳು. ಈ ಮೇಲಿನ ಮೂವರು ಹಂತಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೇಡನಾಯಕರನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಾಗ ಇವರಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪಂಗಡ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬದಲಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಮತ್ತು ಇದೇ ಪಂಗಡದ ಮ್ಯಾಸ ಬೇಡರು ಹಾಗೂ ಇತರರು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹಾಗೂ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವರು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.
ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ
ಗುಲ್ಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ಈಶಾನ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ೧೬೧೨ ಮತ್ತು ೧೭೪೬ ಉತ್ತರ ಅಕ್ಷಾಂಶ ಹಾಗೂ ೭೬೦೪ ಮತ್ತು ೭೪೨ ರೇಖಾಂಶಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸಮುದ್ರ ಮಟ್ಟದಿಂದ ಜಿಲ್ಲೆಯು ಸರಾಸರಿ ೬೯೩ ಸೆಂ. ಮೀ. ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀದರ್‌, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜ್ಯದ ಉಸ್ಮಾನಾಬಾದ್‌ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಮೇಡಕ್‌ಹಾಗೂ ಮೆಹಬೂಬ್‌ನಗರ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ರಾಯಚೂರು ಹಾಗೂ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಬಿಜಾಪುರ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸೊಲ್ಲಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣೆ, ಭೀಮಾ, ಕಾಗಿಣಾ, ಗೋರಿ ಮತ್ತು ಅಮರ್ಜಾ ಮಲ್ಲಾಮುರಿ ಎಂಬ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತವೆ. ಕೃಷ್ಣಾ ಮೇಲ್ದಂಡೆ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸುರಪುರ, ಶಹಾಪುರ ಮತ್ತು ಜೇವರ್ಗಿ ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಗೆ ನೀರಾವರಿ ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಇದು ರಾಜ್ಯದ ಎರಡನೇ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟು ಭೌಗೋಳಿಕ ಪ್ರದೇಶ ೧೬.೧೦೨ ಚ. ಕಿ. ಮೀ. ಇದ್ದು, ರಾಜ್ಯದ ಶೇ. ೮.೦೫ರಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಒಟ್ಟು ೧.೪೩೭ ಹಳ್ಳಿಗಳಿದ್ದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೧.೩೬೦ ಗ್ರಾಮಗಳು ಜನವಸತಿ ಇರುವ ೭೭ ಹಳ್ಳಿಗಳು ಜನವಸತಿ ಇಲ್ಲದವೂ ಆಗಿವೆ. ೨೦೦೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಟ್ಟು ೩೧.೩೦ ಲಕ್ಷ ಇದ್ದು, ಇದರಲ್ಲಿ ೧೫.೯೨ ಲಕ್ಷ ಗಂಡಸರು ಮತ್ತು ೧೫.೩೮ ಲಕ್ಷ ಹೆಂಗಸರು ಇದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ೨೨.೭೮ ಲಕ್ಷ ಜನರು ಗ್ರಾಮ ನಿವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದು, ಉಳಿದ ೮.೫೨ ಲಕ್ಷ ಜನರು ನಗರವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾವಿರ ಗಂಡಸರ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ೯೬೬ ಹೆಂಗಸರು ಇದ್ದಾರೆ. ೨೦೦೧ರ ಜನಗಣತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧.೫೪ ಲಕ್ಷ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗದವರಿದ್ದು ಇದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಶೇ. ೪.೯೨ ಆಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬೇಡ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧,೨೧,೨೭೦ ಇದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ೬೧.೦೦೯ ಮಹಿಳೆಯರು ೬೦.೨೬೧ ರಷ್ಟು ಇರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ.
ಬೇಡ ಸಮುದಾಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ತನ್ನದೆ ಆದ ಚರಿತ್ರೆಯಿರುವಂತೆ ಬೇಡ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಇತಿಹಾಸ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿದೆ. ಮೂಲತಃ ಇವರು ದ್ರಾವಿಡ ಸಮುದಾಯದವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪುಳಿಂದ, ಭಿಲ, ಕಿರಾತ, ವ್ಯಾಧ, ಶಬರ, ನಿಷಾದ ಮುಂತಾದ ಪುರಾತನ ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದವು. ಅದರಂತೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವೇಡನ್‌, ವೇದನ್‌, ವೇಟ್ಟುವನ್‌ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದವು. ಅವರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಬೇಟೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಎಯನರ್‌, ಪುಲಿಂದರ್‌, ಕುಳಿಂದರ್‌, ಕೋವರ್‌ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಇವರು ಕಾಡಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ನಾಡಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡವರು. ಯೋಧ ಸಮುದಾಯವೆಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡ ಇವರು ದೈಹಿಕ ಸದೃಢತೆಗೆ ಮತ್ತು ಧೈರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇಡರಷ್ಟು ಶೂರರು ಸಿಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಬೇಡರಿಗಿಂತ ಶೂರರು ಸಿಗಲಾರರು ಎಂಬ ವಿಲಿಯಂ ಸ್ಮಿಥ್‌ನ ನುಡಿ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯ.
ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರರಾಮ, ವೀರ ಮದಕರಿ ನಾಯಕ, ಸುರಪುರದ ರಾಜಾ ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನಾಯಕ ಹೀಗೆ ಹಲವರು ನಾಯಕರು ಶೌರ್ಯ, ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಬಲದಿಂದ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ನಾಯಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ದಿವಂಗತ ಎಲ್‌. ಜಿ. ಹಾವನೂರ ಅವರ ಅಧ್ಯಯನದ ಫಲಶೃತಿಯಿಂದ ೧೯.೦೪.೧೯೯೩ ರಿಂದ ಬೇಡರನ್ನು ಬುಡಕಟ್ಟು, ಮೀಸಲಾತಿ ಅನುಭವಿಸಲು ಅರ್ಹಗೊಂಡಿತು (ಕೆ.ಎಂ.ಮೈತ್ರಿ. ಪುಟ. ೧೮೭). ಈಗ ೨೦೦೧ರ ಜನಗಣತಿ ವರದಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ೨೯,೧೮,೬೪೯ ಲಕ್ಷ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳ್ಳಾರಿ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ, ರಾಯಚೂರು ಮತ್ತು ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಡರ ಅತೀ ಹೆಚ್ಚು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಬೇಡ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಜೀವನ
ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಸಮುದಾಯಗಳು ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಭೌಗೋಳಿಕ ಹಾಗೂ ಫಲವತ್ತಾದ ಮಣ್ಣು, ನೀರು, ಹವಾಗುಣ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣಾಂಶಗಳು ಮಾನವನ ಅಲೆಮಾರಿತನವನ್ನು ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸಿ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಸಮುದಾಯಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಂಡು ಸಮಾಜದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಪೂರಕವಾದ ಸದಾವಕಾಶವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಶಾಂತಿ, ಭದ್ರತೆ, ಸಹಕಾರ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಇತರೆ ಅಂಶಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾದವು ಆಗಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಸಮಾಜವು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳ ಬಲೆಯಾಗಿದೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವಂತಹ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಮುದಾಯಗಳು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಂತಹ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂಶಗಳು ಪ್ರೇರಣದಾಯಕ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ನಾಯಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯವು ಸಹ ಭೌತಿಕ ಮತ್ತು ಅಭೌತಿಕ ಕ್ರಮದ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹಲವು ಪ್ರಕಾರದ ಲೋಕ ರೂಢಿಗಳು.
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು, ಆಹಾರ ಪದ್ಧತಿ, ಉಡುಗೆತೊಡುಗೆ, ವೃತ್ತಿ, ವಿವಾಹ ಇತರೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಮುದಾಯದ ನೀತಿನಿರ್ಧಾರ, ಹಿರಿಯರ ಆಜ್ಞೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಇಂತಹ ಹಲವು ಆಚರಣಾ ಕ್ರಮಗಳೊಂದಿಗೆ ದೈನಂದಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾ, ಜೀವನ ಮುಂದುವರೆಸುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬಹುದು, ಇವರು ಅನುಸರಿಸುವ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಯೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗುಲಬರ್ಗಾದಂತಹ ಬಯಲುಸೀಮೆಯ ಒಡಲಿನಲಿ ಬಿರುಬಿಸುಲಿನ ತಾಪಮಾನದ ತಾಪತ್ರಯೊಳಗಡೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನವು ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಂದ, ಮತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಕೈಗಾರಿಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲ. ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ದೈಹಿಕ ದುಡಿಮೆ ಅಥವಾ ಶ್ರಮಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲ. ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ದೈಹಿಕ ದುಡಿಮೆ ಅಥವಾ ಶ್ರಮಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಜೀವನ ಮುಂದುವರೆಸುತ್ತಿರುವವರು. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಜೀವನದ ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುವರು. ಇಡೀ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಇವರ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಯ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ.
ಆಹಾರ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ
ಮನುಷ್ಯನ ಮೂಲಭೂತ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಆಹಾರ ಇದು ಅವನನ್ನು ಜೀವಿಸಲು ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮಹತ್ವ ಕುರಿತು ಗುಲಬರ್ಗಾ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಜೋಳದ ರೊಟ್ಟಿಯಂತಹ ಊಟವಿಲ್ಲ ಜೀತ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಬಹಳ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಬಯಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜೋಳವನ್ನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಇದು ದಿನನಿತ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ಆಹಾರವಾಗಿದೆ. ಅರಣ್ಯವಾಸಿ ಜನಾಂಗವಾದ ನಾಯಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮೂಲತ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದರೂ ಇವತ್ತಿನ ಬದಲಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಾಹಾರಕ್ಕೆ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಕುರುಚಲು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಮೊಲ, ಬುರ್ಲಿ, ಕೌಜುಗಾ, ಜಿಂಕೆ ಮತ್ತು ಇತರೆ ಪ್ರಾಣಿಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ತಿನ್ನುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಇಂದು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ತೆರನಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ವನ್ಯಜೀವಿ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಕಾಯಿದೆ ೧೯೭೨ರ ಪ್ರಭಾವ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು.
ವಸತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ
ಮೂಲತಃ ಕಾಡಿನಿಂದ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದಂತಹ ಬೇಡ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯವು ಪಶು ಸಂಗೋಪನೆ, ಕೃಷಿ, ಕೃಷಿಯೇತರ ಕಾರ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕೃಷಿ ಕೂಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ ನೆಲೆ ಕಂಡುಕೊಂಡ ನಂತರ ತಮ್ಮ ಸಮುದಾಯದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ಹಟ್ಟಿ ದೊಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವರು ವಾಸ ಮಾಡುವ ಗುಡಿಸಲು ಹಾಗೂ ಮನೆಗಳು ಅತೀ ಸರಳವಾಗಿ ರಚನೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅದು ನಿಸರ್ಗದತ್ತವಾಗಿ ದೊರೆಯುವಂತಹ ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣು ಮತ್ತು ತೊಗರಿ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸೌದೆ ರಬ್ಬರ ಬಳಿ, ಹಾಪು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಗರಿಕೆ ಹುಲ್ಲು ಹಾಗೂ ಸರಕಾರಿ ಜಾಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಇನ್ನಿತರ ಪರಿಕರಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಸರಕಾರದಿಂದ ಲಭಿಸುವಂತಹ ಆಶ್ರಯ ಯೋಜನೆ ಮನೆಗಳು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ.
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ
ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯದ ಜನರು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ ಹಸಿವನ್ನು ಹೀಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಋತುಮಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಲಭಿಸುವಂತಹ ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣುಹಂಪಲು ಹಾಗೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಶೋಧ ಮಾಡುವುದೇ ಅವರ ಪ್ರಮುಖ ಕಾಯಕ ಆಗಿತ್ತು. ಈ ತತ್ವದ ಮೇಲೆ ಜೀವನ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಹಲವು ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಎಂದೂ ಅರಣ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆಧುನೀಕರಣದ ಕರಿನೆರಳು ಬಿತ್ತೋ ಅಂದಿನಿಂದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಂಘಜೀವನಕ್ಕೆ ಅತಂತ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಬಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸಿತು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಳುಮೆ ಮಾಡಲು ಭೂಮಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಜೀವನವು ದುಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅನಿವಾರ್ಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೃಹತ್‌ಭೂಮಾಲೀಕರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ತೋಟ, ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ದಿನಗೂಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ ದುಡಿಯುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅವರ ಜೀವನವು ಮುಂದುವರೆದುಕೊಂಡು ಬಂತು. ಈ ಕ್ರಮವು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯದೆ ಕೃಷಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರಗಳ ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವರ ವೃತ್ತಿಗೆ ವಿರಾಮ ಬಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಉಪಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗ ಅನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ನದ ಹುಡುಕಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಹಲವಾರು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಹಳೇ ಗಂಡನ ಪಾದವೆ ಗತಿ ಎನ್ನುವಂತೆ ವಲಸೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಪಾದಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ದೊರೆತ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ನಗರಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗುವುದು.
ಇಡೀ ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ಭೂರಹಿತ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕುಟುಂಬದವರು ಅನ್ನದ ದಾಹವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಂದು ಈ ರಾಜ್ಯದ ಹಲವು ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಕುಟುಂಬ ಸಮೇತ ವಲಸೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ದಾಸರಹಳ್ಳಿ, ಪೀಣ್ಯ, ವೈಟ್‌ಫೀಲ್ಡ್‌, ಮಾರತ್‌ಹಳ್ಳಿ, ಮಂಗಳೂರು, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಸಂಡೂರು, ಹೊಸಪೇಟೆ, ಹಾಗೂ ಗಂಗಾವತಿ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಅಕ್ಕಿಗಿರಣಿ, ಕಟ್ಟಡಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, ರಸ್ತೆ ದುರಸ್ತಿ, ಟೆಕ್ಸಟೈಲ್ಸ್‌ಉದ್ಯಮ, ಮೈನ್ಸ್‌ಲಾರಿ ಚಾಲಕರಾಗಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಗೋವಾ ರಾಜ್ಯದ ಪಣಜಿ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸೋಲ್ಲಾಪುರ, ಕೊಲ್ಲಾಪುರ, ಪುಣೆ, ಪಿಂಪರಿ, ನಾಂದೇಡ್‌, ರತ್ನಗಿರಿ, ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಕಡಪ, ಮೆಹಬೂಬ್‌ನಗರ ಇನ್ನಿತರ ನಗರ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗಿ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಆರೋಗ್ಯ ಕಾಳಜಿ ಹಾಗೂ ಊರಲ್ಲಿರುವ ವಯೋವೃದ್ಧರ ವೇದನೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಾ ನೋವಿನ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ.
ಸಾಕ್ಷರತೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ
ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಾಯಕ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಅಕ್ಷರಸ್ಥರ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಶಿಕ್ಷಣವು ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ವೈಚಾರಿಕ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಒದಗಿಸಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತಾವು ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಜೀವನ ನಡೆಸಲು ಮೂಲಭೂತವಾದ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ನಾಯಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ಬಹುದೂರವಿರುವುದು ಈ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಸಮುದಾಯದ ಹಿರಿಯರು ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರು ಹಾಗೂ ಬಡತನದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವವರು, ಇವತ್ತಿನ ದುಬಾರಿ ಶುಲ್ಕದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಅನರ್ಹರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಾನವ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ವರದಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವಂತೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹಿಂದುಳಿದ ಗುಲಬರ್ಗಾವು ಇದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೊಳಗೆ ಬರುವ ಶಹಾಪುರ, ಸುರಪುರ, ಯಾದಗಿರಿ ಇತರೆ ತಾಲೂಕುಗಳು ಎಲ್ಲ ಕನಿಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣದ ಮೂಲಭೂತ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಂದ ವಂಚಿತವಾಗಿ ಕೊನೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವೇನು, ಸರಕಾರದ ಸವಲತ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲವೆ ಅಥವಾ ಜನರಿಗೆ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ತಲುಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತದ ವೈಪಲ್ಯವೇ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣವೇ ಇಂತಹ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಭಾಗದ ಬೇಡ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯದ ಸಾಕ್ಷರತೆ ಪ್ರಮಾಣವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಪಂಗಡದ ಸಾಕ್ಷರತೆ ಪ್ರಮಾಣ ೨೦೦೧
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(ಮೂಲ, ಡಾ. ಹೆಚ್‌. ಡಿ. ಪ್ರಶಾಂತ ೨೦೦೫ ಪುಟ ೧೦೬)
ಈ ಮೇಲಿನ ಅಂಕಿಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ದಶಕದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೂ ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದು ಪುರುಷರ ಸಾಕ್ಷರತೆಯೂ ೨೦೦೧ರಲ್ಲಿ ೪೩.೮೨ರಷ್ಟು ಆಗಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರದು ೨೦೦೧ರಲ್ಲಿ ೨೦.೭೭ರಷ್ಟು ಆಗಿದೆ. ಅದರ ಮಹಿಳೆಯರದು ಕೇವಲ ೨೦.೭೭ ಇರುವುದು ಪ್ರಗತಿಯೆನ್ನಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯದು ೩೨.೪ರಷ್ಟು ಇದ್ದು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಬೇಡ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮತ್ತು ಭೂಮಾಲೀಕರ ಸಂಬಂಧ
ಈ ರಾಜ್ಯದ ಕೃಷಿ ಭೂಮಿಯ ಚರಿತ್ರಯೂ ಬಹು ವ್ಯಾಪಕವಾದದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನದ ಮಿತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಬೇಡ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯ ಮತ್ತು ಭೂ ಮಾಲೀಕರ ಸಂಬಂಧ ಹಾಗೂ ಭೂಮಿಯೊಂದಿಗಿನ ಒಡನಾಟವನ್ನು ವಿವರಣೆ ನೀಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಸಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಜಲ, ಮತ್ತು ಇತರೆ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ದೈವ ಕಲ್ಪನೆಯೊಂದು ಇವರಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಿಸರ್ಗದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಪತ್ತು ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೂಮಿಯೂ ಜೀವನ ಮುಂದುವರಿಕೆಗೆ ವಿನಾ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮುಖವಾದದುಯೆಂದರೆ ಅವರು ಎಂದೂ ನೇಗಿಲಿಂದ ಉಳುಮೆ ಮಾಡಿದರೆ ಭೂಮಿಯ ಎದೆ ಸೀಳಿದಂತೆ ಎನ್ನುವ ಪವಿತ್ರ ನಂಬಿಕೆ ಅವರಲ್ಲಿತ್ತು (ಎ.ಎಸ್‌. ಪ್ರಭಾಕರ, ಪುಟ,೯೪). ಇಂತಹ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇವರು ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇವರನ್ನು ಪರಾವಲಂಬಿತನ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕರು ಕಾಯ್ದೆ ಕಾನೂನು ಮುಖವಾಡ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇವರ ಮೇಲೆ ಎರಗಲು ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಹೋದವು, ಅದರಲ್ಲಿ ಗುಲಬರ್ಗಾ ಪರಿಸರದ ಬೇಡ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯವೊಂದು. ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಪ್ರಭುತ್ವದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಓಲೆಕಾರನಿಗೆ, ಹಲಗೆಬಾರಿಸುವನಿಗೆ, ತನ್ನ ಗಡಿರಕ್ಷಣೆಯ ರಕ್ಷಕರಿಗೆ, ದಳಪತಿಗಳಿಗೆ ಶಾನುಭೋಗರಿಗೆ ಇತರೆಲ್ಲ ಸೇವಕರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಜನಪದರಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ದುರಂತವೆಂದರೆ ದಾನ ಮಾಡಿದ ಸಮುದಾಯದವರು ಭೂ ರಹಿತವಾಗಿ ಕೂಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ ಬೇರೆಯವರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಕೂಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಈ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ದುರಂತವೇ ಸರಿ. ಭೂಸುಧಾರಣೆ ಕಾಯಿದೆಯೂ ದಿ. ಡಿ. ದೇವರಾಜು ಅರಸು ಅವರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದರೂ ಅದು ಕೆಲವೇ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಯನ್ನಿಸಿತು. ಅದು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಲೆನಾಡಿನ ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯೆಂದರೆ ಅವರ ವೈಚಾರಿಕತೆ ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಷರತೆ ಪ್ರಮಾಣವು ಗರಿಷ್ಠ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವುದು ಪ್ರಮುಖವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಾಗರಿಕರು ಈ ಎರಡು ಅಂಶಗಳಿಂದ ದೂರ ಇದ್ದಾರೆ. ಕನಿಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವರು ಭೂ ಸುಧಾರಣೆಯ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೆಲವೊಬ್ಬರಿಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಬಂಜರು ಭೂಮಿ ಬಿತ್ತನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದಂತಹದ್ದು. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಬೇಡ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯವು ನಗರ ಪ್ರದೇಶಗಳತ್ತ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ.
ಉಡುಗೆತೊಡುಗೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ
ಈ ಸಮುದಾಯದ ಜನ ಪುರಾತನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನವು ಇಂದಿನ ವಿಕಾಸಮುಖಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪರ ಪ್ರತಿರೋಶಿಸುವಾಗ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಅನನ್ಯತೆಯ ಭಯವು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮುದಾಯದ ಉಡುಗೆತೊಡುಗೆ, ಶೈಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ. ಆದರೂ ಸಹ ಅಂದಿನ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯನ ವೈಚಾರಿಕ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಮೊದಲ ಘಟ್ಟವೆ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು, ಮರದ ತೊಗಟೆ, ತೊಪ್ಪಲು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವೇಷ ಭೂಷಣದ ಮೊದಲ ಕ್ರಾಂತಿ ಮಾಡಿರುವವನೇ ಕಾಡಿನ ಮಾನವ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಆದರೂ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರವು ತನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ತನಗಿಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಗಿರಿವಾಸಿಗಳ ನೆಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಿಂದ ನಾಡಿನತ್ತ ಪಯಣ ಬೆಳೆಸಿದ. ಇದೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಉಡುಗೆತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಗಿರಿಜನ ಸಮುದಾಯಗಳು ಇವತ್ತಿನವರೆಗೂ ಬದಲಾವಣೆ ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ಸಿದ್ಧಿಯರು, ಗೌಳಿಗರು, ಇತರರು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಆದಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಅವರಲ್ಲಿನ ಶುಚಿತ್ವದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಇಂದಿನ ಹಾಗೂ ಇವತ್ತಿನ ಬೇಡ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗದೆ ಇರುವುದು ಹಲವು ರೀತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ದಿನವಿಡಿ ಬಿಸಿಲು, ಗಾಳಿ, ಮಳೆ, ಧೂಲಿನಲ್ಲಿ ದೈಹಿಕ ಶ್ರಮ ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಕಾಯಿಲೆ ಬರುವಂತಹ ಸಂದರ್ಭವುಂಟು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಲರಾ, ಮಲೇರಿಯಾ, ಹಲವು ರೀತಿಯ ಸೋಂಕು ರೋಗಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅಕಾಲಿಕ ಮರಣ ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಇವರ ಕುಟುಂಬ ಹಾಗೂ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಮಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಸವಾಲುಗಳು ಎದುರಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಆಗುವ ಬದಲು ಅವನತಿಯತ್ತ ಸಾಗುವ ಮುನ್ಸೂಚನೆಯುಂಟು. ಇಂತಹ ದುಷ್ಟರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಸರಕಾರವು ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮುದಾಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೋಜನೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಪರಿಸರ ನೈರ್ಮಲ್ಯ, ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಆರೋಗ್ಯದ ಅರಿವು ಅವಲೋಕಿಸಿ, ಅವರೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ಆಯಾ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡರೆ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಡಳಿತ ಯಂತ್ರವು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕು.
ಸಮುದಾಯದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆ
ಬೇಡ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇಡೀ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಆಕರಗಳು ನಮಗೆ ನೋಡಲು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತಹ ಕೆಲಸವು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸುರಪುರ, ಶಹಾಪುರ, ವಾಗನಗೆರೆ, ವನದುರ್ಗಾ, ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದಾಯದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುವಂತಹ ಕೋಟೆಗಳು, ಸ್ಮಾರಕಗಳು, ಹುಡೆಗಳು, ದ್ವಾರಬಾಗಿಲುಗಳು, ಹಾಗೂ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು, ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು, ಇನ್ನಿತರೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಬೆಳೆಸುವುದು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಾಗರಿಕನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಚರಿತ್ರಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ತಲಾಮಾರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುವಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಸರಕಾರವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಸಮುದಾಯದ ರಾಜರು ಆಡಳಿತ ಮಾಡಿದಂತಹ ಸುರಪುರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ಕೋಟೆ ದರ್ಬಾರಗಳನ್ನು ಭಾರತೀಯ ಪುರಾತತ್ವ ಇಲಾಖೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದರ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಜನಪದ ಹಾಡುಗಳು ಅದರಲ್ಲೂ ಆರತಿ ಪದಗಳು, ಬೀಸುವ ಕುಟ್ಟುವ ಪದಗಳು, ಮೊಹರಂ ಪದಗಳು, ಸೋಬಾನ ಪದಗಳು, ಹಾಗೂ ಒಗಟುಗಳು, ಇನ್ನಿತರ ಹಾಡುಗಳು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಮೊದಲು ನಡೆಯಬೇಕಿದೆ. ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಮೌಖಿಕ ಆಕರಗಳ ಮೂಲಕ ಈ ಸಮುದಾಯದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವಂತಾಗಬೇಕಿದೆ. ಅಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಮರೆಯಾದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಬರಲಾರದು.
ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು
೧. ಡಾ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಕಟ್ಟಿ, ೨೦೦೭, ವ್ಯಾಧ ಚರಿತೆ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ
೨. ಡಾ. ಕೆ. ಎಂ. ಮೈತ್ರಿ, ೨೦೦೨, ಬುಡಕಟ್ಟು ಕುಲಕಸುಬುಗಳು, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ
೩. ಡಾ. ಎಚ್‌. ಡಿ. ಪ್ರಶಾಂತ್‌, ಈಶಾನ್ಯ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ, ೨೦೦೫, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ
೪. ಎ. ಎನ್‌. ಪ್ರಭಾಕರ, ೨೦೦೦, ಬುಡಕಟ್ಟು ಬದುಕಿನ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳು, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೮. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಲಕ್ಷಣಗಳು
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪರಿಚಯ
ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ತೀರ ಹಿಂದುಳಿದಿರುವ ಜಿಲ್ಲೆ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಪುರಾತನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಾಗರಿಕತೆಯು ಶಿಲಾಯುಗದಿಂದ ನವೀನ ಯುಗದವರೆವಿಗೂ ಸಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಸಂಗನಕಲ್ಲು, ತೆಕ್ಕಲಕೋಟೆ, ಬೇಡರ ಬೆಳಗಲ್ಲು ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಸಂಶೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಾನವ ಕುಲದ ಎಲ್ಲ ಘಟ್ಟಗಳ ಅಖಂಡವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯು ಮೌರ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ವಿಜಯನಗರ, ನಿಜಾಮರ, ಟಿಪ್ಪು ಸುಲ್ತಾನ್‌ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಕಾಲದ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು, ಸಮೃದ್ಧಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಶಾಸನಗಳು, ಕೈಫಿಯತ್ತುಗಳು, ಸ್ಥಳಪುರಾಣಗಳು, ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಗಳು, ವೀರಗಲ್ಲು ಮತ್ತು ಮಾಸ್ತಿಗಲ್ಲು ವಿಪುಲವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ ರಾಜ ಮನೆತನಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಆಳಿವೆ. ಕೀರ್ತಿ, ಸಂಪತ್ತು, ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿವೆ.
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯೆಂದರೆ ಬಿಸಿಲಿನ ಜಿಲ್ಲೆಯೆಂದೇ ಜನ ಜನಿತವಾದ ಮಾತು ಬೇರೆ ಇದೆ. ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೀಡು ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಸಹ ಇದೆ. ಶೇ. ೩೮ ರಷ್ಟು ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯ ಕಬ್ಬಿಣಾಂಶ ಹೊಂದಿದ ಅದಿರು ಇಲ್ಲಿಯದು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಾತೆಯಂತೆ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಹಲವು ವೈವಿಧ್ಯ –ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಭಿನ್ನತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗತ ವೈಭವದ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ ಸಾರುವ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿದತ್ತ ಬೆಟ್ಟದ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಜೀವನಾಡಿಯಂತಿರುವ ತುಂಗಭದ್ರಾ ನದಿಯ ಮಹತ್ತರ ಉಪಯೋಗದಿಂದ ಜಿಲ್ಲೆಯ ರೈತರಿಗೆ ಆಶಾದೀಪವಾಗಿದೆ. ‘‘ಗಂಗಾ ಸ್ನಾನ-ತುಂಗಾಪಾನ” ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯ ಸಾರ್ಥಕ ಸಾರಿದ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಜಾಗತಿಕ ಮಹತ್ವದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹೊಂದಿ ಇಂದಿಗೂ ಎಲ್ಲ ದೆಸೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಹಾಗೂ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವೆನಿಸಿ ಮುನ್ನಡೆದಿದೆ.
ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೃದಯದಂತಿರುವ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯು ಬಹಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ರಾಯಚೂರು, ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರದುರ್ಗ, ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಅನಂತಪುರ ಮತ್ತು ಕರ್ನೂಲು, ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಧ್ಯದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯು ಈಶಾನ್ಯ ಮತ್ತು ನೈಋತ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯು ಆಡಳಿತದ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಏಳು ತಾಲೂಕುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಳ್ಳಾರಿ, ಹೊಸಪೇಟೆ, ಸಂಡೂರು, ಹಡಗಲಿ, ಕೂಡ್ಲಿಗಿ, ಸಿರಗುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಹಗರಿಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಜನ್ನನ “ಯಶೋಧರ ಚರಿತ್ರೆ”ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಹಲವು ವೈವಿಧ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಿವೆ. ಹಲವಾರು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ಒಂದೊಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾನವೆನ್ನಬಹುದು. ಹಲವಾರು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶೇಷ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ನೀಡಿವೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.
೧. ಅರಣ್ಯವಾಸಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು
೨. ನಾಡವಾಸಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು
೩. ಅಲೆಮಾರಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು
೪. ಅರೆ ಅಲೆಮಾರಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು
ಈ ಮೇಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂದಾಜಿನ ಪ್ರಕಾರ ಹದಿನೆಂಟು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಿವೆ. ಅರಣ್ಯವಾಸಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡವಿಚೆಂಚರು ಮತ್ತು ಚೆಂಚರನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾಡವಾಸಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಡರು, ಮ್ಯಾಸಬೇಡರು, ಮೇದರು ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅರೆ ಅಲೆಮಾರಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಪಿಕ್ಕಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಕಾಡುಕುರುಬ, ಬೇಡ, ನಾಯಕ, ತಳವಾರ, ಪರಿವಾರ, ಮುದ್ದೆಗಂಬಾರ, ಕಮ್ಮಾರ, ಮಲಯ, ಮಲ್ಲೆತ್ತಾಯ, ಸೋಲಿಗರು, ಪಾರ್ಧಿ, ಕೊರಗ, ಹೊಲೆಯ, ಗೊಂಡ, ತೋಡ, ಟೋಕರೆ, ರಾಜಗೊಂಡ, ಹಸಲರು, ಯರವ, ಭಿಲ್ಲರು ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮುದಾಯಗಳು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಾಗಿವೆ. ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವರದೇ ಆದ ದೈಹಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆಹಾರ, ಉಡುಗೆ-ತೊಡುಗೆ ಆಚರಣೆ, ಧರ್ಮ, ದೈವ ಅವರದೇ ಆದ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಆಡು ಭಾಷೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮೇದರು ಜನಾಂಗದ ವೃತ್ತಿ ಬಿದಿರು ಮಾರುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೊದಮೊದಲು ಕಾಡಿನಿಂದ ಬಿದಿರನ್ನು ತಂದು ಮಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಬರುಬರುತ್ತಾ ಅವರು ಬಿದಿರಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಕಾಡಿನಿಂದ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದರು. ಬೇಡರ ವೃತ್ತಿ ಮೊದಲು ಬೇಟೆಯಾಡುವುದಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಪಶುಪಾಲನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈಗಲೂ ನಾಯಕರು, ಮಯಾಸ ನಾಯಕರು ‘ಪಶುಪಾಲನೆ, ಕುರಿ ಸಾಕಾಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ದೈಹಿಕ ಲಕ್ಷಣ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಬೇಟೆಗಾರಿಕೆಗೆ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಗರಿಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಚೆಂಚರು ಮತ್ತು ಅಡವಿಚೆಂಚರ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಮತ್ತು ಆಂಧ್ರದ ಗಡಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇವರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬೇಡ ಅಥವಾ ನಾಯಕ ಸಮುದಾಯ ಹೊಸಪೇಟೆ ಮತ್ತು ಹೊಸಪೇಟೆ ತಾಲೂಕಿನ ಕಮಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರದೇ ಆದ ಏಳು ಕೇರಿಗಳು ಕಮಲಾಪುರ ಮತ್ತು ಹೊಸಪೇಟೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವರದೇ ಆದ ಆಡುಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಭಾವ ಎಷ್ಟೇ ಬೀರಿದರೂ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದು.
ಕಮಲಾಪುರ ನಾಯಕರು ಪ್ರಾಣಿಪ್ರಿಯರು. ಪಶುಪಾಲನೆ ಇಂದಿಗೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅವರು ಬೇಟೆಗಾರರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಬೇಟೆ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಲೂ ಮನೆಗೆರಡರಂತೆ ನಾಯಿಗಳು ಅವರ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿವೆ. ಈಗಲೂ ಅವರು ಸಾಕುಪ್ರಾಣಿ ನಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೀತಿ ಮಾತ್ರ ಅಗಾಧವಾದದ್ದು. ಕಮಲಾಪುರದ ನಾಯಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯದವರ ಮನೆಯ ಒಳಗೂ ಮತ್ತು ಹೊರಗೂ ಅವುಗಳು ಓಡಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಳಜಿ ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಗರಿಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಮಾರಿಗಳು ಮತ್ತು ಅರೆ ಅಲೆಮಾರಿಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಗುಂಪು ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಸಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಕಂಪ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಲೆಮಾರಿ ಮತ್ತು ಅರೆ ಅಲೆಮಾರಿಗಳ ಗುಂಪು ಜೀವನ, ಅವರದೇ ಆದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಊಟೋಪಚಾರ, ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲು ಪರದಾಡುತ್ತಿವೆ. ಕೆಲವು ಬುಡಕಟಟುಗಳು ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಬಲದಿಂದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಾಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿವೆ.
ವೇಷಭೂಷಣ, ವ್ಯವಸಾಯ, ಉಪಕರಣ, ಮನೆ, ಆಚರಣೆಗಳು, ಆಹಾರ ಪದ್ಧತಿ, ಮದುವೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಾಗಿಮುದ್ದೆ, ಜೋಳದ ಮುದ್ದೆ, ಗುರಾಳಪುಡಿ, ಹುಂಚಿಕಾಯಿ ಚಟ್ನಿ, ಕಡಲೆ ಪುಡಿ, ಸುಟ್ಟ ಬದನೆಕಾಯಿ ತಂಬ್ಳಿ, ನೆವಣಕ್ಕಿ ಅನ್ನ, ಮಜ್ಜಿಗೆ, ಮೊಸರು, ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳ ಆಹಾರವಾಗಿದೆ. ಆಯಾ ದಿನದ ದುಡಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಾ ದಿನದ ಆಹಾರ ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪದ್ಧತಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರಲ್ಲಿದೆ. ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬ ಪದ್ಧತಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ವವನ್ನು ಈ ಸಮುದಾಯಗಳು ಕೊಡಲಾರವು. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಜನರು ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರಾಗಿರುವುದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಶೇ. ೯೦ರಷ್ಟು ಜನರು ಬಡವರು, ಕಡುಬಡವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಬಡತನವು ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಮೌಖಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವಿರುವುದನ್ನು ಮೂರು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಹಾಡುವ ಸೋಬಾನ ಪದಗಳು ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಕೋಲಾಟ, ಭಜನೆ, ಡೊಳ್ಳು ಕುಣಿತ, ಹಲಗೆವಾದನ, ಬಂಡಿ ಎತ್ತುವ ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಗುಂಡು ಉರುಳಿಸುವ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಇನ್ನಿತರ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿವೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗಂತೂ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಎಷ್ಟೇ ನಗರೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದರೂ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಕಸುಬನ್ನು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಾರವು. ಭೂಮಿಯ ಉಳುಮೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಎತ್ತಿನಬಂಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ರೈತರ ಜೀವನವಾಗಿದೆ.
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳು ತಮ್ಮ ಮೂಲ ದೇವರ ದೇವತೆಯ ಪೂಜೆ-ಪುರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಈ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವರ ದೇವರುಗಳೆಂದರೆ, ಹುಲಿಗೆಮ್ಮ, ಸುಂಕಮ್ಮ, ದುರುಗಮ್ಮ, ಮಾರಮ್ಮ, ಆಂಜನೇಯ, ಸಂಕಲಮ್ಮ, ತಾಯಮ್ಮ, ಕೊಂಗಮ್ಮ ಇನ್ನಿತರ ದೇವರ ಪೂಜೆ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿದೆ.
ಊರಿನ ಹೊರಗಡೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬದುಕುವ ಕೆಲ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಊರಿನ ಒಳಗೆ ಇರಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮನೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಊರ ಹೊರಗಡೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಗುಂಪು ಜೀವನ ಅವರಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಬೆಳದಂತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ, ವೈಷಮ್ಯ, ದ್ವೇಷಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಸಂಘಟನೆಯ ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲದೇ ಆದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ “ನ್ಯಾಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು” ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ನ್ಯಾಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ದೈವತ್ವದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು, ಮಹತ್ವವನ್ನು ನೀಡುವರು. ಅದಕ್ಕೆ “ದೈವ” ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಸಮುದಾಯಗಳು ನ್ಯಾಯ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ೨೧ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟರೂ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರ ಜೀವನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಭೂಮಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಮಹಿಳೆಯರು ಕೇವಲ, ಬಡತನ, ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸಮಾನತೆಯಿಂದ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಒಕ್ಕಲೆಬ್ಬಿಸುವ ಕಾಲವಿನ್ನೂ ದೂರವಿಲ್ಲ. ಹೊಸಪೇಟೆ ನಾಯಕರ ಏಳು ಕೇರಿಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದಿಗೂ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರು ದಯನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರ ಹಕ್ಕುಗಳ ಪರವಾಗಿ ಹೋರಾಟ ಮಾಡಲು ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ, ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳು ನಂಬಿಕೆ ಬಗ್ಗೆ ಅಗಾಧವಾದ ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿವೆ. ನಂಬಿಕೆಯೇ ಅವರ ಬಾಳಿಗೆ ಮೂಲ. ಈ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಗುರುತಿಸಬಹುಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಭೌತಿಕ ಜಗತ್ತು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಆಗಿದೆ. ಈ ವಸ್ತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೂಲ ಕೆಲವೇ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು. ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ಮೂಲ ಆಧಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭೌತಿಕ ಜಗತ್ತು ಕುಸಿದು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬದುಕುವ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಸಮಾಜ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬದುಕುವ ನಂಬಿಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಇತರ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮಾನವ ಸಮಾಜ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಈ ನಂಬಿಕೆ ಮೂಲವಸ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲವು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಹಬ್ಬ, ಹರಿದಿನ, ಜಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಯ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿಗೂ ಇವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಅಗಾಧವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರಿದೆ.
ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ
ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರದೇ ಆದ ಭಾಷೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಅದನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಭಾಷೆ ಬುನಾದಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆ-ಸಮಾಜ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇವು ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವಾಗಿವೆ. ಭಾಷಾ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕತೆ, ಗಾದೆ, ಒಗಟು, ವಾಗ್ರೂಢಿ ಹಾಗೂ ಹೆಸರುಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮುದಾಯದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮುದಾಯದ ಭಾಷಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ತರವನ್ನು ಸಮೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ವಿರಮಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾಧ್ಯಯನವು ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ.
ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಾಹಕ. ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಶಾಬ್ದಿಕ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಬಗೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಅಧ್ಯಯನಕಾರರು ಭಾಷೆಯ ಮೊರೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯು ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆ ಕೇವಲ ಪದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಒಳಗೊಳ್ಳದೆ ಆ ಪದಗಳ ಹಿಂದೆ ಆ ಭಾಷಾ ಸಮುದಾಯದ ಜನರ ಬದುಕು-ಜೀವನ ಕ್ರಮದ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ.
ಆದಿಮಾನವರಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಗಳಿದ್ದವು. ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಮೊದಲು ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಸಂಪರ್ಕಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶ ಮೊದಲಾದ ಸಹಾಯದೊಡನೆ ಆಸ್ಯಧ್ವನಿಗಳು ನೆರವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಾಯಿತು. ಅದರ ವಿಕಸಿತ ರೂಪವೇ ಭಾಷೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರದೇ ಆದ ಭಾಷೆ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ.
ಮ್ಯಾಸಬೇಡರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯೂ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಂತಿರುತ್ತದೆ. ಮನೆಯೊಳಗಡೆ ಗಾಳಿ, ಬೆಳಕಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕಡಿಮೆ. ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಹಂಚು ಹೊದಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂಟು-ಹತ್ತು ಅಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಈಚಲು, ತೆಂಗು ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವುದೇ ಮರದ ದಿಮ್ಮಿಗಳನ್ನು ಅಡ್ಡಹಾಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಅವುರಿಕೆ, ಲಕ್ಕಿ ಬರಲು ಹಾಕಿ ಮಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವುದು, ಚೌಕಾಕಾರದ ಒಳ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಭಾಗ ದನ ಕಟ್ಟುವ ಜಾಗವಾದರೆ ಇನ್ನರ್ಧ ಭಾಗ ವಾಸದ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಜೆಯಾದಲ್ಲಿ ದನಕರುಗಳೂ ಜನರೂ ಮನೆಯ ಒಳಭಾಗ ಸೇರಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಮುಂಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದರೆ ಮತ್ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಆ ಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಕಷ್ಟವೇ. ಇಂಥ ಮನೆಯ ಉದ್ದೇಶವೆಂದರೆ ಕಟ್ಟುವ ಮನೆಗಳಿಂದಲೇ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಅಲ್ಲದೇ ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ದನ ಕರುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು.
ಬೇಡನಾಯಕರು ವಾಸಿಸುವ ಗುಡಿಸಲೆಂದರೆ ಅದು ಒಂದು ಅಂಕಣ ಮಾತ್ರ ಇರಬಹುದಾದ ಸ್ಥಳವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಾಕಾರಕ್ಕೆ ನಡುವಿನೆತ್ತರದ ಗೋಡೆಯೆಬ್ಬಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಗುಂಬಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕ್ಕಿ ಬರಲು ಜೋಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಅಂಚಿ ಹುಲ್ಲು ಹೊದಿಸಿದರೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಕೆಳಗೆ ಸೆಗಣಿ ಸಾರಿಸಿದ ನೆಲವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಂತೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗಬಹುದಾದಂಥ ಬಾಗಿಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೂತು ತೆವಳಿಕೊಂಡೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ವಾಸದ ನೆಲೆಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೂ ಇದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಇವರು ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿ ತಮ್ಮ ನೆಲೆಯೊಳಗೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಡೀ ಗುಡಿಸಲೇ ಅತಿಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಅದರ ಸುತ್ತ ಮುಳ್ಳುಬೇಲಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ.
ಬೇಡ ನಾಯಕರ ಮೈಬಣ್ಣ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಪ್ಪು, ಉದ್ದ ಶರೀರ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪೇಟ, ಬರಿಮೈ, ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಕಂಬಳಿ. ಈ ಕಂಬಳಿ ಹಾಸಿಹೊಕ್ಕಲು ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಗುಪ್ಪೆ ಇಟ್ಟು ಕೂತುಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವಂಥದ್ದು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದರೂ ನೆನೆಯದಂತೆ ಬಿದ್ದ ಹನ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸೋರಿ ಹೋಗಿ ಬಿಡುವಂಥ ಕಂಬಳಿ ಇದು. ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಲ್ಲಣ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಲು ಹೆಂಗಸಾದರೆ ಬಿಳಿಯ ಸೀರೆ ಉಟ್ಟು ಅದರ ಸೆರಗನ್ನು ಹೆಗಲು ಬಳಸಿ ಎದೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ರೂಢಿಯಿದ್ದು, ರವಿಕೆ ತೊಡುವ ರೂಢಿ ಇವರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗೀಗ ಬೇಡನಾಯಕ ಭಾಷಾ ಸಮುದಾಯ ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹಳೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ.
ಮ್ಯಾಸಬೇಡರ ಮೂಲವೃತ್ತಿ ಬೇಟೆ. ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹಟ್ಟಿ ಸಮೀಪದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ತಳವಾರಿಕೆ ವೃತ್ತಿ ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಕೃಷಿಯನ್ನು, ಪಶುಪಾಲನೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾಯವಾಗಿ ಊರ ಹೊರಗೆ ಹಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುವ ಈ ಬೇಡರ ಬದುಕಿನ ಕ್ರಮ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ.
ಬಳ್ಳಾರಿ ಪರಿಸರದ ಬೇಡ ಭಾಷಾ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾದಿಯ “ಕ”ದ ಮುಂದೆ ಸಜಾತಿಯ ದ್ವಿತ್ವವಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದಾದಿಯ “ಕ”ದಲ್ಲಿಯ ‘ಅ’ ಧ್ವನಿ “ಒ” ಆಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುವುದು ತುಂಬಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಆ ಸಮುದಾಯದ ವಿದ್ಯಾವಂತ, ಅವಿದ್ಯಾವಂತರ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಿಯೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯಾದರೂ ಆಧುನೀಕರಣ ಮತ್ತು ನಗರೀಕರಣಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈಗ ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದು ಅವಿದ್ಯಾವಂತರ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ.
ಕಲ್ಲು > ಕೊಲ್ಲು
ಕಣ್ಣು > ಕೊಣ್ಣು
ಕಬ್ಬು > ಕೊಬ್ಬು
ಕಪ್ಪು > ಕೊಪ್ಪು
ಕಪ್ಪೆ > ಕೊಪ್ಪೆ
ಇಲ್ಲಿ ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ‘ಅ’ ಧ್ವನಿ ‘ಒ’ ಆಗಿದೆ. (ಅ>ಒ) ‘ಅ’ ಪೂರ್ವಸ್ವರ ‘ಒ’ ಪಶ್ಚಸ್ವರವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿದೆ. ನಾಲಗೆಯ ಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಗದೆ ತುಟಿಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ಮಾತ್ರ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆವೃತ್ತ ಸ್ವರ, ಸಂತೃಪ್ತ ಸ್ವರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಪದಾದಿಯ ‘ಕ’ ವ್ಯಂಜನ ಧ್ವನಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಉಳಿದೆಡೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ.
ಗಲ್ಲ > ಗೊಲ್ಲ
ಬಣ್ಣ > ಬೊಣ್ಣ
ಹಕ್ಕಿ > ಹೊಕ್ಕಿ
ಮಣ್ಣು > ಮೊಣ್ಣು
ಪದಾದಿ ‘ಕ’ ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಬೇರೆ ಧ್ವನಿಗಳಿದ್ದರೆ ‘ಓ’ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ.
ಬೇಡರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಧ್ವನಿ ರಚನೆ, ಪದರಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಹಾಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ದೇಸಿಜ್ಞಾನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮದೇ ಭಾಷೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಹರೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಾಡುವ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಕನ್ನಡ ಒಂದು ಚಹರೆಯಾದರೆ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಹರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಯೋಗದ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಾಗ್ರೂಢಿಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳ ಬಳಕೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಅಧ್ಯಯನ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆರ್ಥಿಕತೆಯನ್ನು ಜಾಗತೀಕರಣದ ಪೈಪೋಟಿಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿದಾಗ ಜಾಗತಿಕ ಪೈಪೋಟಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಕೆಲ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎದುರಿಸಲಾರದೇ ಹೋಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳು ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ.
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆರ್ಥಿಕತಜ್ಞರಾದ ಅಮರ್ತ್ಯಸೇನ್‌ಅವರು ತಿಳಿಸುವುದು ಕೂಡ ಇದನ್ನೇ. “ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೊಂದಿದ ಸಮುದಾಯಗಳು ಜಾಗತೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಮುದುಮಾಡುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಿದೆ.
ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥಗಳು
೧. ಬುಡಕಟ್ಟು ಕುಲಕಸುಬುಗಳು, ಡ. ಕೆ. ಎಂ. ಮೇತ್ರಿ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, ೨೦೦೨.
೨. ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಡಾ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಟ್ಟಿ, ಜ್ಯೋತಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು, ೨೦೦೭.
೩. ಭಾರತೀಯರ ಹಬ್ಬಗಳು, ಪಂಡಿತ ಚೆ. ಎ. ಕವಲಿ, ರಾಮಾಶ್ರಯ ಪಬ್ಲಿಕೇಶನ್‌, ಧಾರವಾಡ.
೪. ಕರ್ನಾಟಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ಭಾಷೆ, ಡಾ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಅಂಗಡಿ, ಸೃಷ್ಟಿ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, ೨೦೦೮.
೫. ಕುರುಬ ಸಮುದಾಯ ಭಾಷೆ, ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಅಧ್ಯಯನ, ಡಾ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಅಂಗಡಿ. ಆನಂದಕಂದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಮಲ್ಲಾಡಿಹಳ್ಳಿ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ, ೨೦೦೯.
೬. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತ, ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಶರ್ಮ, ನವಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೨೦೦೭.
೭. ಹೊಸಪೇಟೆ ನಾಯಕರ ಏಳು ಕೇರಿಗಳು: ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ, ಡಾ. ತಾರಿಹಳ್ಳಿ ಹನುಮಂತಪ್ಪ, ೨೦೦೧.
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೯. ಕುಡಿಯಾ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯದ ದೇಶೀಯ ಪಶುವೈದ್ಯಕೀಯ ಜ್ಞಾನ: ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ
ಸಾರಾಂಶ
ಪ್ರಾಣಿ ಸಂಪತ್ತು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳ, ಆರ್ಥಿಕಾಭಿವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳೀಯವಾಗಿ ಔಷಧೀಯ ಸಸ್ಯಗಳು ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗಗಳು ತಾವು ಸಾಕುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಔಷಧಿ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಈ ಲೇಖನವು ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕುಡಿಯಾ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಔಷಧಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ.
ಗುರಿ ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶಗಳು
ಔಷಧಿ ಸಸ್ಯಗಳು ಇನ್ನೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಮಾನವನ ಆರೋಗ್ಯ ಕಾಪಾಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಸಹ ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಈ ಲೇಖನವು ಕುಡಿಯಾ ಜನಾಂಗವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆರೈಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಔಷಧಿ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಔಷಧಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಆರ್ಥಿಕ ಮಹತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಸ್ಯ ಸಂಪತ್ತು
ಕರ್ನಾಟಕವು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಸಸ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿರುವ ನಾಡು. ಪುರಾತನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ರಾಜ್ಯದ ಔಷಧಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಈ ಔಷಧಿ ಸಸ್ಯಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಯಾವುದೇ ಸಮುದಾಯದ ಆರ್ಥಿಕ ಪ್ರಗತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ.
ದೇಶೀಯ ಪಶುವೈದ್ಯಕೀಯ ಜ್ಞಾನ
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಲೋಕದ ಅರಿವಿಗೆ ಬಾರದ ಹಲವಾರು ಔಷಧಿ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲರು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಾಖಲಾತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸರ್ಕಾರವು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹಲವಾರು ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳು ಬಳಸುವ ಬಹಳ ಅಪರೂಪದ ಔಷಧೀಯ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗೆ ಒದಗಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.
ಕುಡಿಯಾ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗ
ಕುಡಿಯಾ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸದ್ಯದ ಇವರ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೨೪,೦೦೦. ಇವರಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಹಾರದ ಬಳಕೆ ಅತೀ ಕಡಿಮೆ. ವ್ಯವಸಾಯ ಮತ್ತು ಸಾರಾಯಿ ತಯಾರಿಕೆ ಇವರ ಮುಖ್ಯ ಕಸುಬು. ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದೆ. ‘ಹಾಡಿ’ಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನನ್ನು ‘ಕುರುವ’ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯು ಕರ್ನಾಟಕದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡ ಮತ್ತು ಸದಾ ಮಳೆ ಬರುವ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ೮ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಿಲ್ಲೆಯು ನಿತ್ಯ ಹಸಿರು ಕಾಡಿನಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಭತ್ತ, ರಾಗಿ, ಕರಿಮೆಣಸು, ಶುಂಠಿಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಔಷಧಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ
ಸಮೀಕ್ಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕುಡಿಯಾ ಬುಡಕಟ್ಟು ಹಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಗಿತ್ತು. ಒಟ್ಟು ೩೦ ಕುಟುಂಬಗಳು ಮತ್ತು ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಮುದಾಯದ ಸದಸ್ಯರುಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲಾಯಿತು. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕನ ವಿಧಾನವನ್ನು ಬಳಸಲಾಯಿತು. ಸಂದರ್ಶಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ೧೭ ಜನ ಸ್ಥಳೀಯ ವೈದ್ಯರು ಇದ್ದರು.
ದೈನಂದಿನ ಬಳಕೆ
ಕುಡಿಯಾ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯವು ಹಸು, ಕುರಿ, ಆಡು, ಎಮ್ಮೆ, ಹಂದಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಳೆ ಮುರಿಯುವಿಕೆ, ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾಯಿಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಮೂರ್ಛೆ ರೋಗಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾಯಿಲೆಗಳನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸಲು ಈ ಸಮುದಾಯವು ಔಷಧಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ.
ಔಷಧಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಪಟ್ಟಿ
ಸರ್ಕಾರಿ ಪಶು ವೈದ್ಯಕೀಯ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳು ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ‘ಹಾಡಿ’ಗಳಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರವಿರುವುದರಿಂದ ಕುಡಿಯಾ ಸಮುದಾಯವು ಸ್ಥಳೀಯ ವಿಶೇಷ ನಾಟಿ ಪಶುವೈದ್ಯರನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪಶು ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಔಷಧಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಬಳಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ವೈದ್ಯಕೀಯ ಜ್ಞಾನವು ಪೀಳಿಗೆಯಿಂದ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಥಳೀಯ ವೈದ್ಯರೇ ಗುರುತಿಸಿ ಔಷಧಿ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಔಷಧಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಈಗ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಔಷಧಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಹೆಸರು, ಅವು ಸೇರಿರುವ ಕುಟುಂಬದ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಸ್ಥಳೀಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಔಷಧಿ ತಯಾರಿಕಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಬ್ಯಾಗ್ಲಿ ಮರ್ವಿಲೋಸ್‌ರೋಟೆಸಿ, ಸ್ಥಳಿಯ ನಾಮ ವಿಲ್ವಾ. ಇದರ ಹಣ್ಣಿನಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧಿವಾತ ಕಾಯಿಲೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಹ್ಯಾಲಂ ಸೀಫಾ, ಸೇರಿದ ಕುಟುಂಬ ಲಿಲ್ಲೆಯೇಸಿ. ಸ್ಥಳಿಯ ನಾಮಧೆಯ ಈರುಳ್ಳಿ, ಈರುಳ್ಳಿಯನ್ನು ಬೆಲ್ಲದೊಡನೆ ಕಲಸಿ ಹಸು, ಎಮ್ಮೆಗಳಿಗೆ ನೋಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸೀಬಾ ಪಂಟಾಂಪ್ರ, ಸೇರಿದ ಕುಟುಂಬ ಬಾಂಬೆಸಿ, ಸ್ಥಳೀಯ ಹೆಸರು ಕಫಾಕ್‌. ಪುಡಿ ಮಾಡಿದ ಎಲೆಗಳ ಚೂರನ್ನು ಗಂಜಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರಣ ಮಾಡಿ ನೀಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಹಸು ಮತ್ತು ಎಮ್ಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ.
ಕೆಲಾಟ್ರೋಪಸ್‌ಜೈಜಾಂಟ, ಸೇರಿದ ಕುಟುಂಬ ಆಸ್ಕಿಲಿಪಿಡಿಯೆಸಿ. ಸ್ಥಳೀಯ ಹೆಸರು ಎಕ್ಕ ಚೂರು ಮಾಡಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಅರೆದು ಆ ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು ಕುರಿ ಮತ್ತು ಆಡುಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಅವು ಸದಾ ಚುರುಕಾಗಿರಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ.
ದತ್ತೂರ ಮೀಟಲ್‌, ಸೇರಿದ ಕುಟುಂಬ ಸೋಲಾನ್ನೆಸಿ. ಸ್ಥಳೀಯ ಹೆಸರು ದತ್ತೂರ. ಬೀಜಗಳನ್ನು ಅರೆದು ಚೂರ್ಣ ಮಾಡಿ ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಸಿ ಕುರಿ ಮತ್ತು ಆಡುಗಳಿಗೆ ನೋವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ.
ಎರೈತ್ರಿನಾ ಸಬ್ರೋಸಾ, ಸೇರಿದ ಕುಟುಂಬ ಲೆಗ್ಯುಮಿನೇಸಿ. ಸ್ಥಳೀಯ ಹೆಸರು ಮುರುಂಗಾಯಿ ಎಲೆಯನ್ನು ಅರೆದು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ.
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೧೦. ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕ ವೃತ್ತಿ ನಿರತ ಮಹಿಳೆ
ಪುರಾತನ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸುವಾಗ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಲೈಂಗಿಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜವು ಮಹತ್ವದ ಆದ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅದು ಕೆಲವು ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮಹಿಳೆಯ ಲೈಂಗಿಕ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಪರಲಿಂಗ ಲೈಂಗಿಕತೆಗೆ ಮಹತ್ವ ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮಹಿಳೆ ಸುಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀಡುವ ಭೋಗದ ವಸ್ತುವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. ಪುರುಷ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಮಹಿಳೆಯರಿಂದಲೂ ಆ ಸುಖವನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಲವು ತಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಕೆಲವು ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೆಳಜಾತಿ ಮತ್ತು ಕೆಳವರ್ಗದ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಕಡ್ಡಾಯಗೊಳಿಸಿದೆ.
ನಾವು ಪುರಾತನ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಮನುವಿನ ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಶುದ್ರಳೇ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಬೇಕು. ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ವೈಶ್ಯ ಜಾತಿಯ ಹಾಗೂ ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಯ ಹೆಣ್ಣಾಗಬಹುದು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಯವಳು ವೈಶ್ಯ ಜಾತಿಯವಳು ಹಾಗೂ ಶೂದ್ರಳು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಬಹುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಳೂ ವೈಶ್ಯಳೂ ಶೂದ್ರಳೂ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದುವರೆದು ಅವರು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ ಎಂಥ ಅನಿವಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವರಗಳು ಗಂಡುಗಳು ಶೂದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಹೆಂಡತಿ ಎಂದು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅವನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುದಾಗ ಶೂದ್ರ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದ ಪುರುಷನು ಅನುಭವಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಶೂದ್ರನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಅವಳನ್ನು ಸಂಬಂಧಗಳಾದ ಉಪಪತ್ನಿ, ಸೂಳೆ, ವೇಶ್ಯೆ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ತಕಿಯರನ್ನು ಹಿಂದೂ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇವದಾಸಿಯರನ್ನು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತರ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಳೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ರೂಢಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಧತಿಗಳು ಗೌರವಯುತ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದವು ಎಂಬ ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಾವು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಾದ ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.
ಕೌಟಿಲ್ಯನು ತನ್ನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಮೂರು ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ವರ್ಗಗಳು ರೂಪಾಜೀವ, ಕುಂಭದಾಶಿ ಮತ್ತು ಗಣಕ.
ಕುಂಭ ಕೆಳವರ್ಗದ ಮಹಿಳೆಯಾಗಿದ್ದು ತಾನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಲೈಂಗಿಕ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದು ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೂಡ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು.
ರೂಪಾಜೀವ ಎರಡನೇ ವರ್ಗದ ಮಹಿಳೆ. ಇವಳು ಮದ್ಯಮ ವರ್ಗದವಳಾಗಿದ್ದು ಇವಳು ತನ್ನ ಗಿರಾಕಿಗಳನ್ನು ಲೈಂಗಿಕವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವಾರು ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಈ ವರ್ಗದ ಜನ ಗಂಡನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದೇ ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಕೆಲವರು ಮಾಡಿದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಗಂಡಂದಿರೇ ಅವರ ತಲೆ ಹಿಡಿದು ಅವಳ ಗಳಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದರು.
ಗಣಕದಾಸಿಯರು ಇವರು ಮೊದಲನೇ ವರ್ಗದ ಶ್ರೀಮಂತ ಮಹಿಳೆಯರು ಇವರಿಗೆ ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಪ್ರಕಾರ ೬೪ ಕಲೆಗಳು ಗೊತ್ತಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಾನೂನು ಇವರಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹುದ್ದೆಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಇವರಿಗೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೧,೦೦೦ ರೂ. ಸಂಬಳವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಅವಮಾನಿಸಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ೧೦೦ಪೌಂಡ್ಸ್‌ದಂಡ ವಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ವರ್ಗದ ಜನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಈ ವರ್ಗದ ಜನ ಗೌರವದಿಂದ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆಗೂ ಆಗ ನೈತಿಗೆ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದುವರೆದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿಯ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ದುರ್ಬಲರನ್ನು ಮತ್ತು ಕೆಳಜಾತಿಯ ಮಹಿಳೆರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು.
ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆಯನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯಗೊಳಿಸಿದ್ದು ಬ್ರಿಟಿಷರಾರದೂ ಅವರು ಹೋದ ನಂತರವೂ ಈ ವೃತ್ತಿ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಮುಂದುವರೆದಿದೆ. ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ೩ ವರ್ಗದ ದೇವದಾಸಿಯರು ಅನ್ನುವ ಪದ ಈಗ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ವೇಶ್ಯೆಯರು ಈಗ ಅದೇ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮೊಗಲರ, ಬ್ರಿಟಿಷರ ಕಾಲದ ನೈತಿಕತೆಯ ವೇಶ್ಯಾಗೃಹ ತಲೆಹಿಡುಕತನ ಇಂದಿಗೂ ಮುಂದುವರೆದಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಈ ಪದಗಳು ಯಾವ ರೀತಿ ಲಿಂಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮತ್ತು ಪರಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತಿವೆ. ಎಂಬುದು ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಒಟ್ಟಾರೆ ಲೈಂಗಿಕ ದಂಧೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಕಾನೂನು ಮತ್ತು ಸಮಾಜ ಅವರ ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳೂ ದಿನನಿತ್ಯ ಉಲ್ಲಂಘನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಮೇಲೆ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳು ಈ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಶೋಷಣೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಈ ಸಮುದಾಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಸಂಘಟನೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಳುವಳಿಗಳ ಪಾತ್ರ ಬಹು ಮಹತ್ತರ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ತಂದು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಕಾನೂನಿನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೋರಾಟಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಪರಿಗಣನೆಗೆ ಸಂಘಟನೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಲಿಂಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮೇಲೂ ಈ ರೀತಿಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆ.
ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು
ಕಮ್ಯುನಿಟಿ ಆಂಡ್‌ಐಡೆಂಟಿಟಿಸುರಿಂದರ್‌ಸ್‌ಜೋದಕ್‌
ಮನುಸ್ಮತಿ, ಅನು: ಶೇಷ ನವರತ್ನ, ಅಧ್ಯಾಯ ೩, ವಚನ, ಪು.೧೩
ಮನುಸ್ಮತಿ, ಅನು: ಶೆಷ ನವರತ್ನ, ಅಧ್ಯಾಯ೩ ವಚನ, ಪು.೪
ಸೀನ್ಹ ಮತ್ತು ಬಾಸು, ಕೌಟಿಲ್ಯನಿಂದ: ಪ್ರಭಾ, ಕೋಟೇಶ್ವರನ್‌
ಅಂಡ್ರೊ ನೋಟ, ೧೨೧ ಪು. ೧೭೧೮
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೧೧. ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಲಂಬಾಣಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸವಾಲುಗಳು
ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಆಚರಣೆಗಳಿಂದಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಲಂಬಾಣಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೇ ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಪ್ರಗತಿಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ವಿಶಿಷ್ಟತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾವೊಂದು ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಭೀತಿ ಈ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಇರುವುದು ಸಹಜವಾದರೂ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಜನರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಗಳು ಯಾವ ರೀತಿ ಬದಲಾವಣೆಯ ದಾಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿವೆ ಮತ್ತು ಬುಡಕಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಈ ಜನಾಂಗದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಚರಣೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಕಲೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಸಲಾಗಿದೆ. ಸಮುದಾಯದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದು ಮತ್ತು ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಗಳು ಈ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ವಹಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳೇನು ಎಂದು ಚರ್ಚಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಂಬಾಣಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಬಹಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹಾಗೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಂದಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ವಿಶೇಷತೆ ಹೊಂದಿದೆ. ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಲಂಬಾಣಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ದೇಶದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಮಹತ್ತರವಾದ ವಿಶೇಷ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ‘ಲವಣ’ (ಉಪ್ಪು) ಮಾರುವ ಜನರಿಗೆ ಲಂಬಾಣಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದು ಎಂದು ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಈ ಜನಾಂಗದ ಬಗ್ಗೆ ಇದೆ. ಲಮಾನ, ಲಮಾನಿ, ಲಂಬಾಡ, ಬಂಜಾರ, ಬಣಜಾರ, ಸುಕಾಲಿ, ಸುಗಾಲಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ.
ಸಮುದಾಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಮಬದ್ಧತೆ ಬಂದು ಸಮುದಾಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಆರಂಭಗೊಳ್ಳುವ ವೇಳೆಗೆ ಆಗ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಮಾಹಿತಿಗಳಿಂದ ಜನಾಂಗಗಳ ಮೂಲದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಲಂಬಾಣಿ ಸಮುದಾಯದವರು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಜನರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಸಮುದ್ರ ಹತ್ತಿರವಿಲ್ಲದ ಜನರಿಗೆ ಉಪ್ಪನ್ನು (ಲವಣವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ ಲಮಾಣ, ಲಮಾಣಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಬಂದದ್ದು ಈ ಸಮುದಾಯದ ಹೆಸರಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು ಕೆಲವು ಉಳಿದ ಹೆಸರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕರ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಜಾರ, ಬಣಜಾರ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ವ್ಯಾಪಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.
ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಜನರು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ವಾಸಸ್ಥಳ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನ ವಾಸಮಾಡಿ ಮುಂದಿನ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಇತ್ತೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸೇರದೆ ಇರಬೇಕಾದ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳ (ತಂಬಾಕು, ಪಾನಿಯ) ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇವರು ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಆದ್ಯತೆ ನೀಡಿದ ಜನಾಂಗ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಊರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ವಾಸ ಮಾಡಿದರೂ ಊರಿನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲು ನಿರ್ಬಂಧಗಳನ್ನು ಇವರು ಎದುರಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಇವರೊಂದಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಸದ ಜನರು ಯಾವುದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಗಣಿಸಿ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಊರ ಹೊರಗಿನ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ವಾಸ್ತವ್ಯ ಇವರ ಭಾರಿ ಗುಂಪು ಅದರೊಂದಿಗಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂಡಿಗೆ ಅಗತ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಇವರನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕೃತರು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಇರದಿದ್ದರೂ ಊರ ಹೊರಗಿನ ವಾಸ ಮಾಡುವಿಕೆ/ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ದೂರವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳೀಯುತ್ತದೆ.
ಲಂಬಾಣಿಗಳದ್ದು ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ಕುಟುಂಬ ಪದ್ಧತಿಯಾದರೂ ಮಹಿಳೆಯರು ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಲೇಬೇಕಾದ ಒತ್ತಡಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಲೆಮಾರಿ ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಹೆರಿಗೆ ಬಾಣಂತಣಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಾ, ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ಆನಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ವಿಭಿನ್ನ ನಿಸರ್ಗ ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಈ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಳೆ ಚಿಪ್ಪು ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಇವರು ರೂಢಿಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೋ ಅದನ್ನೇ ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ ಆನಂದಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದೇ ಗುಣವನ್ನು ಅವರು ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವಲ್ಲಿ, ಮೈಮೇಲೆ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಸೂತಿ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ತಾವು ಈ ರೀತಿ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದಂತೆ ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡದೇ ಇರುವುದು ಕಾಣಬಹುದು.
ಲಂಬಾಣಿ ಸಮುದಾಯ ಅಲೆಮಾರಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಳ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾ ಚಲಿಸಿದರೂ, ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತೇ ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಜಗತ್ತು ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಒಳಗಾಗದಂತೆ ಇವರ ಚಲನೆ ನಿಂತಿತು. ಅವರು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಗಳು ಬಂದವು. ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಗಗಳಲ್ಲೇ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೃಷಿಗೆ ಭೂಮಿ ಹಾಗೂ ಇರಲು ಸ್ಥಿರವಾದ ತಾಣ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಿಗದೆ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಕೂಲಿ ಕೆಲಸ ಸರ್ಕಾರದ ಯೋಜನೆಗಳು ಹಾಗೂ ಸರ್ಕಾರ ಕೊಡುವ ವಿಶೇಷ ಅವಕಾಶಗಳು ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಹಕಾರ ನೀಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಡೀ ಸಮುದಾಯದ ಏಳಿಗೆ ಬಗ್ಗೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ರೂಪಿಸಲು ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗಟ್ಟು ಮೂಡಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಆಧುನಿಕತೆಯಿಂದ ಲಂಬಾಣಿಗಳಲ್ಲಾಗಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು.
· ನಗರ ಜೀವನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಜೀವನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಾದ ಬದಲಾವಣೆ
· ಬುಡಕಟ್ಟು ಜಾತಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾದ ಕಾರಣ ಉಂಟಾದ ಬದಲಾವಣೆ
· ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ
· ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾದ ಬದಲಾವಣೆ
· ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು
ಜೀವನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಾದ ಬದಲಾವಣೆ
ಲಂಬಾಣಿಗರು ತಮ್ಮ ತಾಂಡಾಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಥಳ ನಾಮಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು ಅವರ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಲಂಬಾಣಿ ತಾಂಡಾಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಗುಡಿಸಲು ಮನೆಗಳಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಇಂದು ಗುಡಿಸಲು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಮಾಳಿಗೆ ಮನೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಹಲವಾರು ತಾಂಡಾಗಳಿಗೆ ಬಸ್ಸಿನ ಸೌಕರ್ಯ, ವಿದ್ಯುತ್‌ದೀಪಗಳು, ಅಂಗನವಾಡಿ ಶಾಲೆಗಳು, ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳು, ಕೆಲವು ತಾಂಡಾಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ, ನೀರಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮೊದಲಾದ ಸೌಕರ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರವು ಲಂಬಾಣಿ ತಾಂಡಾಗಳನ್ನು ಕಂದಾಯ ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಗಂಭೀರವಾದ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ತಾಂಡಾಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದಾಯ ಐ.ಎ.ಎಸ್‌., ಕೆ.ಎಎಸ್‌., ಪೊಲೀಸ್‌ಇಲಾಖೆ, ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೇ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿಯೂ ಎಂ.ಎಲ್‌.ಎ., ಎಂ.ಪಿ, ಜಿಲ್ಲಾ ಪಂಚಾಯ್ತಿ, ತಾಲೂಕು ಪಂಚಾಯ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಲಂಬಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಇತಿಹಾಸ, ಜೀವನ ಶೈಲಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಗಾಢವಾದ ಸಮುದಾಯ ಅಭಿಮಾನ ತಾಳಿ/ಬಾಳಿದವರು. ಇತರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗದೆ, ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದಾಯ ಸದಾ ಜಾಗರೂಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವೆಂದರೆ ಇಂದಿಗೂ ಕಾಣುವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಉಡುಪು ತೊಟ್ಟ ಮಹಿಳೆಯರು. ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಅವರು ಇತರ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಸಮಾಜಗಳಿಗಿಂತ ಕೆಳಮಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಸ್ಥಾನ ಅವರಿಗಿದೆ. ಅವರ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ತೋರುವ ಸಹಜ ಕಾಳಜಿಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿವೆ.
ರೈಲು ಮತ್ತು ವೇಗದ ಸಂಚಾರ ಸಾಧನಗಳು ದುಡಿಮೆಯ ಬಹುಪಾಲು ಹಣ ಕಬಳಿಸಿ ಇವರ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಕೊಡಲಿ ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ದನಕರುಗಳಿಗೆ ನೀರು ಮೇವು ಒದಗಿಸುವ ಚಿಂತೆ ಜೊತೆಗೆ ಕಡುಬಡತನ, ಅನಕ್ಷರತೆ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇವರ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯಾಗಿ ಇವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗ್ರಾಮ, ನಗರಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರವೇ ಕೊಳ್ಳ, ಕಣಿವೆ, ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ನಿಂತಿರಲು ಬಹಳ ಕಾಲ ಬಯಸಿದ್ದು ಇಂದಿಗೂ ಈ ರೀತಿ ಗೂರವಿರುವ ಸ್ವಭಾವ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಬುಡಕಟ್ಟು ಜಾತಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾದ ಕಾರಣ ಉಂಟಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು
ಭಾರತದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳೆರಡೂ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿವೆ. ಜಾತಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿ ಚಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಗಳ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ತುಡಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಜಾತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತವೆ.
ಲಂಬಾಣಿ ಈ ಬಗೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಇಂದುಅದು ಜಾತಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಲವಾರು ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಲೆಮಾರಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಅಲೆಮಾರಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಈ ಜನರು ಒಂದೆಡೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುವಂತಾಗಿದೆ. ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಬಿಡಾರಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಂಚಿನ ಮನೆಗಳೂ, ಕೆಲವೆಡೆ ಆರ್‌ಸಿಸಿ ಮನೆಗಳೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿವೆ ಎಂದೂ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ರಂಗೋಲಿ ಹಾಕದ ಇವರ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಇಂದು ರಂಗೋಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ತುಳಸಿಯ ಪೂಜೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಸೇವಾಭಾಯ, ಮರಿಯಮ್ಮಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳ ಪರಿಚಯವೇ ಇರದ ಈ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವರುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ತಮ್ಮದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹಬ್ಬಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಂಬಾಣಿಗಳು ಇಂದು ಇತರ ಹಿಂದೂಗಳಂತೆ ಶಿವರಾತ್ರಿ, ಸಂಕ್ರಮಣ, ಪಂಚಮಿ, ಭೂಮಿ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಪೂಜೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಬುಡಕಟ್ಟು ಕ್ರಮೇಣ ಹೇಗೆ ಜಾತಿಯಾಗಿ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಜೀವಂತ ನಿದರ್ಶನ. ಲಂಬಾಣಿ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಜನರಲ್ಲಿ ಈಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವರು ಪೂಜಿಸುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಚರಣೆ ಹೊಂದಿರುವ ಪಂಗಡ ಉಪಪಂಗಡ ಗುಂಪುಗಳು ಉಂಟಾಗಿ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ.
ಉಪಜಾತಿ ಉಪಪಂಗಡಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾ ಜಾತಿ ಎನಿಸುಕೊಳ್ಳುವ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲು ವೇಷಭೂಷಣಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಸಹಕರಿಸಿದ್ದರೂ ಸರ್ಕಾರ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಲಂಬಾಣಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ಬಗೆ ಅದರಲ್ಲಿನ ಹಲವು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಮಾಡಿದೆ.
ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ
ಲಂಬಾಣಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಾಕುಗಳು ನಿಜಕ್ಕೂ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಬಣ್ಣ ರಂಗುರಂಗಿನ ತಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಕವಡೆ, ಕನ್ನಡಿ, ಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಘಳಘಳನೆ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಕಸೂತಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಹೊಲಿದ ಈ ಪೋಷಾಕುಗಳು ನಿಜಕ್ಕೂ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವರ ಈ ಆಕರ್ಷಕ ಕಲೆಯು ಇಂದು ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳಿಸಿದೆ.
ಆದರೆ ಈ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದ ಉಡುಗೆ/ಪೋಷಕಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಸಮಯ, ತಗಲುಬಹುದಾದ ವೆಚ್ಚ, ಪರಿಶ್ರಮಗಳನ್ನು ತುಲನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಕುಪ್ಪಸ, ಲಂಗ ಮತ್ತು ಮೇಲು ಹೊದಿಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಕನಿಷ್ಟ ೨ ರಿಂದ ೩ ತಿಂಗಳ ಕಾಲಾವಧಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಲಂಬಾಣಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪೋಷಾಕುಗಳಿಗೆ ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣಗಳ ಬಟ್ಟೆಗಳು, ದಾರಗಳು ಮತ್ತು ಕಾಜಿನ ಬಿಲ್ಲೆಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇಂದು ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಚು ತಗಲುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಫ್ಯಾಶನ್‌ಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಪೋಷಾಕುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಡಿಕೆ ಇದೆಯಾದರೂ ಅದು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲ. ಈ ಉಡುಗೆಗಳನ್ನು ಬಹಳಷ್ಟು ದೇಶ-ವಿದೇಶದವರು ಇಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಲಂಬಾಣಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈ ತರಹದ ಉಡುಗೆಗಳನ್ನು ತೊಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಾರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ತಯಾರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ.
ಆಧುನಿಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ತಾಂಡಾಗಳ ಜನರು ಊರು, ನಗರ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗ ಅನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ವಲಸೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಉಡುಗೆ ತೊಡಲು ಲಂಬಾಣಿ ಹೆಂಗಸರು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.
ಈಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಲಂಬಾಣಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಈ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಕಸೂತಿ ಕಲಿಯುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿದರೂ ಕಲಿಯಲು ಸಮಯ ಸಿಗದಂತೆ ಆಗಿರುವುದು ಜೊತೆಗೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ನಾಗರಿಕ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹ ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಲಂಬಾಣಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಈ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಲಂಬಾಣಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಕಸೂತಿಗೆ ಅವರದೇ ಆದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ. ದಟ್ಟ ಕೆಂಪು ವರ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅಂದವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿದ ಆಕರ್ಷಕ ವಸ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಮನಮೋಹಕ ಕಸೂತಿ ಕಲೆಯ ಬೆಡಗು ವಿನ್ಯಾಸ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಣೀಯ.
ಬದಲಾದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಕಸೂತಿ ಕಲೆ ನಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅವರ ಆಕರ್ಷಣೀಯ ಉಡುಪುಗಳೇ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ತಾಳ್ಮೆಗೆ ಸವಾಲಾಗಿರುವ ಕಸೂತಿ ಕಲೆ ಉಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ.
ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಾದ ಬದಲಾವಣೆ
ತಮ್ಮ ಅಲೆಮಾರಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ನೃತ್ಯ ಶೈಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಲಂಬಾಣಿ ಸಮುದಾಯದ ಜನ ಈಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಪ್ರೇರಣೆ, ಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ವಿವಿಧ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ನೃತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ನರ್ತಿಸುವುದನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದಾರೆ.
ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಲಂಬಾಣಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಕೋಲು ಹಿಡಿದು ನರ್ತಿಸುವ ವಿಧಾನ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಲಂಬಾಣಿಗರ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕೋಲಾಟವು ಜಾನಪದ ನೃತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ತೇರುಕೋಲು, ಬೆಂಡಾಡುವ ಕೋಲು, ಕಾವಲ ಗೋಡುಕೋಲು, ಕುಕ್ಕರಗಾಲು ಕೋಲು, ಪತ್ರಿಕೋಲು, ಅಂಗಡಿಕೋಲು, ಜಡೆಕೋಲು, ಬೆನ್ನಾಳಿಕೋಲು ಹೀಗೆ ಹತ್ತಾರು ವಿಭಿನ್ನ ಬಗೆಯ ಕೋಲಾಟಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಲಂಬಾಣಿಗರು ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ.
ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತಾಂಡಾಗಳು ಕೋಲಾಟದ ಮೇಳಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿವೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಇಂದು ಲಂಬಾಣಿ ಪುರುಷರ ಕೋಲಾಟ ಕೇವಲ ತಾಂಡಾದವರ ಮನರಂಜನೆಗೆ ಮೀಸಲಾಗದೆ ನಗರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡು ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆಯುತ್ತಿವೆ.
ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾದ ಬದಲಾವಣೆ
ಆಧುನಿಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಹಲವಾರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಡಪ್ಪು, ಡುಮುಕಿ, ಘಟ, ಗೆಜ್ಜೆಸರ, ತಬಲ, ಕಂಜರ, ತಾಳ ಈ ನವೀನ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಹಾಡುವ ಹಾಗೂ ನರ್ತಿಸುವ ಹಲವಾರು ಮೇಳಗಳು ಈಗ ಲಂಬಾಣಿ ತಾಂಡಾಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆ ಎತ್ತಿವೆ.
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನರಂಜನೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅನುಕರಿಸುವುದು ಲಂಬಾಣಿಗಳ ಜಾಯಮಾನ, ಹೊಸ ಹೊಸ ವಾದ್ಯ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಕುಣಿಯುವುದು ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗಿನ ಹೊಸ ಹಾಡುಗಾರರಲ್ಲಿ ಟಿವಿ, ರೇಡಿಯೋ, ಸಿನಿಮಾ ಹಾಡುಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವರು ಕಂಚಿನ ಗಂಗಾಳ, ನಗಾರಿ ಮುಂತಾದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮೇಳಗಳ ಜನಪ್ರೀಯತೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು
ನಿರಂತರ ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಲಂಬಾಣಿಗಳು ಈಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತಾಂಡಾಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುವಂತಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೂಢನಂಬಿಕೆ, ಅನಕ್ಷರತೆ, ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವ ಬಡತನ ಬಲಾಢ್ಯರ ಶೋಷಣೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಮುದಾಯ ಸ್ಥಿತಿ ದಾರುಣವಾಗಿದೆ. ನಿಶ್ಚಿತ ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಬಹಳ ಜನ ಕೂಲಿ ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲವೇ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸೌಧೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರಿ ಸಿಗುವ ಪುಡಿಗಾಸುಗಳಿಂದ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ ಲಂಬಾಣಿ ಸಮುದಾಯದ ಏಳಿಗೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಅಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಶ್ಚಿತ ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಗತಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ ನಾಗರಿಕ ಸಮಾಜಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿದೆ.
ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಸಂಘಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ‘ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಬಂಜಾರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವೇದಿಕೆ’ ಮತ್ತು ‘ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಢಾಡಿ ಮತ್ತು ಬಂಜಾರ ಸಂಘ’ಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ.
ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಉಡುಗೆ-ತೊಡುಗೆಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿ ತಾಂಡಾಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಾಸಿಸುವ ಲಂಬಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಘಟಿಸುವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗಿನ ಕೆಲವು ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಒಟ್ಟು ಸಮುದಾಯದ ಮೂಲಕ್ಕೆ ತಲುಪಿ ಸಂಘಟಿಸದೆ, ಕೇವಲ ಮೇಲುಪದರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಗ್ರ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೇ ಕೆಲವರು ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧ ಜನರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಲಂಬಾಣಿ ಜನರು ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದು ಪ್ರಗತಿಯತ್ತ ಸಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಲಂಬಾಣಿಗರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಂಘಟನೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಶೋಷಣೆ, ಹಲ್ಲೆ, ಅತ್ಯಾಚಾರ, ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇವೆ.
ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆದ ಜನರು ತಮ್ಮವರೇ ಆದ ಹಿಂದುಳಿದ ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಇಂದಿನ ಆಧುನಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಫ್ಯಾಷನ್‌ಯುಗದಲ್ಲಿ ಲಂಬಾಣಿ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳಿಗೆ ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಬೇಡಿಕೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಸರ್ಕಾರಿ ಹಾಗೂ ಸರ್ಕಾರೇತರ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಲಂಬಾಣಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಂಘಟನೆಯ ಮುಖಾಂತರ ಅವರ ಕಸೂತಿ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಂದ ಲಂಬಾಣಿ ಉಡುಗೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಸಬಲರನ್ನಾಗಿಸುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಬಹಳ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಜಾತಿಗಳ ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬುಡಕಟ್ಟನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಸಕಲ ಸೌಲಭ್ಯಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸದುಪಯೋಗವನ್ನು ಸಮುದಾಯ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ.
ಇದೀಗ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಬಯಲುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಮುದಾಯದ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದು ಇಂದು ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿರುವ ಜನರು ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನೀಡುತ್ತಾ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳು ಶ್ರಮಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ.
ಲಂಬಾಣಿ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಎದುರಾಗುವ ಸವಾಲುಗಳು
ಲಂಬಾಣಿಗರ ಭಾಷೆಗೆ ಲಿಪಿ ಅಲ್ಲ. ಆ ಭಾಷೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅವರ ಉಡುಪಿನಂತೆಯೇ ನೇಪಥ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನೃತ್ಯ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಉಡುಪು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಹಾಡು ಹಾಡುಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಎಂದೋ ಒಂದು ದಿನ ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಉಡುಪು ಒಡವೆ ಬಳಸಲು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ಪ್ರಗತಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಕಡೆ ಗಮನ ನೀಡಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಕ್ಕಳು ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಮಾತೃಭಾಷೆಗೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಭಾಷೆಗೂ ಅಂತರ ಹೆಚ್ಚಿ, ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿತಗಳು ಉಂಟಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮುದಾಯ ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರಗಳೆರಡೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ.
ಜನಾಂಗದ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದು ಹಾಗೂ ಜನಾಂಗದ ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಇತರ ಜನಾಂಗಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ರೂಢಿಗಳು. ಇಡೀ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಗತಿಯ ಅವಕಾಶಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕವರು ಸಿಗದವರಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗದೇ ಸಮುದಾಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಲಂಬಾಣಿ ಸಮುದಾಯದವರು ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡೇ ಸಮುದಾಯ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸಲು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮಾನವ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ಮೂಲ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಪಡೆದು ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ವಿದ್ಯೆಯ ಅಗತ್ಯವಿರುವವರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವಕಾಶ, ದುಡಿಯಬೇಕಾದವರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಸಮುದಾಯದೊಳಗೆ ರೂಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಇಡೀ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಮನೋಭಾವ ಬೆಳೆದು ಸಂಘಟನೆ ಬಲವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಲಂಬಾಣಿಗರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮುದಾಯದ ಎಲ್ಲ ಮಟ್ಟದ ಜನರನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಭರವಸೆ ಉತ್ಸಾಹ ತುಂಬುವ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಪಡೆಯ ರಚನೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಸರ್ಕಾರಿ ಕೆಲಸಗಳು ಹಾಗೂ ಸರ್ಕಾರದ ಕೆಲವು ಸೌಕರ್ಯಗಳು ಸಮುದಾಯದೊಳಗಿನ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಭೂಮಿ ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಭದ್ರತೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಬದುಕುವ ಸಮುದಾಯದ ಜನರಿಗೆ ಭದ್ರತೆ ಒದಗಿಸುವ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಸಮುದಾಯ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೃಷಿ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು, ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಂದ ಅವರ ಬದುಕು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತಂಕಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಕುಟುಂಬಗಳು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದ ಕುಟುಂಬಗಳ ಸದಸ್ಯರು ಆತಂಕದಿಂದ ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗಳಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಶರಣಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತಾಂತರದ ಸುಳಿವುಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ, ಯಾವುದಾದರೂ ಮತಗಳಿಗೆ ಸೇರುವ ಲಂಬಾಣಿಗಳು ಹಾಗೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾರುವ ಲಂಬಾಣಿ ಕುಟುಂಬಗಳು ಇವರುಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ, ಅವರ ಕಷ್ಟ ತಿಳಿದು ಸಹಕರಿಸಲು ಸಮುದಾಯವು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಸಂಘಟನೆ ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿದೆ. ಲಂಬಾಣಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಖರೀದಿಸುವ ಹಾಗೂ ಹೀಗೆ ಖರೀದಿಸಿದವರನ್ನು ಮೈ ಮಾರುವ ಜಾಲಗಳಿಗೆ ಒದಗಿಸುವ ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.
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ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೧೨. ಲಂಬಾಣಿ ವಲಸೆ ಕುಟುಂಬಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾಮೀಣ ಋತುಮಾನ ವಸತಿ : ಶಾಲೆ ಒಂದು ಆಶಾ ಕಿರಣ
ಪ್ರಪಚಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನಾಂಗ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವೇಷ, ಭಾಷೆ, ಆಚಾರ, ವಿಚಾರ, ನಡವಳಿಕೆ, ಜನನ, ಮರಣ, ಸಂಸ್ಕಾರ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಆಚರಣೆಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಲಂಬಾಣಿ ಸಮುದಾಯ ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು, ತನ್ನದೇ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಸದರಿ ಸಮುದಾಯದ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇವರು ಮೂಲತಃ ಅಲೆಮಾರಿ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಸಮುದಾಯವಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಅಸಂಖ್ಯ ದನಕರುಗಳ ಮೇಲೆ ಖಾದ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇರಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರೈಲು ಹಾಗೂ ರಸ್ತೆ ಸಂಚಾರ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲ ಇವರ ಸಾಗಾಣಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸಂಚಾರಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಇವರ ಜೀವನ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ ಸಮುದಾಯ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರೈಲು ಮತ್ತು ರಸ್ತೆ ಸಾರಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಮೇಲೆ ಇವರ ಸಂಚಾರಿ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಬದುಕು ದುಸ್ತರವಾಯಿತು.
ಆರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ಗಟ್ಟು, ಕಡುಬಡತನದಿಂದಾಗಿ ಇವರ ಬದುಕು ಕಷ್ಟಮಯವಾಯಿತು. ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆಂದು ಬಂದ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಇಡೀ ಭಾರತವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ಭಾರತದ ವ್ಯಾಪಾರ ವಹಿವಾಟನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಪಿಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇದರಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಲಂಬಾಣಿಗರು ನಾಡಿನಿಂದ ಕಾಡು ಸೇರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಕಾಡಿನ ಉತ್ಪನ್ನಗಳ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಜೀವನ, ಬಡತನ, ಹೊರಗಿನವರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಕಾರಣ ಕೆಲವು ಲಂಬಾಣಿಗಳು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಪೈಪೋಟಿ ನೀಡಿದ್ದ ವ್ಯಾಪಾರಿ ವೈರಿ ಎಂದು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರವು ಇವರನ್ನು ೧೮೭೧ರ ಅಪರಾಧಿ ಪಂಗಡ ಅಧಿನಿಯಮದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿ ಪಂಗಡವೆಂದು ನಮೂದಿಸಿ ಇವರ ವ್ಯಾಪಾರ ಸಂಚಾರ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿತು. ಶಾಂತಪ್ರಿಯ ಜನಾಂಗವೆಂದು ಸ್ಥಳೀಯವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಕೆಲವೇ ಕೆಲವರು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇಡೀ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಅಪರಾಧಿ ಪಂಗಡವೆಂದು ಸೂಚಿಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ತರಲಾಯಿತು. ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದ ೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿನಿಯಮವನ್ನು ರದ್ದುಪಡಿಸಿ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಯಾವುದೇ ಪಂಗಡ ಅಪರಾಧಿ ಪಂಗಡವಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರು ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರರು ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದ ಪರಿಣಾಮ ಈ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಅಪರಾಧಿ ಪಂಗಡ ಕಳಂಕ ತೊಲಗಿದಂತಾದರೂ ಇನ್ನೂ ನೆಲೆ ಇಲ್ಲದ ಇವರ ಬಡತನ, ಆರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ಗಟ್ಟು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಇವತ್ತಿಗೂ ಶೇ. ೮೦ ರಷ್ಟು ಲಂಬಾಣಿಗರು ಅವಿದ್ಯಾವಂತರು, ಬಡವರು, ನಾಗರಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೂ ಹೊಟ್ಟೆ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕೂಲಿಗಾಗಿ ವಲಸೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ.
ವಲಸೆ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಮಾಜದಲ್ಲೂ ಇದು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭೂ ಪ್ರದೇಶದ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಗಾತ್ರದ ಬದಲಾವಣೆ, ಬೆಳವಣಿಗೆ, ನಗರೀಕರಣ, ಕೈಗಾರೀಕರಣ ಮತ್ತು ಸಂಪರ್ಕ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ವಲಸೆಯ ಪಾತ್ರ ಮತ್ತರವಾದದ್ದು. ವಲಸೆ ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೇ ಒಂದು ಭಾಷಿಕ ಸಮುದಾಯ ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲೆಸುವುದು. ವಲಸೆ ಅಲ್ಪ ಕಾಲದ್ದಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ದೀರ್ಘ ಕಾಲದ್ದಾಗಿರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೇ ಋತುಮಾನ ಕಾಲದ ವಲಸೆ ಆಗಿರಬಹುದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಋತುಮಾನ ಕಾಲದ ವಲಸೆಯ ಬಗೆಗೆ ಬಹುತೇಕ ಅಧ್ಯಯನ/ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯ ಆಗಿಲ್ಲ. ಲಂಬಾಣಿ ಸಮುದಾಯದ ಜನರು ಬಹುತೇಕವಾಗಿ ಋತುಮಾನ ಕಾಲದ ವಲಸೆಗಾರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಮೇಲಿನ ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಋತುಮಾನ ವಲಸೆಗೆ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಅವು ಬಡತನ, ಬರಗಾಲ, ಬೆಳೆಯ ವೈಫಲ್ಯ, ನಿರುದ್ಯೋಗ, ನೈಸರ್ಗಿಕ ವಿಕೋಪ, ಪರಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕೂಲಿ, ದುಡಿಮೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಋತುಮಾನ ವಲಸೆಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.
ಇದು ಆಧುನಿಕ ಯುಗ. ಅತೀ ವೇಗವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ನಗರೀಕರಣ, ಔದ್ಯೋಗೀಕರಣ ಮತ್ತು ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮ ಇಂತಹ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಲಂಬಾಣಿ ಸಮುದಾಯದವರು ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ ಸರಕಾರದ ಸೌಲಭ್ಯಗಳಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ ಕಡುಬಡತನದ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಸಮೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ೧೨೦೦ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಿವೆ. ಲಂಬಾಣಿ ಪಂಗಡವು ಸಹ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದು ಸುಧಾರಣೆಯತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿ ೨೫-೩೦ ಲಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶೇ. ೧.೭೫ (೨೦೦೧ ಸಮೀಕ್ಷೆ) ಇದೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಡುಬಡತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರಮಾಣ. ಭಾರತದ ಸಂವಿಧಾನ ಶಿಲ್ಪಿ ಡಾ. ಬಿ. ಆರ್‌. ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಒಂದು ಸಮುದಾಯವು ಮುಂದುವರೆಯಬೇಕಾದರೆ ಆ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಂಘಟನೆ ಹಾಗೂ ಸಂಘಟನಾತ್ಮಕ ಹೋರಾಟದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಮಟ್ಟದ ರಾಜ್ಯ ಬಂಜಾರ ಸಮುದಾಯದ ಸಂಘಟನಾ ಸಮಿತಿಯವರು ಪ್ರಸ್ತುತ ಬಂಜಾರ (ಲಂಬಾಣಿ) ಸಮುದಾಯದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಹಾಗೂ ಭವಿಷ್ಯದ ಸವಾಲುಗಳು ಕುರಿತು ರಾಜ್ಯ ಮಟ್ಟದ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣವನ್ನು ೧೬ನೇ ನವೆಂಬರ್‌೨೦೦೮ರಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದರು. ಸದರಿ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಆಶಯ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಡಾ. ಡಿ. ಬಿ. ನಾಯ್ಕ ಅವರು ಲಂಬಾಣಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರ ನೀಡುತ್ತಾ ಡಾ. ಬಿ. ಆರ್‌. ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ಅವರನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತಾ ಅವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಯಾರಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಇತಿಹಾಸ ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವರು ಇತಿಹಾಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾರರು. ಗುಲ್ಬರ್ಗಾದ ಚಿಂಚೋಳಿ ತಾಲೂಕಿನ ಕೊಂಚಾವರಂ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಲಂಬಾಣಿ ತಾಂಡಾಗಳಲ್ಲಿ ಹಸುಗೂಸುಗಳ ಮಾರಾಟ, ಲಂಬಾಣಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಮಾರಾಟ ಇಡೀ ದೇಶವೇ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸುವ ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು.
ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಚನ ನೀಡಿದ ಶ್ರೀ ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಮುರಾಘಾ ಶರಣರು ಶ್ರೀ ಮುರುಘಾಮಠ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಇವರು ಲಂಬಾಣಿ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ Social sanctity-cultural heritage ಇದೆ. ಲಂಬಾಣಿಗರು ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ೨೧ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಟಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ, ಲಂಬಾಣಿಗರು ತಮ್ಮ ಹಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ಲಂಬಾಣಿಗರು ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. World is converting in to global village ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಾಗಲಿದೆ. ಅಂತಹದರದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಲ್ಲಿಯ ಮಾತು, ಆದುದರಿಂದ ಲಂಬಾಣಿಗರು ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಟವಿರಲಿ, ಲಂಬಾಣಿ ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಇದರ ಅರಿವಿರಲಿ. ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯ, ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ, ಸಮಾನತೆ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಅದು ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಲಂಬಾಣಿ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಲು ತಿಳಿಸಿದರು.
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಲಂಬಾಣಿ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊರತೆ ಇದೆ. ಸಮರ್ಪಣಾತ್ಮಕ ಸೇವಾ ಮನೋಭಾವ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಲಂಬಾಣಿ ಸಂಘಟನೆಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೋ ಒಂದೆರಡು ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಘಟನೆಯ ಕೊರತೆ ಇದೆ. ಮತ್ತು ಅವು ನಗರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಶೇ. ೯೯.೦೦ ತಾಂಡಾಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಲಂಬಾಣಿಗರಿಗೆ ಇವುಗಳ ಗಂಧವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಂಘಟನೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಹಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಸಂಘಟನಾತ್ಮಕ ಹೋರಾಟದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಅತೀ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ೩೦-೩೫ ಲಕ್ಷ ಲಂಬಾಣಿ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಸಮುದಾಯ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಶೇ. ೯೯ ಲಂಬಾಣಿಗರು ತಾಂಡಾಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ಗಟ್ಟು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವ ಬಡತನ, ಸ್ಥಳೀಯ ಶೋಷಣೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತುಳಿತಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವ ಲಂಬಾಣಿಗರು ವಲಸೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶೇ. ೬೦ ಲಂಬಾಣಿಗರು ೮-೧೦ ತಿಂಗಳು ಬೇರೊಂದು ಊರಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಕೂಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗೋವಾಕ್ಕೆ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ, ಕೇರಳಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ಮಂಗಳೂರು, ಉಡುಪಿ, ಕಾಫಿ ಬೆಳೆಯುವ ಕಾಫಿ ಸೀಮೆಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಸಮೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಗೋವಾ ರಾಜ್ಯ ಒಂದರಲ್ಲಿ ೫೦,೦೦೦ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಲಸೆ ಲಂಬಾಣಗರಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಾಫಿ ನಾಡುಗಳಾದ ಮಡಿಕೇರಿ, ಹಾಸನ, ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು, ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಲಂಬಾಣಿಗರು ವಲಸೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ೮-೧೦ ತಿಂಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ದುಡಿದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ತಾಂಡಾಕ್ಕೆ ವಾಪಸ್ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ಮಕ್ಕಳ ಬಗ್ಗೆ ಇವರ ವಯಸ್ಸಾದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಚಿಂತಿಸಿದ್ದಾರೆಯೇ? ದುಡಿಮೆಗಾಗಿ ವಲಸೆ ಹೋಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಬದುಕುವುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಉತ್ತಮ ಕೂಲಿ ಇದ್ದ ಕಡೆಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಏನೂ ಅರಿಯದ ಇವರ ಅಮಾಯಕ ಮಕ್ಕಳು ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಹಣವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡುವ ಸರ್ಕಾರವು ಶಿಕ್ಷಣ ವಂಚಿತ ಅಮಾಯಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡಿದರೆ ಸಮಾಜದ ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಮಳೆ ಆಗದೇ ಬರಗಾಲದಿಂದ ಬೆಂಗಾಡು ಆಗುತ್ತಿರುವ ಮೇಲಿನ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಕೆಲಸ ಅರಸಿಕೊಂಡು ಕಾಫಿ ಸೀಮೆಗೆ, ಉಡುಪಿಗೆ, ಮಂಗಳೂರಿಗೆ, ಗೋವಾಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕುಟುಂಬಗಳು ದೀಪಾವಳಿ ಹಬ್ಬ ಮುಗಿಸಿ ಹೋದರೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ವಗ್ರಾಮ (ತಾಂಡಾಕ್ಕೆ) ಸೇರುವುದು ಜೂನ್‌ಜುಲೈ ತಿಂಗಳಲ್ಲೇ. ಮಳೆಗಾಲದ ಕಾರಣ ಕೂಲಿ ಸಿಗದೆ ವಾಪಸ್ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ೮-೧೦ ತಿಂಗಳು ಇವರು ಹೀಗೆ ವಲಸೆ ಹೋದಾಗ ಇವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಋತುಮಾನ ವಸತಿ ಶಾಲೆಗಳು ಊಟ, ವಸತಿ, ಬಟ್ಟೆ, ಪುಸ್ತಕ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. ಇದು ವಲಸೆ ಲಂಬಾಣಿಗರ ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಆಶಾದಾಯಕ ಯೋಜನೆ. ಬ್ಯಾಡಗಿ ತಾಲೂಕಿನ ಕಲ್ಲೇದೇವರು (ಲಮಾಣಿ ತಾಂಡ) ಚಿಕ್ಕಅಣಜಿತಾಂಡ, ಬಡಮಲ್ಲಿತಾಂಡ, ಶಿವಾಜಿನಗರ, ಛತ್ರತಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಲೆಗಳಿವೆ. ಹಾನಗಲ್ಲ ತಾಲೂಕು ಬಳ್ಳೂರು (ಲಮಾಣಿ ತಾಂಡ) ಬಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ, ಬಾಳೂರು, ಜಂಗಿನಕೊತ್ರ, ಅಕ್ಕಿ-ಆಲೂರು, ಹಾವೇರಿ ತಾಲೂಕು ಬಸಾಪುರ, ಗುತ್ತ ತಾಂಡ (ಶಿವಾನಗರ) ಕೂರಗೊಂದ, ಕಬ್ಬೂರು ತಾಂಡ, ರಾಣೆಬೆನ್ನೂರು ತಾಲೂಕು ಮೆಡ್ಲೇರಿ, ನೂಕಾಪುರ, ಗೋವಿಂದ ಬಡಾವಣೆ, ಶ್ರೀನಿವಾಸಪುರ, ಹನುಮಸಾಗರ ಹೀಗೆ ಹಾವೇರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಲೆಗಳು ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಪಾಲಕರು ಇವುಗಳ ಉಪಯೋಗಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೊಯಿಲಾರಗಟ್ಟ ತಾಂಡ, ದಾಸರಹಳ್ಳಿ ತಾಂಡ, ಗೋವಿಂದಪುರ ತಾಂಡ, ಮದ್ಲಾಪುರ ತಾಂಡ, ಕಾಲ್ವಿ ತಾಂಡ, ಬರಹಳ್ಳಿ ತಾಂಡ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಋತುಮಾನ ವಸತಿ ಶಾಲೆಗಳು ಸಹ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದೇ ತರಹ ಗದಗ, ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸದುಪಯೋಗವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಾವೇರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗುತ್ತಲ ತಾಂಡದ ಋತುಮಾನ ವಸತಿ ಶಾಲೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದೇ ಶಾಲೆಯ ಶಿಕ್ಷಕ ಶ್ರೀ ಸಿ. ಕೆ. ಲಮಾಣಿ ಇವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ವಿಧಾನಗಳ ಮೂಲಕ ವಲಸೆ ಹೋಗುವ ಲಂಬಾಣಿ ಕುಟುಂಬಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ ನಡೆಸಿ ಆ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿನ ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಾಂಡದಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ವಸತಿ ಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಅವರ ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷಣ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಶೇ. ೭೫ ಜನರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಲಸೆ ಹೋಗುವಾಗ ತಮ್ಮ ಜತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಣ ವಂಚಿತನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲಂಬಾಣಿ ತಾಂಡದಿಂದ ಕನಿಷ್ಟವೆಂದರೂ ಶೇಕಡಾ ೫೦ ಕುಟುಂಬಗಳು ವಲಸೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮ ಶಾಲೆಯ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಋತುಮಾನ ವಸತಿಶಾಲೆ ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಶಾಲೆಗಳು ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ತಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದು ಅವೂ ಸಹ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುವವರು ಸಮರ್ಪಣ ಸೇವಾ ಮನೋಭಾವದವರಿರಬೇಕು. ಕೆಲವು ತಾಂಡಾಗಳಲ್ಲಿ ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಏಕೆಂದರೆ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವ ಬಡತನಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ತುತ್ತಾಗಬಾರದು, ಅವರು ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಋತುಮಾನ ವಸತಿಶಾಲೆ ಬಡತನದಿಂದ ಬಳಲುವ ತಾಂಡಾಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಈ ಶಾಲೆ ಬಡ ಲಂಬಾಣಿ ಮಕ್ಕಳ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಗತಿಗೆ ತುಂಬ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ವಸತಿ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಾಲೆಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ವಿಶೇಷ ಕಲಿಕಾ ತಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಶಿಕ್ಷಕರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬೋಧನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಜ್ಞಾಪಕ ಶಕ್ತಿ ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಳಿದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನ ಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳ ಹಾಜರಾತಿ ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಲೆಯ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಗತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ವಲಸೆ ಹೋದ ಪಾಲಕರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಚಿಂತೆ ಮಾಡದೆ ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ದುಡಿಮೆಯತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಋತುಮಾನ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಉಪಯೋಗಗಳು
ಪಾಲಕರಿಗೆ
ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ಪಾಲಕರು ವಲಸೆ ಹೋಗುವ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೆಲಸದ ಒತ್ತಡದ ಮಧ್ಯೆಯೂ ಮಕ್ಕಳ ಪಾಲನೆ ಜೊತೆಗೆ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಋತುಮಾನ ವಸತಿ ಶಾಲೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಪಾಲಕರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ವಂಚಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೇ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಯಾವುದೇ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದೇ ದುಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಸನ್ಮುಖಿಗಳಾಗಿ ವಾಪಸ್ಸು ಊರಿಗೆ ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ.
ವಸತಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಪಾಲಕರು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ವಲಸೆ ಹೋಗದೇ ಇರುವ ಪಾಲಕರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಸತಿ ಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮನವಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ಪ್ರತಿದಿನ ಐದಾರು ಪಾಲಕರು ದೂರವಾಣಿ ಹಾಗೂ ಮೊಬೈಲ್‌ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಜೊತೆಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಶಾಲಾ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗ ಸೌಲಭ್ಯ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ.
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ
ಮಕ್ಕಳು ಪಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗಿ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಯಾವ ಮಗುವೂ ಕೂಡ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗುವ ಅವಕಾಶ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಸತತ ಮತ್ತು ಅನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಬಡತನದ ಬವಣೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳು ಇಂದು ಕೂಲಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಲೆಯತ್ತ ಮುಖ ಮಾಡುವಂತಾಗಿದೆ.
ವಸತಿ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದೇ ಇರುವಂತಹ ಪೌಷ್ಟಿಕವಾದ ಆಹಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಕಲಿಕಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ಉಚಿತ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸೇವೆ, ದಿನಬಳಕೆಯ ಇತರೆ ವಸ್ತುಗಳು ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಹಾಗೂ ಓದು ಬರಹದ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ಸಾಹ ಮೂಡಿದೆ.
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಗತಿ
೧. ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ ಪಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳು ವಸತಿ ಶಾಲೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
೨. ಶಾಲಾ ಹಾಜರಾತಿ ಶೇಕಡಾ ೨೦ ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ.
೩. ಸತತ ಮತ್ತು ಅನಿಯಮಿತ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ.
೪. ಶಿಕ್ಷಕರು ಪಾಲಕರ ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಮನವೊಲಿಸಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸಿ ಎನ್ನುವ ಪರಿಪಾಟ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ.
೫. ವಸತಿ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಳಿದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕರು ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂ ಸೇವಕರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಬೋಧನೆಯ ಸದುಪಯೋಗ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗಿದೆ.
೬. ವಸತಿ ಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಾಂಘಿಕ ಜೀವನದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮೂಡಿದೆ.
೭. ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ್ವಚ್ಛತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಶಿಸ್ತನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
೮. ಮಕ್ಕಳು ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಪಠ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಾದ ಕೋಲಾಟ, ನೃತ್ಯ, ಹಾಡು ಇನ್ನು ಮುಂತಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
೯. ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಕೂಲಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಊರಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಲಂಬಾಣಿಗರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಋತುಮಾನ ವಸತಿ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿ ಕಾಣಲು ಉತ್ತಮ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗಿದೆ.
ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹಾಗೂ ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳು
೧. ಬದುಕೊಂದು ಚಿತ್ತಾರ, ಲಂಬಾಣಿ ಬುಡಕಟ್ಟು, ಡಾ. ಹರಿಲಾಲ್‌ಪವಾರ್‌, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ, ೨೦೦೭.
೨. ಚಾಮರಾಜನಗರ ಸುತ್ತಿನ ಲಂಬಾಣಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಡಾ. ಮಹಾದೇವಿಬಾಯಿ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶ, ಕೋಳಿ ಪಾಳ್ಯ ಗ್ರಾಮ, ೨೦೦೭.
೩. ಕನ್ನಡಿಗರ ಗೋವೆ ವಲಸೆ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ದಿಗ್ಸಂಗಿಕರ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, ೧೯೯೯.
೪. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ತೆಲುಗರ ವಲಸೆ, ಪಿ. ಮಹಾದೇವಯ್ಯ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, ೧೯೯೯.
೫. Lamani Economy and Society in Change, Dr. G. H. Halbar, Mittal Publications, Delhi-35, 1986.
೬. Ex-Criminal Tribes of India, V. C. Simhadri, National Publishing House, New Delhi-2, 1979.
ದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು
೧. ವಿಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ, ೩. ೧೧. ೨೦೦೬
೨. ಪ್ರಜಾವಾಣಿ, ೫.೧೧.೨೦೦೬,
೩. ವಿಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ, ೮. ೧೧. ೨೦೦೬,
೪. ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ, ೨೪. ೧೧. ೨೦೦೬
೫. ವಿಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ, ೨೩. ೧೧. ೨೦೦೭
೬. ಪ್ರಜಾವಾಣಿ, ೧೨. ೧೨. ೨೦೦೭
೭. ವಿಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ, ೧೩. ೧೨. ೨೦೦೭
೮. ಪ್ರಜಾವಾಣಿ, ೧೮. ೧೨. ೨೦೦೭
೯. ವಿಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ, ೦೨. ೦೧. ೨೦೦೮
೧೦. ಪ್ರಜಾವಾಣಿ, ೩೧.೧೨.೨೦೦೭
೧೧. ಉದಯವಾಣಿ, ೦೮. ೦೧. ೨೦೦೮
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೧೩. ಸೋಲಿಗರ ಇಂದಿನ ಜೀವನ ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಗತಿಯ ಒಂದು ಪರಿಚಯ
ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಒಟ್ಟು ೫೦ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇವರನ್ನು ‘ಆದಿವಾಸಿ’ಗಳು ಎಂದು ಸಹಾ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಶಿಲಾಯುಗದ ಜನರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಮರಾಜನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬಿಳಿಗಿರಿ ರಂಗನಬೆಟ್ಟದ ಮೈದಾನ ಪ್ರದೇಶವೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಪುರಾತತ್ವ ಸಂಶೋಧಕರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೬೭ ಮತ್ತು ೧೯೧೭ರ ನಡುವಣ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಖನನ ನಡೆಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸವಿದ್ದರು ಎಂಬ ಅಂಶವು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವತ್ತಾದ ನೆಲ ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಧ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರು ನೆಲೆಯೂರಿದ್ದರು. ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಅವುಗಳೆಂದರೆ ಸೋಲಿಗರು, ಜೇನುಕುರುಬರು, ಬೆಟ್ಟಕುರುಬರು ಮತ್ತು ಎರವರು.
ಇವರು ಬೇಟೆಗೆ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು, ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸಿನಂತಹ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ, ಕಟ್ಟಿಗೆ ಅಂಟುಗಳಂತಹ ಅಗತ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಕಾಡುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಸಮತಟ್ಟಾದ ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಮೈದಾನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಬೇಟೆ ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಕಿರು ಅರಣ್ಯ ಉತ್ಪನ್ನಗಳು ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ದೊರಕಬಹುದಾದ ಕಂದಮೂಲಗಳಾಗಿ ಕಾನನವನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿದ್ದ ಜನರು ಮೈದಾನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೆಟ್ಟಗಳತ್ತ ವಲಸೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿನ ದಟ್ಟ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳು ಕಾಡಿನೊಂದಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಪೂಜಿಸುವ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು, ವಸ್ತುಗಳು ಕಾಡಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಭಾರತದ ಬಹಳಷ್ಟು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯದ ಇತಿಹಾಸವು ಇದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಕೃಷಿಗಾಗಿ ಬಯಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಕಡಿದು ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ವಾಸಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ದಕ್ಷಿಣದ ಸುತ್ತ ತುತ್ತ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಚಾಮರಾಜನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಯು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಹೆಸರು “ಅರಿಕುಠಾರ ಒಡೆಯನೂರು”, “ವಿದ್ಯಾಗಿರಿ” ಎಂದೂ ಹೆಸರಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ಹೆಸರಾಂತ ಅರಸರಾದ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ್‌ಅವರು ೧೭೭೪ನೇ ಇಸವಿ ಮಾರ್ಚ್‌೧ರಂದು ಹಿಂದೆ ಅರಮನೆ ಪ್ರದೇಶ ಎಂದು ಹೆಸರಾದ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಂಪಟದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ‘ಚಾಮರಾಜನಗರ’ ಎಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ತಾಣವಾಗಿಯೂ, ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗನಬೆಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಬಂಡಿಪುರದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆ ಹಾಗೂ ಆನೆಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸುವ ಕೆಡ್ಡಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳಿವೆ. ಚಾಮರಾಜ ನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಯು ೧೯೯೭ರಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ೭ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಚಾಮರಾಜನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಯು ಈ ಕೆಳಕಂಡ ನಾಲ್ಕು ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ.
೧. ಚಾಮರಾಜನಗರ
೨. ಯಳಂದೂರು
೩. ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ
೪. ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟೆ
ಸೋಲಿಗ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರಿಗೆ ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಯ ನೀಡಿದ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶವೆಂದರೆ “ಬಿಳಿಗಿರಿ ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ದೇವಾಲಯದ ಅಭಯಾರಣ್ಯ”. ಈ ಅಭಯಾರಣ್ಯದ ಒಳಗೆ ಹಾಗೂ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದುರಿದಂತೆ ಸೋಲಿಗರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗನ ಬೆಟ್ಟವೆಂದರೆ ಅದರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರದೇಶವು ಬಿಳಿಗಿರಂಗಸ್ವಾಮಿ ದೇವಾಲಯದ ಅಭಯಾರಣ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ವನ್ಯಧಾಮವು ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದು, ಎರಡು ದಿಬ್ಬಗಳು ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರವಾಗಿ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ೨೦೦೦ ಮೀಟರ್‌ಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕಿದೆ. ಸುತ್ತಲು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಗುಡ್ಡಗಳ ಸರಮಾಲೆಯೇ ಇದ್ದು, ಇದರ ಕೆಳಗಿನ ಬಯಲು ಭೂಮಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ವಿಶಾಲ ಹಸಿರು ರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯ ಒಂದು ಕಡಿದಾದ ಕಂದರದ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚ ಬಿಳಿಬಣ್ಣದಂತೆ ಕಾಣುವ ಪುರಾತನ ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ದೇವರ ಗುಡಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ವನ್ಯಧಾಮಕ್ಕೆ “ಬಿಳಿರಂಗಸ್ವಾಮಿ ದೇವಾಲಯದ ಅಭಯಾರಣ್ಯ” ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ.
ಸೋಲಿಗರು ಎಂದರೆ “ಬಿದಿರಿನಿಂದ ಬಂದವರು” ಎಂದು ಡಾ. ಹೆಚ್‌. ಕೆ. ಭಟ್ಟರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಸೋಲೈ” ಎಂದರೆ “ದಟ್ಟ ಅರಣ್ಯ” ಅಥವಾ “ಕಾಡು” ಎಂದರ್ಥ ಸೋಲಿಗ ಎಂಬ ಪದವು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಲೂಹಿಜ್‌(೧೯೬೧) ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಯಾವುದೇ ವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರೂ ಸೋಲಿಗರಿಗೂ, ಅರಣ್ಯಕ್ಕೂ ಒಂದು ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ.
ಸೋಲಿಗರು ನೋಡಲು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ, ದಪ್ಪನಾದ ಮೂಗು, ನೇರವಾದ ಹಣೆ, ಕಿರಿದು ಗಾತ್ರದ ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಇತರ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮತ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಪೂಜೆ ಪುನಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ನಿಸರ್ಗವನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜಾ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ನಿಧಾನವಾಗಿಯೇ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆಯಾದರೂ, ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಈಗಲೂ ಸೋಲಿಗರಿಗೆ ಅರಣ್ಯ, ಭೂಮಿ ತಾಯಿಯೇ ಪ್ರಮುಖ ದೇವರುಗಳು. ಇವರು ಪೂಜಿಸುವ ಕೆಲವು ಅರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪೂಜಾ ಸ್ಥಳಗಳೆಂದರೆ “ದೊಡ್ಡ ಸಂಪಿಗೆ”, “ಚಿಕ್ಕ ಸಂಪಿಗೆ”, ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗನಾಥಸ್ವಾಮಿ, ಕ್ಯಾತೇ ದೇವರು, ಜಡೇಸ್ವಾಮಿ ಸೋಲಿಗರ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವವಾದ ಪೂಜಾ ಸ್ಥಳವೆಂದರೆ “ದೊಡ್ಡ ಸಂಪಿಗೆ”. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಪಿಗೆ ಮರವಿದೆ. ಈ ಮರಕ್ಕೆ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ ಎಂದು ನಂಬಲಾಗಿದೆ. ಬಿಳಿಗಿರಿ ರಂಗನ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿರುವ ಬಿಳಿಗಿರಿ ರಂಗನಾಥ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಪುರಾತನ ಇತಿಹಾಸವಿದ್ದು, ಮೊದಲಿಗೆ ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು “ಚಂಪಕಾರಣ್ಯ” ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು.
ಸೋಲಿಗರ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಮೌಲ್ಯಗಳು ನಾಗರಿಕತೆ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಭಿನ್ನ ಮತ್ತು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಇವರಲ್ಲಿ “ಕುಲಪದ್ಧತಿಯು” ಇನ್ನೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಸೋಲಿಗರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಐದುಕುಲ, ಏಳುಕುಲದ ಸೋಲಿಗರು ಚಾಮರಾಜನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಐದುಕುಲದ ಸೋಲಿಗರು ಚಾಮರಾಜನಗರ ಮತ್ತು ಯಳಂದೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗನ ಬೆಟ್ಟದ ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳೀರು, ಸೂರ್ಯರು, ತೆನೇರು, ಸೆಳಕರು, ಹಾಲೇರು ಕುಲವು ಪ್ರಮುಖವಾದವು. ಈ ಬುಡಕಟ್ಟು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ಆಯ್ಕೆಯು ಈ ಐದು ಕುಲದವರಲ್ಲಿ ಸೆಳಕರು ಮತ್ತು ಹಾಲೇರು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಐದು ಕುಲದ ಸೋಲಿಗರು ಬೇರೆ ಕುಲಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ತಮ್ಮದೇ ಪವಿತ್ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಮುಖ ಕುಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವುದುಂಟು. ಕುಲಪಂಚಾಯತಿಯ ಪಟ್ಟೇಗಾರ, ಕೋಲ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಛಲವಾದಿ ಇವರುಗಳನ್ನು ತೆನೇರು, ಬೆಳ್ಳೀರು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರ ಕುಲದಿಂದ ವಂಶಪರಂರ್ಯವಾಗಿ ಆರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಏಳುಕುಲದ ಸೋಲಿಗರು ಸಹ ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗನಬೆಟ್ಟ ದೇವಾಲಯದ ಅಭಯಾರಣ್ಯದ ಆಸುಪಾಸಿನ ಪೋಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳ್ಳೀರು, ಸೂರ್ಯರು, ತೆನೇರು, ಸೆಲಕರು, ಹಾಲೇರು ಕುಲದವರ ಕೂಡ ಕುಂಬಳಕುಲ ಮತ್ತು ಜೇನುಕುಲ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಸೋಲಿಗರಲ್ಲಿ ಸಮಕುಲದ ಮದುವೆ ನಿಷೇಧವಿದ್ದು, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕುಲದವರೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಮಾನ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಇವರ ಒಳಬಾಂಧವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗುಂಪುಗಳಿವೆ. ಈ ಗುಂಪುಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವರ ಭೌಗೋಳಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ
೧. ಊರು ಸೋಲಿಗರು
೨. ಮಲೆ ಸೋಲಿಗರು
೩. ಕಾಡು ಸೋಲಿಗರು
೪. ಊರುಬತ್ತಿ ಸೋಲಿಗರು
೫. ದೇವಸೋಲಿಗರು
ಸೋಲಿಗರು ಮಾತನಾಡಲು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಸೋಲಿಗರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಬ್ಬಗಳಾದ ರೊಟ್ಟಿ ಹಬ್ಬ, ಹೊಸರಾಗಿ ಹಬ್ಬಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೊಡ್ಡ ಜಾತ್ರೆಗಳಾದ ಮಲೆ ಮಹದೇಶ್ವರ ಹಾಗೂ ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗನ ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸೋಲಿಗರದ್ದು ಸರಳ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯ ಜೀವನ. ಇವರು ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಪೋಡು, ದೊಡ್ಡಿ, ಹಾಡಿ ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪೋಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಚಿತ್ರಣವೆಂದರೆ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ದೇವಸ್ಥಾನ, ಅದರ ಸುತ್ತಾ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಗಳು. ಪೋಡಿನ ಮಧ್ಯೆ ಕೃಷಿ ಭೂಮಿ ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ದಿನನಿತ್ಯ ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತಹ ಗೃಹೋಪಯೋಗಿ ಗಿಡಗಳು, ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು ಮರಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಯಾವುದೇ ಪೋಡುಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನೀರಿನ ಮೂಲ ಇರುವಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವುದು ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯ. ಈ ಪೋಡಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಹತ್ತರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕುಟುಂಬಗಳು ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಇವರು ಒಂದೆಡೆ ಪೋಡು ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಕಾಯಿಲೆ, ವಿಪತ್ತುಗಳು ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸವಿದ್ದು, ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಿದ್ದರೆ ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈ ಪದ್ಧತಿಯು ಈಗ ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲ.
ಚಾಮರಾಜನಗರದಿಂದ ೩೦ ಕಿ. ಮೀ. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಬೂದಿಪಡಗ ಎಂಬ ಪೋಡಿನಲ್ಲಿ ೧೫೦ ಸೋಲಿಗ ಕುಟುಂಬವಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೭೦೦ ಸೋಲಿಗರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗಿರಿಜನರ ಪೋಡು ಪುಣಜನೂರು ಅರಣ್ಯ ವಲಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಯದು ವಂಶಸ್ಥರಾದ ಮೈಸೂರಿನ ಅರಸರಾದ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಆನೆಗಳನ್ನು ಸೆರೆಯಿಡಿಯುವ ಖೆಡ್ಡಾವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ ಹೂಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಇವರು ಕಟ್ಟಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರವಾಸಿಮಂದಿರ ಮತ್ತು ಇವರು ಕೂಡ ಬಂದಂತಹ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರರು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವೈಸರಾಯ್‌ಬಂಗಲೆ ಅಥವಾ ಬುಗುರಿ ಮನೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಹಿರಿಯ ಸೋಲಿಗರನ್ನು ಊರಿನ ಹೆಸರಿನ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಕೇಳಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನೂರೊಂದು ಕುಲುಮೆಗಳಿದ್ದವು. ಈ ಕುಲುಮೆಯಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಬೂದಿಯನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಬೂದಿಯ ಗುಡ್ಡೆಯು ಬೂದಿಕಲ್ಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಊರಿಗೆ ಬೂದಿಪಡಗ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.
೧೯೫೩ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ ಕೆಂಗಲ್‌ಹನುಮಂತಪ್ಪ ಅವರು ಗಿರಿಜನರಿಗಾಗಿ ೧ ರಿಂದ ೫ನೇ ತರಗತಿವರೆಗಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಾಜ ಕಲ್ಯಾಣ ಇಲಾಖೆ ವತಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಮ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಇವರಿಗೆ ವಸತಿ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನ ಕ್ರಮ
ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಬೂದಿಪಡಗ ಎಂಬ ಪೋಡಿನಲ್ಲಿ ಶೇ. ೯೭ ಜನರು ಈಗಿನ ಕೃಷಿ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸೋಲಿಗರ ಹಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಗೆ ನೀರಾವರಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಬೆಳೆಯುವಂತಹ ಬೆಳೆಗಳನ್ನೇ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಇವರು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಳೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿರಿಯ ಸೋಲಿಗರನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿಖರವಾಗಿ ಯಾವ ಮಳೆ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ? ಅದರ ಗುಣ ಲಕ್ಷಣಗಳೇನು? ಅದರ ಅವಧಿ ಎಷ್ಟು? ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೃಷಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಯುಗಾದಿ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮಳೆ ಚಕ್ರ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ರೇವತಿ ಮಳೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಮುಂಗಾರು ಮಳೆ ನಂತರ ಅಶ್ವಿನಿ, ಭರಣಿ, ಕೃತಿಕ, ಮೃಗಶಿರಾ, ಆರಿದ್ರಾ, ಪುಷ್ಯ, ಪುನರ್ವಸು ಹೀಗೆ ಮೇ ತಿಂಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ನವೆಂಬರ್‌ವರೆಗಿನ ೧೫ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಗೆಯ ಮಳೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಸೋಲಿಗರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಈ ಜನರು ಪ್ರತಿ ಮಳೆಯ ಸುತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಕೃಷಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಯಾವ ಮಳೆ ಬಂದಾಗ ಯಾವ ಬೀಜ ಬಿತ್ತನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೀಟಗಳ ಬಾಧೆ ತಪ್ಪಿಸಬಹುದು? ಯಾವ ಫಸಲನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಮಳೆ ಬರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಿತ್ತನೆಯ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
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ರೇವತಿ ಮಳೆಗೆ ಮೊದಲೇ ಹೊಲವನ್ನು ಎತ್ತು ಮತ್ತು ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಹಸನುಗೊಳಿಸಿ ಬಿತ್ತನೆಯ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಸಾಲು ಬೇಸಾಯ ಹಾಗೂ ಎರಚಲು ಬೇಸಾಯ ಎರಡನ್ನೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿತ್ತನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಳೆ ಬರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತನೆಯನ್ನು ಜುಲೈ ಆಗಸ್ಟ್‌ಅಥವಾ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ವರೆವಿಗೂ ಮುಂದೂಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರೇ ಹೊಲದ ನಿರ್ವಹಣೆ ಮತ್ತು ಕೃಷಿ ಕಾರ್ಯದ ಬಹುಪಾಲು ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಬೀಜದ ಬಿತ್ತನೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಯಾವಾಗ ಬಿತ್ತನೆ ಆಗಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಹಿಳೆಯರೇ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಫಸಲಿನ ಜೊತೆಗಿದ್ದ ಕಳೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಣಗಿಸಿ, ಸುಟ್ಟು ಆ ಫಸಲಿನ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕೊಳೆಯಿಸಿ ಗೊಬ್ಬರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಹೊಲಗಳಿಗೆ ಹಾಕುವುದರಿಂದ ಹೊಲದ ಫಲವತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇವರಲ್ಲಿದೆ. ಜೋಳ, ಹಲಸಂದೆ, ಅವರೆ, ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತುತ್ತಾರೆ ಅವೆಲ್ಲಾ ಮೊಳಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಅವುಗಳ ಜೊತೆ ಹುಟ್ಟುವ ಕಳೆಯನ್ನು ಇವರು ಕೀಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಸಾಸುವೆ, ರಾಗಿ, ಜೋಳವನ್ನು, ಬೀಸುಬಿತ್ತನೆಯಿಂದ ಬಿತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಬೀಸುಬಿತ್ತನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಒಮ್ಮೆ ಕುಂಟೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಫಸಲು ಕೈಗೆ ಬರುವ ತನಕವೂ ಕಳೆಕೀಳುವ ಕಾರ್ಯ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಹೊಲದ ಉಳುಮೆಗಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕಳೆಕೀಳಲು ಕುಂಟೆಯನ್ನು ತಂದು ಉಳುಮೆ ಮಾಡಿದರೆ ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ೭೫ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಕೂಲಿಯಂತೆ ಹಾಗೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಊಟವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಊಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ೧೫೦ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಕೂಲಿಯಂತೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಬಿತ್ತನೆ ಮತ್ತು ಕಳೆಕೀಳುವ ಕೆಲಸವು ಬಹುಪಾಲು ಮಹಿಳೆಯರದ್ದೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೂ ಕೂಡ ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ೪೫ ರಿಂದ ೫೦ ರೂ.ವರೆಗಿನ ಕೂಲಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಸೋಲಿಗರು “ಒಟ್ಟು ಬೇಸಾಯ”ದ ದವಸ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಶುಷ್ಕ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ರಾಗಿ, ಜೋಳ, ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು, ಎಳ್ಳು, ಅವರೆ, ತೊಗರಿ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳ ಬುಡಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಬಳ, ಹಿತ್ತಲ ಅವರೆ, ಹೀರೆ, ಪಡುವಲಕಾಯಿ ಇನ್ನಿತರ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಬಳೆಸುತ್ತಾರೆ. ಅರಣ್ಯ ವೃಕ್ಷಗಳ ನಡುವೆಯೇ ಹಲವಾರು ಬಾಳೆಗಳು ಅಂದರೆ ಮದರಂಗಿ ಬಾಳೆ, ಏಲಕ್ಕಿ, ಬಾಳೆ, ಕದಿರುಬಾಳೆ, ಪುಟ್ಟುಬಾಳೆ, ಬೂದಿಬಾಳೆ, ಆನೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ನಡುವೆಯೇ ಬೆಳ್ಳೆಗೆಣಸು (ಸಿಹಿಗೆಣಸು), ಕೆಸು, ನೆವೆಗೆಣಸು, ನೂರೇಗೆಣಸು, ಬೆಳ್ಳಾರೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾರೆ. ಗೆಣಸು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಗೆಣಸನ್ನು ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿ ಸುಟ್ಟು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳ ನಡುವೆ ಔಷಧಯುಕ್ತ ಸಸ್ಯಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಪುದೀನಾ, ಮೆಣಸು, ಎಲೆಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾರೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗೊಬ್ಬರವನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪೋಷಕಾಂಶಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ.
ಸೋಲಿಗರು ದಿನನಿತ್ಯ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳು
ಅಕ್ಕಿ- ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ೨ ರಿಂದ ೩ ಪಾವು
ರಾಗಿ – ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ೧ ಅಥವಾ ೨ ಮುದ್ದೆ (೧೫೦ ಗ್ರಾಂ ನಿಂದ ೨೦೦ ಗ್ರಾಂ) ಕಾಳು- ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ೧೧೪ ಅಥವಾ ೨ ಪಾವು
ತರಕಾರಿ-ತಾವೇ ಬೆಳೆದದ್ದು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಸೊಪ್ಪು
ಮೆಣಸಿನ ಹಣ್ಣು, ಜೀರಿಗೆ, ಮೆಣಸು, ಅರಿಸಿನ, ಕೊತ್ತಂಬರಿ, ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ರುಬ್ಬಿ ಅಥವಾ ಅರೆದು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳು ಸಿಕ್ಕಷ್ಟು ಮತ್ತು ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ.
ಹುಸೆಹಣ್ಣು – ತಾವೇ ಬೆಳೆದದ್ದು ಅಥವಾ ಕೊಂಡದ್ದು.
ಉಪ್ಪು ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಣ್ಣೆ – ರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು
ಹಾಲು – ಹಸುಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಸಾಕಿ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಾಲನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ.
ಟೀ – ರು. ಪೊಟ್ಟಣ.
ಬೆಲ್ಲ – ೧ ಅಚ್ಚು ಅಥವಾ ೨. ಪ್ರತಿಬಾರಿಗೆ ಸೋಲಿಗರು ಬಹುತೇಕ ಕಪ್ಪು ಚಹಾ ಮತ್ತು ಮೇಕೆ ಹಾಲನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಸೋಲಿಗರು ಯಾವುದೇ ಸೀಮೆಗೊಬ್ಬರ ಇಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಪೋಡುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಕಿದ ಹಸು, ಕುರಿ, ಆಡುಗಳ ಗೊಬ್ಬರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬೇಸಾಯ ಬೆಳೆಗಳ ಜೊತೆ ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಜೇನು, ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು, ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಸೊಪ್ಪುಗಳು ಕೂಡ ಸೋಲಿಗರ ಆರೋಗ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಾರೆ.
ಸೋಲಿಗರು ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ತಾವು ಬೆಳೆದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಒಮ್ಮೆಗೆ ಅಂದರೆ ೪ ಕೆಜಿ, ತಾವೇ ಬೆಳೆದ ತರಕಾರಿ, ರಾಗಿ ಒಂದರಿಂದ ಎರಡು ಮುದ್ದೆ, ಸಾಂಬಾರಿಗೆ ಹುಣಸೆಹಣ್ಣು, ಮೆಣಸಿನ ಹಣ್ಣು, ಅರಿಸಿನ, ಕೊತ್ತಂಬರಿ ಇವನ್ನು ಅರೆದು ಅಥವಾ ರುಬ್ಬಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಬಸಿದು ಅದರ ಜೊತೆ ಮೆಣಸು, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ, ಹುಣಸೆಹಣ್ಣನ್ನು ಕಿವುಚಿ ರಾಗಿ ಮುದ್ದೆಯ ಜೊತೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಬೆಲ್ಲದ ಟೀಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬಳಸುವುದು ವಿರಳ ಅಂದರೆ ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ೨ ಸೇರು ಅಥವಾ ೧೨ ಪಾವು ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಕಿ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಜೋಳ, ರಾಗಿಯಿಂದ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ರೊಟ್ಟಿಯೊಂದಿಗೆ ಇವರು ಈರುಳ್ಳಿ, ಹಸಿಮೆಣಸಿನಕಾಯಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೊಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದು ಅದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಣ್ಣೆಯ ಬದಲಾಗಿ ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಅಥವಾ ಅರೆದು ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಇವರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಕಾಡುಕೋಳಿ, ಜಿಂಕೆ, ಸಾರಂಗದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಪ್ಪಿಯೂ ಕಾಡುಹಂದಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಇವರ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವರುಗಳಾದ ಜಡೇಸ್ವಾಮಿ, ಮಲೆ ಮಹದೇಶ್ವರ, ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗಸ್ವಾಮಿ ದೇವರಿಗೆ ಹಂದಿ ಮಾಂಸ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು, ತಿಂದರೆ ಏನಾದರೂ ಅನಾಹುತ ಆಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಇವರ ನಂಬಿಕೆ.
ಜಮೀನಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಬೂದಿಪಡಗದ ಸೋಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆಂದು ಇನ್ನಿತರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳೆಂದರೆ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಎಸ್ಟೇಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಪಕ್ಕದ ರಾಜ್ಯವಾದ ಕೇರಳಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಟೀ ಎಲೆ ಬಿಡಿಸಲು, ಕಾಫಿ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು, ಗಾರೆಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ ದೂರದ ಊರುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಲಿಯೂ ರೂ. ೮೦ ರಿಂದ ೧೦೦ರ ವರೆಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ.
ಅರಣ್ಯ ಇಲಾಖೆಯವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೆಡಿಸಲು, ಗೇಮ್‌ರೋಡುಗಳನ್ನು ಶುಚಿಗೊಳಿಸಲು, ರಸ್ತೆ ಇಕ್ಕೆಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು, ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚುಗಳನ್ನು ನಂದಿಸಲು , ಒಬ್ಬ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯನ್ನು ನೇಮಕ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಿಂದ ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ಇವರಿಗೆ ರೂ. ೧೦ ರಿಂದ ೧೫೦ರವರೆಗೆ ದಿನಗೂಲಿಯಂತೆ ಹಣವನ್ನು ನೀಡಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಬೂದಿಪಡಗದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೋಲಿಗರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದ ವತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ೩ ರಿಂದ ೪ ಎಕರೆ ಜಮೀನನ್ನು ವಿತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ ಇವರು ಹುಣಸೆಹಣ್ಣಿನ ಮರಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮರದಿಂದ ೪ ರಿಂದ ೫ ಕ್ವಿಂಟಾಲ್‌ಹುಣಸೆಹಣ್ಣನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಕ್ವಿಂಟಾಲ್‌ಹುಣಸೆಹಣ್ಣಿಗೆ ರೂ. ೬೦೦ ರಿಂದ ೯೦೦ರವರೆಗೆ ಮಾರಿ ಹಣ ಗಳಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ತಮ್ಮ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಬೇಸಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಹೂವಿನ ಬೇಸಾಯವೆಂದರೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ತೋಟಗಾರಿಕೆ ಇಲಾಖೆಯವರು ಅಥವಾ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಕಾರ್ಖಾನೆಯವರು ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಚಂಡು, ಕನಕಾಂಬರ ಹೂವಿನ ಬೇಸಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
ಇಲ್ಲಿನ ಸೋಲಿಗರ ಕೆಲವು ಮಹಿಳೆಯರು ಹಸು ಮತ್ತು ಕುರಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಪಡೆದು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗಾಗಿ ಮೇಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಲು ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ೨ ಹಸುವಿಗೆ ೧ ರೂ.ನಂತೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ೩೫೦ ರಿಂದ ೪೫೦ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಇಲ್ಲಿನ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಸೋಲಿಗರು ಸರ್ಕಾರದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ೯ನೇ ತರಗತಿವರೆಗೆ ಓದಿದ ನಂತರ ಅರಣ್ಯ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ವನಪಾಲಕ ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾ ಹಾಗೂ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗಗಗಳ ಕಲ್ಯಾಣ ಇಲಾಖೆ ವತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುವ ಆಶ್ರಮಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡುಗೆ, ಅಡುಗೆ ಸಹಾಯಕರು, ರಾತ್ರಿ ಕಾವಲುಗಾರರಾಗಿ, ದಿನಗೂಲಿ ಹಾಗೂ ಖಾಯಂ ನೌಕರರಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಸೋಲಿಗರು ಕಾಡಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಒಣ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಭಯಾರಣ್ಯದ ಒಳಗೆ ಹಾಗೂ ಹೊರಗಿನ ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಉರುವಲಿಗಾಗಿ ೫೬೦ ಚ.ಕಿ.ಮೀ. ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ಕಾಡನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಭಯಾರಣ್ಯದ ಅಂಚಿನ ಕಾಡಲ್ಲಿ ಜನವಸತಿ ಹೇರಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೇ. ೮೬ರಷ್ಟು ಉರುವಲು ಸಂಗ್ರಹಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೫೦ ಟನ್‌ಗಳಷ್ಟು ಸೌದೆಗೆ ಬೇಡಿಕೆ ಇದೆ. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅತಿಯಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉರುವಲನ್ನು ಸಾಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ದಿನಕ್ಕೆ ಸರಾಸರಿ ೩೦ ಕೆ.ಜಿಯಷ್ಟು ಉರುವಲನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ೧ ಕಟ್ಟಿಗೆಗೆ ರೂ. ೫೦ ರಂತೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೋಲಿಗರ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿ ಬೇಸಾಯ ಶೇ.೯೭ ಭಾಗದ ಕುಟುಂಬಗಳು ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ.
ಅರಣ್ಯ ಉತ್ಪನ್ನಗಳು
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ಕಿರು ಅರಣ್ಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಕರಣ ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದು ಅವೆಲ್ಲಾ ಸರ್ಕಾರದ ಸ್ವತ್ತುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು, ಅವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದವರು ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಕರಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇಂತಹ ಉತ್ಪನ್ನಗಳನ್ನು ಅವರು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಸಹ ಮಾರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಸೋಲಿಗರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಕಿರು ಉತ್ಪನ್ನಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯ ಗುತ್ತಿಗೆಗಾರರಿಗೆ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ೩೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಇಂಥಹ ಕಿರು ಉತ್ಪನ್ನಗಳ ಮಾರಾಟಕ್ಕೆಂದು ಸರ್ಕಾರ “ಲ್ಯಾಂಪ್ಸ್‌” ಹೆಸರಿನ ಸಹಕಾರ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಜೇನು, ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ, ಸೀಗೆಕಾಯಿ, ತಾರೆ, ಅಂಟುವಾಳ, ಅರಳೆ, ಬೇಲ, ಮಾಕಳಿಬೇರು, ಪಾಚಿಯನ್ನು ಖರೀದಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗನ ದೇವಾಲಯದ ಅಭಯಾರಣ್ಯದ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಕಿರುಉತ್ಪನ್ನವೆಂದರೆ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ. ಈ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶೇ. ೬೦ ರಷ್ಟು ಸೋಲಿಗರು ದುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯು ಫೆಬ್ರವರಿ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಚ್ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಎಲೆ ಉದುರಿ ಹೂ ಅರಳುತ್ತವೆ. ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ನವೆಣಬರ್‌ಮತ್ತು ಡಿಸೆಂಬರ್‌ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಯ್ದು ಮಾಡಲಾಗುವುದು. ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಗೆ ಕೆ.ಜಿ.ಗೆ ರೂ. ೩.೫೦ರಂತೆ ಲ್ಯಾಂಪ್ಸ್‌ಸೊಸೈಟಿಯವರು ಖರೀದಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ರೂ.೫.೫೦ ರಿಂದ ೬.೦೦ ರೂಗಳಿಗೆ ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಸಹಕಾರ ಸಂಘದವರು ೩ ರಿಂದ ೪ ಹಾಡಿಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಈ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಗಳಿಗೆ ರೂ.೫.೫೦ರಂತೆ ಕೆಜಿ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಗೆ ೦.೫೦ ಪೈಸೆ ದಲ್ಲಾಳಿ ಹಣವನ್ನು ಪಾವತಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಪಾಚಿ
ಈ ಪಾಚಿ ಇದ್ದೆಡೆ ನೀರಿನ ಅಂಶ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜೀವಿಗಳು ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ವಾಯುಮಾಲಿನ್ಯ ಜಾಸ್ತಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಇವು ಹೆಚ್ಚು ಬದುಕಲಾರವು. ಇವು ಮಾಲಿನ್ಯದ ಸೂಚಕಗಳೆನ್ನಬಹುದು. ಮಳೆಗಾಲದ ಅಬ್ಬರ ಕಡಿಮೆಯಾದ ನಂತರ ಅಂದರೆ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್ ಮಾಹೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಕೊಯ್ಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಳೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಮರಗಳು ತುಂಬಾ ಜಾರುವುದರಿಂದ ಕೊಯ್ಲು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯ. ಹಾಗೆಯೇ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಶೇಖರಿಸಲು ಕಚ್ಚು ಹಾಕಿ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿಇದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಸೋಲಿಗ ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ೫ ಕೆ. ಜಿ. ಯಿಂದ ೬ಕೆ. ಜಿ. ವರೆಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೆ.ಜಿ.ಯೊಂದಕ್ಕೆ ೬೦ ರೂ. ನಂತೆ ಲ್ಯಾಂಪ್ಸ್ ಸೊಸೈಟಿಗೆ ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಪಾಚಿಯನ್ನು ಸೊಸೈಟಿಯ ಮೂಲಕ ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು ವಾರ್ನಿಶ್ ತಯಾರಿಕಾ ಉದ್ದಿಮೆಗಳಿಗೆ ಸರಬರಾಜು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಲ್ಯಾಂಪ್ಸ್‌ನವರು ಉದ್ದಿಮೆದಾರರಿಗೆ ೭೦ ರೂ. ನಿಂದ ೮೦ ರೂ. ಕೆ.ಜಿ ಮಾರುತ್ತಾರೆ.
ಜೇನು
ಹಿಂದೆ ಸೋಲಿಗರು ಜೇನನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜೇನನ್ನೇ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೪ ವಿಧವಾದ ಜೇನುಗಳಿವೆ.
೧. ಹೆಜ್ಜೇನು
೨. ತುಡುವೆ ಜೇನು
೩. ಕಡ್ಡಿ ಜೇನು
೪. ನುಸುರಿ ಜೇನು
ಈಗ ಜೇನನ್ನು ಆಹಾರ, ð‌ಔಷಧಕ್ಕಾಗಿ ಸೇವನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರಾದರೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕಿರುಅರಣ್ಯ ಉತ್ಪಾದಕರಿಗೆ ಮಾರಿ ಇವರು ನಗದನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೇನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಸೋಲಿಗರಿಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಭೇಧಗಳ ಜೇನಿನಲ್ಲೇ ಅತಿಹೆಚ್ಚು ಲಾಭದಾಯಕ ಮತ್ತು ಆದಾಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಜೇನೆಂದರೆ ‘ಹೆಜ್ಜೇನು’. ಇವು ಎತ್ತರದ ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟು ಕಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ‘ರಾಕ್‌ಬೀಸ್’ ಎಂತಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಅಂಟುವಾಳ ಕಾಯಿ
ಸಾಬೂನಿನಂತೆ ನೊರೆವರುವ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಹಣ್ಣು ಅಂಟುವಾಳಕಾಯಿ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಗಾತ್ರದ ಮರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ತೇವಾಂಶ ಇರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ, ಶೋಲಾ ಕಣಿವೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸದಾ ಹಸಿರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಿಡಮರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅಂಟುವಾಳಕಾಯಿ ಮರಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಇದರ ಕಾಯಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟೆ ತೊಳೆಯಲು, ತಲೆಕೂದಲು ತೊಳೆಯಲು, ಒಡವೆಗಳಿಗೆ ಹೊಳಪು ನೀಡಲುಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಫೆಬ್ರವರಿ ಮಾರ್ಚ್ ತಿಳಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಟುವಾಳ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಆದಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಲ್ಯಾಂಪ್ಸ್‌ಸೊಸೈಟಿಯವರು ೨೦೦೩ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಕೆ.ಜಿ.ಗೆ ರೂ.೪.೯೦ರಂತೆ ದರವನ್ನು ನಿಗದಿಗೊಳಿಸಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನಗರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರೂ.೭.೮೦ರಂತೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿ ಲ್ಯಾಂಪ್ಸ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯವರು ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಲಾಭಗಳಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಸೀಗೆಕಾಯಿ
ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ ಪೊದೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬೆಳೆಯುವ ಈ ಸೀಗೆಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಒಣಗಿಸಿ ಬೀಜವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಪುಡಿಮಾಡಿ ತಲೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ, ಪಾತ್ರೆ ಹಾಗೂ ಬಟ್ಟೆ ತೊಳೆಯಲು ಇದನ್ನು ಯಥೇಚ್ಚವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಸೀಗೆಕಾಯಿಯನ್ನು ಮಾರ್ಚ್ ಮತ್ತು ಏಪ್ರಿಲ್‌ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ.
ಯಾವುದೇ ಫಸಲಿನ ಕೊಯ್ಲು ಮಾಡುವಾಗ ಅಂತಹ ಫಸಲು ಮುಂದಿನ ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಯ್ಲು ಮಾಡುವಂತೆ ಇವರು ಆಶಿಸುವುದುಂಟು. ಇದು ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೂ ಸಿಗುವಂತಿರಬೇಕು. ಒಂದನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ ಇನ್ನೊಂದರ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಅದು ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಿರುಅರಣ್ಯ ಉತ್ಪಾದನೆಯನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಅರಣ್ಯದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ದಾಖಲಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಗರ ನೆರವಿನಿಂದ ಪ್ರತಿ ಲ್ಯಾಂಪ್ಸ್‌ಸೊಸೈಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ.
ಪ್ರತಿವರ್ಷವು ಕೊಯ್ಲಿಗೆ ಮುನ್ನ ಸೋಲಿಗರು ಕೇವಲ ಕಣ್ಣಳತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸಮೀಕ್ಷೆ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ಅಂದಾಜು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೊಯ್ಲು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಭೆ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟಾರೆ ಉತ್ಪಾದನೆಯ ಮಟ್ಟದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದಾಗಿಯೇ ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಿರುಅರಣ್ಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳ ಉತ್ಪಾದನೆ ಮತ್ತು ಕೊಯ್ಲಿನ ವಿವರಗಳು ದಾಖಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಈ ಅಭಯಾರಣ್ಯದ ಹಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಇಳುವರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಏರಿಳಿತಗಳು ದಾಖಲಾಗಿವೆ.
ಸಾರಾಂಶ
ಸೋಲಿಗರು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಕೆಲವು ಮರಮುಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಕಿರುಅರಣ್ಯ ಉತ್ಪನ್ನವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಸೋಲಿಗರು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಇತರೆ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳಂತೆಯೇ ಬೇಟೆ, ಅರಣ್ಯ ಉತ್ಪನ್ನಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮತ್ತು ಕೃಷಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ಎಲ್ಲ ಅಗತ್ಯಗಳ ಪೂರೈಕೆಗೆ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೂ ಅಭಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆರವು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೃಷಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಪೂರೈಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೯೭೨ರಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗನ ದೇವಾಲಯದ ಅಭಯಾರಣ್ಯ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಂತರ ಸೋಲಿಗರ ವಲಸೆ ಜೀವನ ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳಾಂತರ ಬೇಸಾಯದ ವಿಧಾನ ಅಂತ್ಯಗೊಂಡಿದ್ದು, ಒಂದೆಡೆ ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಹಾಗೂ ಒಂದೇ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಬೇಸಾಯ ಮಾಡುವಂತೆ ಅವರ ಮನವೊಲಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದ ವತಿಯಿಂದ ಪಟ್ಟಾ ಜಮೀನುಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
೨೦೦೪ನೇ ಇಸವಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯ ಇಲಾಖೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅಭಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಿರುಅರಣ್ಯ ಉತ್ಪನ್ನಗಳ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿತು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ವನ್ಯಜೀವಿ ಸಂರಕ್ಷಣಾ ಕಾಯಿದೆಗೆ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದು, ಅದು ೨೦೦೩ರ ಏಪ್ರಿಲ್‌೦೧ ರಿಂದ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. ಸದರಿ ತಿದ್ದುಪಡಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಅಭಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಣ ಗಳಿಕೆಯ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆಂದು ಕಿರುಅರಣ್ಯ ಉತ್ಪನ್ನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ.
ಸೋಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಅಲ್ಪ ಆದಾಯಕ್ಕೆ ತುಸು ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಣವನ್ನು ಜಮೆ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಿರುಅರಣ್ಯ ಉತ್ಪನ್ನಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಸೋಲಿಗರು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಇತರ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯದವರಂತೆಯೇ ಬೇಟೆ, ಸಂಗ್ರಹಣೆ, ಇತರೆ ಕೃಷಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಲೂ ಸಹ ಸೋಲಿಗರು ಬೇಟೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆ ಏರಿಕೆಯಾಗಿರುವುದು ದುಸ್ತರದ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ.
೧೯೭೨ರಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗನಬೆಟ್ಟದ ದೇವಾಲಯದ ವನ್ಯಧಾಮವು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಂತರ ಅಲೆಮಾರಿ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಕುತ್ತು, ಸಂಚಕಾರ ಬಂದಿದೆ ಕಾಡಿನಿಂದ ಬರುವ ಕಿರು ಉತ್ಪನ್ನಗಳನ್ನೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರಣ್ಯ ನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಇಂದು ಹಲವಾರು ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇರಿರುವುದರಿಂದ ಸೋಲಿಗರು ಇಂದು ಕೇವಲ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಬದುಕಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಮಳೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬೆಳೆಯುವ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಬೆಳೆಯುವುದರಿಂದ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಸೋಲಿಗರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಆದಾಯ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದ್ದು ಉಳಿದ ಸೋಲಿಗರು ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಕೂಲಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ಕಾರವು ಎಷ್ಟೇ ಸವಲತ್ತುಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರೂ ಸಹ ಅವರು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ.
ಕಿರು ಅರಣ್ಯ ಉತ್ಪನ್ನಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಲ್ಯಾಂಪ್ಸ್‌ಸೊಸೈಟಿಗಳಿಗೆ ಮಾರುವ ಪರಿಪಾಠವಿತ್ತು. ಈ ಮಾರಾಟದಿಂದ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಗಳಿಗೆ ದಳ್ಳಾಳಿ ಹಣ ಗಳಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಹಾಗೂ ಲ್ಯಾಂಪ್ಸ್‌ಸೊಸೈಟಿಯವರು ಇವರಿಂದ ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗೆ ಖರೀದಿಸಿದರೂ ಇದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆಗಳಿಗೆ ಮಾರಾಟಮಾಡಿ ಬಂದ ಲಾಭದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜನ ಹಾಡಿಗಳಿಗೆ ನೀರಿನ ಸಂಪರ್ಕ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು, ಕಡುಬಡತನದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಲಿಗರಿಗೆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನಿತರ ಮೂಲಭೂತ ಸೌಕರ್ಯದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ವಿತರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂತಂತಾಗಿದೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಒದಗಿಸುವ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೃಷಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಾಯವಿಲ್ಲವೆಂಬಂತಾಗಿದೆ. ಈಗಿನ ನಿಷೇಧವನ್ನು ರದ್ದು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಬದುಕು ಇನ್ನಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೊರ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿರುವ ಸೋಲಿಗರು ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
ಕಳೆದ ೨೦ ರಿಂದ ೩೦ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಸೋಲಿಗರ ಜೀವನ ಕ್ರಮ, ಆಹಾರ ಪದ್ಧತಿ, ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು ಅಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಬದಲಾವಣೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಸಮುದಾಯದೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು ಅವರಂತೆಯೇ ಆಹಾರ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ಅರಣ್ಯ ಉತ್ಪನ್ನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಲ್ಯಾಂಪ್ಸ್‌ಸೊಸೈಟಿ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸಮುದಾಯದೊಡನೆ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಈ ಉತ್ಪನ್ನಗಳನ್ನು ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬದುಕಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಡುಗೆ, ತೊಡುಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತುಂಬಾ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇವರಲ್ಲಿ ಬೇಸಾಯ ಕ್ರಮವೂ ಬದಲಾವಣೆಗೊಳಗಾಗಿದೆ. ಮಕ್ಕಳು ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಇವರು ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಇರುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಮುದಾಯದವರೊಂದಿಗೆ ಸರಿ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪೈಪೋಟಿ ಮಾಡಲಾಗದಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ “ಬದಲಾಗುವ ಇವರ ಕೆಲವು ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಅವರ ಜೀವನ ಕ್ರಮ”
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ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೧೪. ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಭಾಷೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ತಯಾರಿ – ಒಂದು ಮಾತುಕತೆ
ಜಾಗತೀಕರಣ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇದೆ. ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಭಾಷೆಗಳು, ಬುಡಕಟ್ಟು ಭಾಷೆಗಳು ಬೇಗ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಆತಂಕ ಮನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಹುಡುಕುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ನಡೆದಿವೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತುರ್ತಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳಾಗಿವೆ.
ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ ತಯಾರಿಸುವ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಜಾರಿಗೆ ತರುವ ಬಗೆಗೆ ಅದೇ ರೀತಿ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡ ಗುರಿಯನ್ನು ತಲುಪುವ ನಿಷ್ಟಾವಂತ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಬಗೆಗೆ ಒಂದಷ್ಟು ಮಾತನಾಡಲಾಗಿದೆ.
ಪಠ್ಯಗಳಾಗಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಏನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ಸ್ಥಳೀಯ ಆಡಳಿತ ಮಾತು ಮತ್ತು ಸುತ್ತಲಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಏನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತುಕತೆ ಇದೆ. ಎಲ್ಲ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ತಮ್ಮತನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ನಾಡಿನ ಮತ್ತು ದೇಶದೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು ಬಾಳುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕಾದ ಭಾರವನ್ನು ಈ ಪಠ್ಯಗಳ ಮೇಲಿಡಬೇಕು. ಪಠ್ಯಗಳ ತಯಾರಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಬೇಕಾದ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬೆರಳು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಆ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಲಸದ ಬಗೆಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಬೇಕಾದ ಬಗೆಗೂ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳಿವೆ.
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ ತಯಾರಿಯ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಅವಲೋಕನ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಇಂದು ಜಗತ್ತಿನ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನ ಅಡಕತ್ತರಿಗೆ ಸಿಲುಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಉಳಿವು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಭಾರತ ದೇಶದ ವೈವಿಧ್ಯತೆಗೆ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಕಾಣಿಕೆ ಪರಿಗಣಿಸುವಂತದ್ದು. ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ಹೊಂದಿರುವ ಅರಿವು ಈ ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಸಾವಿನಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳು ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಬುಡಕಟ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ನೆಲದೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿರುವ ಕರುಳಬಳ್ಳಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಬದುಕಿದರೆ ಅದು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಸಾವು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಆಗ ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೇಶ, ಜಗತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಅರಿವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಸಮಾಜಕ್ಕಿದೆ.
ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಮಾತು ಬಲುಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಅರಿವನ್ನು ತನ್ನೊಡಲೊಳಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಮಾತು ಬದುಕಿದರೆ ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವುಗಳ ಅರಿವು ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಾತುಗಳು, ಕಡಿಮೆ ಮಂದಿ ಮಾತನಾಡುವ ಮಾತುಗಳು ಅಳಿವಿನಂಚಿಗೆ ಬಂದುನಿಂತಿವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಾತು ಸತ್ತುಹೋದರೆ ಆ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಒಟ್ಟು ವಿಶ್ವನೋಟವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಅರಿವಿನ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೊರತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರತ್ತ ಗಂಭೀರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಇಡಬೇಕಿದೆ. ಹಾಗಾದಾಗ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಅರಿವು, ವಿಶ್ವನೋಟ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತವೆ.
ಇಂದು ಮಾತುಗಳು ಸಾಯುತ್ತಿವೆ ಎಂಬ ಅಂಶ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಇದು ಹೆಚ್ಚು ತೀವ್ರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದರಂತೆ ಮಾತುಗಳು ಈ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಭಾರತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದು. ಆಗದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯಾವತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಯಾವ ಮಾತೂ ಕೊಲ್ಲುವ ಮಾತಾಗಿ ನಿಂತಿಲ್ಲ ಬದಲಾಗಿ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿ ಬದುಕಿ ಬಂದಿವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಯುರೋಪಿನ ವಾತಾವರಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದೆನ್ನಬಹುದು.
ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅಪಾಯ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಮುಂದೊಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವೊದಗದೆ ಇರದು. ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯುವಜನಾಂಗ ಆಡುವುದು ಕಮ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೊಡಬಹುದು. ಇದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಾತುಗಳು ಮತ್ತು ಕಡಿಮೆ ಜನರಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಈಗ್ಗೆ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಮಾತುಗಳ ನಡುವಿನ ಕೂಡಿಬಾಳುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಲ್ಲುವ ಮಾತುಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಳೆದಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ರಾಜ್ಯಗಳ ಮುಖ್ಯ ಮಾತುಗಳು ಆ ಆ ರಾಜ್ಯಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ತರುವ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಹಿಪ್ಪೆ ಮಾಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳು ಮಾತುಗಳಿಗೊದಗಿರುವ ಬಲುದೊಡ್ಡ ಅಪಾಯವನ್ನು ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸಿ ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಈ ದೇಶಿಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಜಾಗತೀಕರಣಕ್ಕೆ ನೆಲದ ಇಂತಾ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ಮಾತುಗಳು ಬೇಗ ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ.
ಇಲ್ಲಿ ಸದ್ಯ ಗಮನ ಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಅವುಗಳಿಗೊದಗಿರುವ ಅಪಾಯ ಯಾಕೆ ಬಂದಿದೆ, ಯಾವ ಹಂತದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದರತ್ತ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಹರಿಸಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಹೆಜ್ಜೆಯಾದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ತಯಾರಿಯ ಬಗೆಗೆ ಮಾತನಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಆ ಮಾತಿನ ಹೊಸ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಆ ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ ಬೆಸೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಬಗೆಗೆ ಅಭಿಮಾನ ಪ್ರೀತಿ ಮೊದಲಾದವು ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಜರೂರಾಗಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಗಳ ತಯಾರಿಯತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಪಠ್ಯಗಳ ತಯಾರಿಯ ಮೊದಲು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಾತುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಾತುಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ, ಪದಕಟ್ಟು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೇಕು. ಇದರೊಂದಿಗೆ, ಆ ಮಾತಿನ ಜನಪದವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕಿದೆ. ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತುಗಳ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು, ಗಾದೆಗಳು, ಅವರ ಗಣಿತ, ವೈದ್ಯಕೀಯ, ತಾಂತ್ರಿಕತೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ಕುಶಲತೆಗಳು ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅಧ್ಯಯನವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ವಿವರಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಮಾತುಗಳ ಸಮುದಾಯಗಳಾಗ ಆಗಿ ಹೋದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೀರರನ್ನು, ನಾಯಕರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ದಾಖಲಿಸಬೇಕು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಆ ಮಾತಿನ ಯುವಕರಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳು ಯಾವತ್ತೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇದನ್ನು ಈ ನೆಲದ ಜನತೆ ಯಾವತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಸಮಾಜದ ಒತ್ತಡ ಅವರನ್ನು ಇವುಗಳಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ಮಾತುಗಳ, ಅವುಗಳನ್ನಾಡುವ ಮಂದಿಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡಬೇಕು. ಈಗಾಗಲೇ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಆಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿರುವ ಇಂತಹ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ತಂದು ಹಾಕಿ ಅನಂತರ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರಬಹುದಾದ ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅನೇಕ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಆ ಮಾತುಗಳ ಮುಂದನ್ನು ಕಾಣುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಪಠ್ಯ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಕೂಡ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತವು. ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಹೊಸತಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ಕಲಿತವರಿಗೆ ಓದಲು ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪಠ್ಯಗಳ ತಯಾರಿಯ ಜೊತೆಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳತ್ತ ಗಮನವನ್ನು ಹರಿಸಬೇಕು.
ಇನ್ನು ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ ತಯಾರಿಸುವ ಹಂತದಾಗ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಇದು ಒಂದು ಹರಹುಳ್ಳ ಅವಲೋಕನೆಯಾಗದೆ ಅಳವುಳ್ಳ ಅವಲೋಕನೆ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಪಠ್ಯದ ರಚನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕಿದೆ.
ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ, ಲಿಪಿ, ಮಾತು ಮತ್ತು ವಸ್ತು ಮೊದಲಾದವು. ಪಠ್ಯವನ್ನು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಈಗಿನ ವಿಚಾರ. ಇದು ಮನಸದ್ಯಯನಕಾರರು ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇನ್ನುಳಿದಂತೆ ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳ ಬಗೆಗೆ ನೋಡಬಹುದು.
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆ ನಾಡಿನ ಮಾತಿನ ಲಿಪಿಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಲಿಪಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ನಾಡಿನ ಮಾತಿನ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹಜವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಬರುವುದು ನಿಜ. ಕೆಲವು ಬಗೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು.
೧. ಒಂದು ಮಾತಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಒಂದು ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿರಬಹುದು.
೨. ಒಂದು ಮಾತು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು
೩. ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಮಾತುಗಳು ಆ ನಾಡಿನ ಮಾತಿಗಿಂತ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮೀಪದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೇ ಆ ಮಾತುಗಳ ಸಮುದಾಯ ಇಂತಹ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಯಸಬಹುದು.
೪. ಒಂದು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಲಿಪಿಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದು
ಈ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಲಿಪಿಯ ಅಳವಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ದಿರಲೂಬಹುದು. ಇಂತಹ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತುಗಳ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಆ ನಾಡಿನ ಮಾತು ಮತ್ತು ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅರಿಗರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಹೋಗುವಂತಿದ್ದರೆ, ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಮುಂದುವರೆಯಬಹುದು. ಮಾತುಗರು ನೆಲೆಸಿರುವ ಜಾಗ, ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಾತಾವರಣ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎರಡು ಲಿಪಿಗಳ ಬಳಕೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು.
ಇನ್ನು ಪಠ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಬಗೆಗೆ ಮಾತನಾಡಬಹುದು.
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕಪೂರ್ವ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಟೋಟಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆ ಮಾತಿನದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮನೆಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ಮಕ್ಕಳ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಜೀವನದ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಶಾಲೆಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇದು ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳೆ ಶಾಲೆಯೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಮಾತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಇದು ಮುಂದಿನ ಅವರ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ.
ಇಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಆಟೋಟಗಳು ಆ ಸಮಾಜದವುಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆ ಮಾತುಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನಾಡುವ ಸಮುದಾಯಗಳ ಜನಪದ ಆಟಗಳು, ಜನಪದ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಒಗಟು, ಗಾದೆ, ಜನಪದ ಗಣಿತ ಆ ನೆಲದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಆ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನವನ್ನು ಹರಿಸಬಹುದು.
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಮೊದಲ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪುರ್ಣ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸುವ ಭೌತಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸಬೇಕು. ಅದು ಆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ವಸ್ತುಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಬಲು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸುವ ವಸ್ತುಗಳು, ಆ ಮಾತುಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಿಗುವಂತವು ಮೊದಲಾದವು. ಇಲ್ಲಿ ಆ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನಾಡುವ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಬೇರೆ ಸಮಾಜದವರು ಕೀಳಾಗಿ ಕಾಣುವಂತಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಅವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು ದೊಡ್ಡದಾದ ಸಮಾಜದಿಂದ ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾದ ಕೀಳರಿಮೆಯಿಂದ ಹೊರಬರಲು ಕೂಡ ಅನುವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದರ ಮೂಲಕ ಆ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮದೇ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮುಂದುವರೆಯುವಂತೆ ಆಗಕೂಡದು. ಬದಲಾಗಿ ಅವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಅವರು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಏನಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ಅವರ ಸಮಾಜದ ವಸ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಸಮುದಾಯಗಳ ಇತಿಹಾಸ ಎಂದಾದರೂ ಅವುಗಳ ಪರಿಚಯ ಅವರಿಗಾಗಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉಳಿದೆಲ್ಲರಂತೆ ಆಯ್ಕೆಯ ಅವಕಾಶಗಳತ್ತ ಎಳೆಯಬೇಕು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿ ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಮಾತು ಕಂಡ, ಕಾಣುವ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವಂತ ಗಮನ ಇರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ,
೧. ಆ ಮತುಗಳ ಗಾದೆ, ಒಗಟು, ಪರಿಚಯಿಸುವತ್ತ ಗಮನ ಇರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ,
೨. ಆ ಮಾತು ಕಾಣುವ ದೈಹಿಕ ಇಲ್ಲ. ಅಮಾನವೀಯ ಅಂಶಗಳು, ಕಲ್ಪನೆ, ಅವರ ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಅನುಭವಿಸುವ ಸೌಂದರ್ಯ ಮೊದಲಾದವು.
೩. ಆ ಮಾತುಗಳು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಅವರ ಭೂಗೋಳ, ಖಗೋಳ ಪಂಚಾಗ ಈ ಮೊದಲಾದವು.
೪. ಆ ಮಾತುಗಳು ಗಣಿತ, ವೈದ್ಯಕೀಯ ಮೊದಲಾದ ಅರಿಮೆಗಳು.
೫. ಆ ಮಾತುಗಳದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಂಶಗಳು.
೬. ಆ ಮಾತುಗಳು ಸಮುದಾಯಗಳ ಇತಿಹಾಸ, ಅವುಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟಾಂಶಗಳು.
೭. ಆ ಮಾತುಗಳ ವೀರರ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೀರರ, ಇತಿಹಾಸದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವಂತಾ ಕತೆಗಳು, ಲಾವಣಿಗಳು ಮೊದಲಾದವು.
೮. ಆ ಮಾತುಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಆ ನೆಲದ ವಿಶಿಷ್ಟಾಂಶಗಳು.
೯. ಆ ಮಾತುಗಳ ಆಟಗಳು
೧೦. ಆ ಮಾತುಗಳ ಸಮುದಾಯದವರ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅಂಶಗಳು.
೧೧. ಆ ಮಾತುಗಳ ಸಮುದಾಯದವರ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅಂಶಗಳು.
ಹೀಗೆ ಈ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು.
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಎರಡನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಅಗಲಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದ ರಾಜ್ಯಗಳ ಮಾತುಗಳ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗುವಂತೆ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಇದು ಮೊದಲು ಆ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಾತು ಆ ನಾಡಿನ ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ಮೊದಲಾಗಬಹುದು. ಇದು ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡೂ ರಾಜ್ಯದ ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೊದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಾತುಗಳ ನಡುವಿನ ಸಾಮರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುತ್ತದೆ.
ಮೂರನೆಯ ತರಗತಿಗೆ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಾಡಿನ ಮಾತನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕೊಡುವುದರತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಆ ನಾಡಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ತಂದುಕೊಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಾಡಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ನಾಡಿನ ಮಾತು ಆ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರದೇಶವಾರು ವೈವಿದ್ಯತೆಯನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾಡಿಗೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಬದಲು ಪ್ರದೇಶವಾರು, ಒಳನುಡಿಯನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕು. ಇದೇ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಾತುಗಳ ಪಠ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆ ನಾಡಿನ ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸುವಾಗ ಅನುಸರಿಸಬಹುದು. ಆ ಬುಡಕಟ್ಟು ಇರುವ ಪ್ರದೇಶದ ಒಳನುಡಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಭಾಗದ ಮಕ್ಕಳು ಮಾತಿನ ಆ ಭಾಗದ ಒಳನುಡಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಭಗದ ಇತರ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬಲ್ಲವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಒಳನುಡಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಹೊಂದಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ನಾಡಿನ ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ ಬೆಸೆಯಬಹುದು. ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಸರಳವಾಗಬಹುದು. ಮುಂದೆ ನಾಡಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಒಳನುಡಿಯಿಂದ ಶಿಷ್ಟಮಾತಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸುವಂತೆಯೇ ಕ್ರಮೇಣ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ನಾಡಿನ ಮಾತಿಗೆ ಒಳನುಡಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಶಿಷ್ಟಮಾತಿನತ್ತ ಬದಲಾಯಿಸಬಹುದು.
ಇದನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ ಮಾತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗವನ್ನು ಕಾಯ್ದಿಡಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಠ್ಯವನ್ನು ನಾಡಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು ಪೂರ್ಣಸಿದ್ಧತೆ ಆಗಬೇಕು. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಆರನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗ ಪಠ್ಯವನ್ನು ನಾಡಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪಠ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ವಿಷಯ ವಸ್ತುಗಳು ಕೂಡ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮತ್ತು ನಾಡಿನ ಮಾತುಗಳ ನಡುವೆ ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಅಂತರದಂತೆಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಇದನ್ನು ನಾಡಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಪಠ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ, ನಾಡಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದನೆಯ ತರಗತಿಯಿಂದ ಕಲಿತ ಮಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಹಾಗೆ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿನ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಬೇಕು.
ಮುಂದೆ ಆರನೆಯ ತರಗತಿಯಿಂದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಇತರ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ತರುವಾಗ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ ಯಾವುದಾದರೂ ತುಂಬಬೇಕಾದ ಅಂತರಗಳು ಉಳಿದಿವೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನಾಡಿನ ಮತ್ತು ದೇಶದ ಮಾತುಗಳು, ವಸ್ತು ವಿಷಯಗಳು ಮೊದಲಾದವು ಮುಂದುವರೆಯಬಹುದು.
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ತಯಾರಿಯು ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಲು ತೊಡಗಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಇದು ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅರಿವಿನ ಹರಹಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ.
ಹೀಗೆ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾಡಿನ ಮಾತಿನ ಪಠ್ಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಪಠ್ಯಗಳು ಇರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಇತರೆಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಇತರೆಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಮುಂದೆಯೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ ಓದು-ಬರಹಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
ಈಗಾಗಲೆ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ ತಯಾರಿಸುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಯತ್ನಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಅವು ಜಾರಿಗೆ ತರುವ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಿಸಿದಷ್ಟು ಸಾಧನೆ ತಲುಪಿಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೇನಿರಬಹುದು ಎಂಬುದರತ್ತ ಒಂದಷ್ಟು ನೋಡಬಹುದು.
ಇಂದಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು, ಬಂಗಾಳಿಯಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಮಾತುಗಳು ಕೂಡ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ಭಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದ್ಯೋಗ ಬೇಟೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದಷ್ಟು ಪೂರಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡುವ ಮಾಧ್ಯಮ ಮನೆ ಮಾತೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಮನಸಧ್ಯಯನಕಾರರ ಮಾತನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಲಾಗದು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವತ್ತ ಭಾರತೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಂದಾಗಬೇಕಿದೆ.
ಇನ್ನುಳಿದಂತೆ ಮನೆಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಂದಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ಸೇವಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಹಾಯ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪೂರಕವಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶಗಳು ಕೆಲವೇ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿರುವಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಸಮಾಜ ಹೊರಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದುವೇ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಉಳಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯುವುದು, ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಯಶಸ್ಸು ಕಾಣುವುದು ಮೊದಲಾದವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು.
ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಲು ಆ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕಿದೆ. ಇದು ಶಿಕ್ಷಣ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಲು ಇರುವ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಅಂಶ. ಈಗಾಗಲೇ ಸುತ್ತಲಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ಆರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ತರಬೇತಿಯನ್ನು ನೀಡಿ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇಳಲು ಅವರನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೋಧನೆಗೆ ಮುಂದಾಗುವ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಸಮಾಜ ಸೇವಾ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು.
ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವರದೇ ಆದ ವಿಶ್ವನೋಟವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಇಂದಿನ ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳು ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯುವುದಾದರೆ ಬಹಳ ಬೇಗ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಡನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ದೂರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬುಡಕಟ್ಟು ಪ್ರತಿಭೆಗಳು ನಾಡಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆಗ ಅವರ ಹಕ್ಕುಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರೇ ಮಾತನಾಡಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮುಂದನ್ನು ಅವರೇ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಿರ್ಧಾರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಹಂತಕ್ಕೆ ತರಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಅವರಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಕೊಡುವ, ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವ, ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ ಈ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಗಳಿಗಿಂತ ಇದು ಬಲು ಎತ್ತರದ ದಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ.
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೧೫. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹಲಗಲಿ ಬೇಡರ ಪಾತ್ರ
ಹಲವು ಕಲಿಗಳ ಸ್ಥಾನ ಹಲಗಲಿ. ಇದು ಮುಧೋಳ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಕೊನೇ ಹಳ್ಳಿ. ಈ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ೧೮೫೭ ಡಿಸೆಂಬರ್‌೧೧ ರಂದು ಉದಯರವಿ ಮೂಡಣದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರೊರೆಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಮೇಲೆದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ನಿಷೇಧ ಕಾಯ್ದೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡೆದ್ದ ಹಲಗಲಿ ಬೇಡರ ಪಡೆಯ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾದವರಲ್ಲಿ ೧೯ ಜನರನ್ನು ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಲಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ಜನರನ್ನು ಡಿಸೆಂಬರ್‌೧೧, ೧೮೫೭ ರಂದು ಮುಧೋಳದ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಆರು ಜನರನ್ನು ಡಿಸೆಂಬರ್‌೧೪,೧೮೫೭ ರಂದು ಹಲಗಲಿಯಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಲಾಯಿತು. ಇಂದಿಗೆ ಹಲಗಲಿ ದಂಗೆಗೆ ೧೫೧ ವರ್ಷಗಳಾಗಿವೆ.
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇಡರಷ್ಟು ಶೂರರು ಸಿಗಬಹುದು.
ಆದರೆ ಬೇಡರಿಗಿಂತ ಶೂರರು ದೊರೆಯಲಾರರು
– ವಿಲಿಯಂ ಸ್ಮಿಥ್‌
ಭಾರತೀಯರು ತಕ್ಷಣ ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಲೈಸನ್ಸ್‌ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ಸರಕಾರ ೧೮೫೭ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌೧೧ರಂದು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿತು. ಹಲಗಲಿಗೂ ಈ ಹುಕುಮು ಬಂದಿತು. ಹಲಗಲಿ ಬಾಗಲಕೋಟೆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮುಧೋಳ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳಿ. ಊರ ತುಂಬ ಬೇಡರು ಹೆಚ್ಚು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. ಮುಧೋಳ ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಾಜೇಸಾಹೇಬರಾದ ಘೋರ್ಪಡೆಯವರು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಧೇಯರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಬಂಧ ಕಾಯ್ದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೆರಳಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಲಗಲಿಯ ಬೇಡರು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಷ್ಠಾವಂತರೂ ಹಾಗೂ ಅದ್ಭುತ ಯೋಧರಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ರೂಢಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣದ ಹಂಗು ತೊರೆದು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಅವರ ಜೀವನದ ಪರಮ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿತ್ತು. ಶಸ್ತ್ರಧಾರಣೆಯು ತಮ್ಮ ಆಧ್ಯ ಪವಿತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ನಂಬಿದರಲ್ಲದೆ ಹಲವಾರು ತಲೆಮಾರುಗಳಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದ ಈ ರೂಢಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇತ್ತು. ಕೆಲವು ಪಾರಂಪರಿಕ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳು ಪೂಜಾ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಶಸ್ತ್ರಧಾರಣೆ ಇವರ ಜೀವನದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘನೆ ಮಾಡುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಡೆತಡೆ ಒಡ್ಡುವುದು ಧರ್ಮಬಾಹಿರ ಕಾರ್ಯವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಅವರದಾಗಿತ್ತು. ಆತ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬಂದಾಗ ಎಂಥಾ ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯರೂ ಸಿಡಿದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹಲಗಲಿ ಬೇಡರು ನಿದರ್ಶನ.
೧೮೫೭ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌೧೧ ರಂದು ಜಾರಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಂತ್ರಣ ಕಾಯ್ದೆ ಬೆಳಗಾವಿ
ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟ್‌ಲೆ.ಕ.ಜೆ.ಬಿ. ಸೆಟನ್‌ಕರನ ಮೂಲಕ ದಕ್ಷಿಣ ಮರಾಠಾ ನಾಡಾದ ಮುಧೋಳ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಬಂದು ತಲುಪಿತು. ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ ಸೈನಿಕರು ಮೊದಮೊದಲು ಈ ಕಾನೂನು ವಿರೋಧಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೊಡನೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಇಲ್ಲಿ ಕುಂದರಗಿಯ ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾರಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಪನಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಸೂಚನೆ ಹಲಗಲಿಗೂ ಬಂತು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬೇಟೆಯನ್ನೇ ಮೂಲ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದ ಹಲಗಲಿಯ ಬೇಡ ಬಂಟರಿಗೆ ಈ ಸೂಚನೆ ಅಪಥ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮೊದಮೊದಲು ನಯವಾಗಿ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿದರು. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ಹಲವಾರು ಭರಿ ಸಂಧನಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದ ಜಗ್ಗಿದಷ್ಟು ಸಂಧಾನದ ಹಗ್ಗ ಕಗ್ಗಂಟಾಗತೊಡಗಿತು. ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದರೆ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಂತೆಂದು ಪೌರುಷತನದಿಂದ ಆಂಗ್ಲರ ಸವಾಲನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೇಡರ ಈ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿವರಿಸಲು ಮಧ್ಯವರ್ತಿಗಳು ವಿಫಲರಾದರು.
೧೮೫೭ ನವೆಂಬರ್‌೨೯ ರಂದು ಅಶ್ವಗಳ ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಹಲಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇವರ ದಾಳಿಗೆ ಹೆದರದ ಬೇಡರ ಪಡೆ ಆಂಗ್ಲರ ಮೇಲೆ ಮುಗಿಬಿದ್ದು ಪ್ರತಿ ಗುಂಡಿನ ಮಳೆಗೆರೆದು. ಭರ್ಚಿ ಎಸೆದರು. ಕವಣೆಗಲ್ಲು ತೂರಿದರು. ಕುದುರೆಗಳ ಕಾಲು ಕಡಿದರು. ಉಭಯ ಬಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಸಾವು ನೋವು ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಬೇಡರ ಪಡೆ ಧೈರ್ಯ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಈ ದಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಡ ಸಮುದಾಯದವರು ಪಾಲಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಹಲಗಲಿಯ ಬೇಡರ ಪ್ರಮುಖ ನಾಯಕರೆಂದರೆ, ಜಡಗ, ಪೂಜಾರಿ ಹನುಮ, ಬಾಳ, ಭೀಮ, ಮಹಿಳೆಯಾದ ರಾಮಿ ಪಡೆಯ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬೇಡ ಪಡೆಗೆ ಹುರುಪು ತುಂಬುತ್ತಾ ಆದೇಶ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿಂಬಾಳ್ಕರರು ಹಲಗಲಿ ಬಂಡಾಯಕ್ಕೆ ಹುರುಪು ನೀಡಿದ್ದರು. ಅಪಾಯವನ್ನರಿತ ಲೆ.ಕ.ಸೆಟನ್‌ಕರ್‌ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಮರುದಿವವೇ ಲೆ.ಕ.ಮಾಲ್ಕಂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ನೆರವಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಆಧುನಿಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಅಪರಿಮಿತ ಬಲ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಂದೆರುಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹೆದರದೇ ಬೇಡರ ಪಡೆ ಪ್ರತಿದಾಳಿ ಮಾಡಿದರು. ಈ ದಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಫಸ್ಟ್‌ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟ್‌ವಿಲಿಯಂ ಹೆನ್ರಿ ಹೆವಲಾಕ್‌ಗುಂಡಿನೇಟಿನಿಂದ ಅಸುನೀಗಿದ. ಬಣಗಳು ಹಿಂದೆ ಸರಿಯದೇ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸಾವು ನೋವು ಸಂಭವಿಸಿದವು. ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿಯೇ ಬಿದ್ದಿತು. ಈ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಸೋಲಲಿಲ್ಲ.
ಕುಂತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೇ ಆಗಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಲಗಲಿ ಊರಿಗೆ ಕೊಳ್ಳಿ ಇಟ್ಟರು. ಮದ್ದಿನ ಮನೆಗೆ ಸಗಣಿ ತುಂಬಲಾಯಿತು. ಊರು ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯ ತೊಡಗಿತು. ಮಕ್ಕಳ ಚೀತ್ಕಾರ ದನಕರುಗಳ ಅಂಬಾ ಎಂಬ ಆರ್ತನಾದಕ್ಕೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಅವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದ ಬೇಡರನ್ನೂ ಕ್ರೂರಿ ಆಂಗ್ಲರು ಗುಂಡಿಟ್ಟು ಕೊಂದರು. ಅವರ ಕ್ರೂರತನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ನಿದರ್ಶನವೆಂದರೆ ಬಚಾವಾಗಲು ಹತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಇಪ್ಪತ್ಮೂರು ಜನರನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸುಟ್ಟು ಕರಕಲಾದ ದೃಶ್ಯ. ಹಲಗಲಿ ಬೇಡರ ನಾಯಕರು ಮರಣ ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಯಾರ ಹಂಗೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಸೈನಿಕರು ಊರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲೂಟಿ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ೩೦೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಜನರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿತು. ೧೮೫೭ ನೇ ಡಿಸೆಂಬರ್‌೧೧ರಂದು ಮುಧೋಳದ ಸಂತೆ ಸೇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೧೩ ಜನರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಡಿಸೆಂಬರ್‌೧೪ ರಂದು ಹಲಗಲಿಯಲ್ಲಿ ೬ ಜನರನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಲಾಯಿತು.
ತ್ಯಾಗ ಬಲಿದಾನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವ ಹಲಗಲಿ ಬೇಡರು ನಿಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಕರಣಕ್ಕೆ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆ ನೀಡಿದರು. ಹಲಗಲಿ ಬೇಡರು ಆಂಗ್ಲರ ವಿರುದ್ಧ ವಿರುದ್ಧ ಸಮರ ಸಾರಿ ಮಣ್ಣಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಾಗಿ ಹೋಗಿ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯರಾದರು. ಇವರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸದೇ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದದ್ದು ನಮ್ಮ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ ತಾನೇ.
ಗೃಂಥಋಣ
ಕ್ಯಾತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮಣ್ಣ, ಪ್ಲೀಟರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಐದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಲಾವಣಿಗಳು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು, ಪುಟ ೬೪.
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ಎಂಗೆಲ್ಸ್‌ಪ್ರಥಮ ಭಾರತೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮ ೧೮೫೭-೧೮೫೯ ನವ ಕರ್ನಾಟಕ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್‌ಪ್ರೈವೆಟ್‌ಲಿಮಿಟೆಡ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು.
ದಿವಾಕರ ರಂಗನಾಥ ಸಂ ೧೯೬೦, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮ, ಬೆಂಗಳೂರು ಪುಟ ೧೫೭.
ಶರ್ಮಾ ತಿ. ತಾ. ೧೯೭೩ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮ, ಬೆಂಗಳೂರು.
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೧೬. ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಎರವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆ : ಒಂದು ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಧ್ಯಯನ
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯ
ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯು ಆಗ್ನೇಯ, ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ತಮಿಳುನಾಡು, ನೈಋತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇರಳ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗು, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಾಸನ, ಮಂಡ್ಯ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆದಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಸ್ಥಭೂಮಿಯು ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿರುವ ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯು ಉತ್ತರ ಅಕ್ಷಾಂಶ ೧೧.೦೩೦ ರಿಂದ ೧೨೦.೪೫ವರೆಗೂ, ಪೂರ್ವರೇಖಾಂಶ ೭೫೦.೪೫ ರಿಂದ ೭೭೦.೪೫ರವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯು ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರವಾಗಿ ೯೫ ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌, ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮವಾಗಿ ೧೯೨ ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ಅಗಲವಿದ್ದು, ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಟ್ಟು ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ೧೧.೯೫೪ ಚದರ ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ಗಳೆಂದು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯು ಸಮುದ್ರಮಟ್ಟದಿಂದ ಸರಾಸರಿ ೭೫೦-೮೦೦ ಮೀಟರ್‌ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದೆ. ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಿರಿಯಾಪಟ್ಟಣ ಮತ್ತು ಹೆಗ್ಗಡದೇವನ ಕೋಟೆ ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮಘಟ್ಟಗಳು ಹಬ್ಬಿವೆ.
ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯು ಒಟ್ಟು ಏಳು ತಾಲೂಕುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಟೆ, ಹುಣಸೂರು, ಕೃಷ್ಣರಾಜಸಾಗರ, ಮೈಸೂರು, ನಂಜನಗೂಡು, ಪಿರಿಯಾಪಟ್ಟಣ ಹಾಗೂ ತಿರುಮಕೂಡಲು ನರಸೀಪುರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಟೆ (೧೯೪.೧೩೮ ಹೆಕ್ಟೇರ್‌ಪ್ರದೇಶ) ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭೂವಿಸ್ತೀರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ತಾಲ್ಲೂಕು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದೆ. ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ೨೯೮ ಗ್ರಾಮಗಳು, ೧೧ ವಾರ್ಡ್‌ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ತಾಲೂಕಿನ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೨,೪೫,೯೩೦ (ಗಂಡು ೧,೨೪,೭೦೫ ಹೆಣ್ಣು ೧,೨೧,೨೨೫). ಲಿಂಗಾನುಪಾತ ೯೭೨, ಸಾಕ್ಷರತೆ ಮಟ್ಟ ೫೧.೭ ಗಂಡು ೬೦.೯ ಹೆಣ್ಣು ೪೨.೨ ರಷ್ಟಿದೆ. ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ೬,೬೩,೭೨ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಜನರು (ಗಂಡು ೩೩,೬೫೯ ಹೆಣ್ಣು ೩,೭೭,೧೩). ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಪಂಗಡ ೫೧,೪೮೨. (ಗಂಡು ೨೫,೭೧೪, ಹೆಣ್ಣು ೨೫,೭೬೮) ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. (Census of India 2001, Director of Census Operation Karnataka)
ಕಪಿಲಾ ನದಿ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಪ್ರಮುಖ ನದಿಯಾಗಿದೆ. ಗುಂಡ್ಲುಹೊಳೆ (ಗುಂಡಾಲ್‌) ಮಾವಿನಳ್ಳ, ಸುವರ್ಣಾವತಿ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ತೊರೆಗಳು ಇದನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹರಿಯುತ್ತ ತಿರುಮಲಕೂಡಲು ನರಸೀಪುರದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯೊಡನೆ ಸಂಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೯೭ ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ನಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಹರಿಯುವ ಈ ನದಿಯು ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಜೀವನಾಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ನದಿತೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗಗಳು ನೆಲೆಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಪೀಠಿಕೆ
‘ಎರವ’ ಎಂಬ ಒಂದು ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡಗು ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪಶ್ಚಿಮಘಟ್ಟ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಜನಾಂಗ. ಎರವರ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆದಿವೆ ಹಾಗೂ ಎರವರ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಮಾಹಿತಿಗಳು ಲಭ್ಯವಿದ್ದು, ಅವು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.
ಎರವ ಎನ್ನುವುದು ಕೊಡಗಿನ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯವೊಂದರ ಹೆಸರು. ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ‘ಎರ’ ಎಂದರೆ ಬೇಡು ಎಂದರ್ಥ. ಎರವ ಎಂದರೆ ಬೇಡುವವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಎರವರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆದಿರಬೇಕು. ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಗುಲಾಮರಾಗಿದ್ದವರು ಎಂದು ಕೊನ್ನೂರ್‌(೧೮೮೦) ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ದಾಖಲೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಕೇರಳದ ವೈನಾಡಿನಿಂದ ಬಂದವರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಾಗೂ ಕೆಲವು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿನ ಮೂಲನಿವಾಸಿಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ (ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ೧೯೭೪) ಜನಸಮುದಾಯ ಸಂಪುಟ (ರಾಜ್ಯಕೋಶ ೪)ರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಂಶವೇನೆಂದರೆ ಎರವರು ಕರ್ನಾಟಕದ ದಕ್ಷಿಣದ ಪಶ್ಚಿಮಘಟ್ಟಗಳ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶಗಳ ನದಿ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಎಂಬುದು ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರು ಕೆಲವೊಂದು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾಗರಿಕ ಸಮಾಜದ ಹತ್ತಿರ ವಾಸಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವುದು ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.
ಎರವರಲ್ಲಿ ಪಂಜಿರಿ ಮತ್ತು ಪಣಿಯ ಎರವ ಎಂಬ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಿರಿವುದಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಹೆಚ್‌. ಡಿ. ಕೋಟೆ ತಾಲೂಕಿನ ಅಂಕನಾಥಪುರ, ಉದ್ಬೂರು, ಹೊಸಮಾಳ, ಮಚ್ಚೂರು, ಯಶವಂತಪುರ (ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟೆ) ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ, ಎನ್‌. ಬೇಗೂರು, ಹೊಸೂರು, ಮೇದಿಕುಪ್ಪೆ, ಮರಕಡಾವು, ಬಸವಪುರ, ಕಿತ್ತೂರುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಎರವ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯವು ಮೇಲಿನ ಪಂಜರಿ ಮತ್ತು ಪಣಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಸೇರದೆ ‘ಎರವ’ ಎಂದೇ ಗುರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇವರ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ.
ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಸರಿಸುಮಾರು ೬೧ ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಕನಾಥಪುರ ಗ್ರಾಮವು ಸರಿಸುಮಾರು ೮೦-೧೦೦ ಮನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೧೫ ರಿಂದ ೧೨೦ ಕುಟುಂಬಗಳು ವಾಸವಿರುವುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಎರವ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಪರ್ಯಾಯ ಹೆಸರುಗಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸರ್ಕಾರವು ನೀಡಿರುವ ಚುನಾವಣೆ ಗುರುತಿನ ಚೀಟಿ ತಾಲೂಕು ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿದವು, ಜಾತಿ ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರ ಹಾಗೂ ಶಾಲೆಯ ದಾಖಲಾತಿ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರವ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಮೂದಿಸಲಾಗಿದ್ದು, ಈ ಗ್ರಾಮದ ಇತರರು ಸಹಾ ಇವರನ್ನು ಎರವ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಭೌಗೋಳಿಕ ಪರಿಸರ ಮತ್ತು ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಕಾರಣ
ಕಬಿನಿ ಜಲಾಶಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವ ಮೊದಲು ಎರವರು ನದಿತೀರದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗುಂಪಾಗಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಬಿನಿ ಜಲಾಶಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಹಿನ್ನೀರಿನಿಂದ ಅವರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶವು ಮುಳುಗಡೆಯಾಗಿ ಅವರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಎತ್ತರದ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ‘ನಾವು ತಾತಂದಿರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಗೌಡರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಜೀತ ಮುಕ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ನಾವು ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೂಲಿನಾಲಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ’ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಎರವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ
ಎರವರು ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಇತರ ಸಮುದಾಯಗಳೊಡನೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಕನಾಥಪುರದಲ್ಲಿ ನಾಯಕರು, ಹತ್ತಿರದ ಪೆಂಜಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಜೇನುಕುರುಬರಿದ್ದು ಎಲ್ಲರೂ ಸಹಬಾಳ್ವೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಿವಾಹ ಮತ್ತಿತರ ಶುಭ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳ ಹೊರತಾಗಿ ಕುಟುಂಬದ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.
ಎರವರ ದೈಹಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು
ಈ ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಎರವರ ದೈಹಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸ್ಥಳೀಯ ಇತರ ಸಮುದಾಯಗಳ ಜನರಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಎರವರ ದೈಹಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದರೆ ದಪ್ಪ ಹಾಗೂ ಅಗಲವಾದ ಮೂಗು, ದಪ್ಪ ತುಟಿಗಳು, ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ಇವು ಪ್ರಮುಖವಾದವು.
ಎರವರ ಭಾಷೆ
ಎಲ್ಲ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಭಾಷೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಎರವರು ಕನ್ನಡ ಕೊಡವ ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳಂ ಭಾಷೆಗಳ ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾಷೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಎರವರ ಭಾಷೆಯು ಕನ್ನಡವಾಗಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಷೆಗಳಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕುಟುಂಬಗಳು ಕೇರಳ ಮತ್ತು ಕೊಡಗಿನ ಕಡೆ ಕೂಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮಲಯಾಳಂ ಮತ್ತು ಕೊಡವ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದಾರೆ.
ಎರವರ ವಸ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ
ಎರವರ ವಾಸಸ್ಥಳವು ಇಂದು ಗ್ರಾಮವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ೮೦-೯೦ ಮನೆಗಳಿದ್ದು, ೮೦-೧೧೫ ರಿಂದ ೧೨೦ ಕುಟುಂಬಗಳು ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಎರಡು ಕುಟುಂಬಗಳು ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಎರವರ ಮನೆಗಳು ಹಿಂದೆ ಗುಡಿಸಲುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಸರ್ಕಾರವು ಇವರ ವಸತಿಗೆ ಅನೇಕ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದು, ಇಟ್ಟಿಗೆ, ಸಿಮೆಂಟ್‌ಗಳಿಂದ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮನೆಯ ಚಾವಣಿಯನ್ನು ಮಂಗಳೂರು ಹೆಂಚುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಸುಣ್ಣ-ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಬಳಿದು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
ಹಿಂದೆ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸರ್ಕಾರವು ಮನೆ ಕಟ್ಟುವ ತರಬೇತಿ, ಹೊಲಿಗೆ ತರಬೇತಿ, ಕರಕುಶ ವಸ್ತುಗಳ ತಯಾರಿಕೆ, ಕೆತ್ತನೆ ತರಬೇತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ತರಬೇತಿ ಪದವರಿಂದ ಮನೆ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಗೃಹಬಳಕೆಯ ವಸ್ತುಗಳು
ಹಿಂದೆ ಮಣ್ಣಿನ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಡುಗೆಗೆ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನೀರಿಗಾಗಿ ಕೊಳವೆಗಳು, ಕುಕ್ಕೆಗಳಿಗೆ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಅಂಟಿಸಿ ನೀರು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದುದ್ದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅಡುಗೆ ಮಾಡಲು ಅಲ್ಯುಮಿನಿಯಂ, ಸ್ಟೀಲ್‌ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬಳಕೆಯು ಇದೆ. ಉರುವಲುಗಳಿಗೆ ಸೌದೆ, ಕೆಲವರು ಸೀಮೆ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿರುವುದು ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ.
ಆಹಾರ ಪದ್ಧತಿ
ಎರವರು ಹಿಂದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗೆಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬೇಟೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಆಹಾರವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಂದು ರಾಗಿಮುದ್ದೆ, ಅನ್ನ, ಸೊಪ್ಪು, ಕಾಳುಗಳು, ತರಕಾರಿಗಳ ಸಾಂಬಾರು, ರಾಗಿರೊಟ್ಟಿ, ಗೋಧಿರೊಟ್ಟಿ, ಜೋಳ ರೊಟ್ಟಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಆಹಾರವಾದರೆ, ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ರವೆಉಂಡೆ, ಒಬ್ಬಟ್ಟು, ಕಜ್ಜಾಯ, ಪಾಯಸ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಚಿತ್ರಾನ್ನ, ಇಡ್ಲಿ, ವಡೆ, ದೋಸೆ, ಚಪಾತಿಯನ್ನು ಸಹಾ ಮಾಡುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಎರವರು ಸಸ್ಯಹಾಗಿ ಹಾಗೂ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಕೋಳಿ, ಆಡು, ಕುರಿ ಮಾಂಶ ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹಂದಿ, ಎಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಶ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಆಹಾರ ಸೇಸಿವವರು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ಎರವರು ತಾವು ಬೆಳೆದ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಭತ್ತ, ರಾಗಿ, ಜೋಳ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಎರವರ ಉಡುಪು
ಎರವರು ಇತರ ಜನರಂತೆಯೇ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಉಡುಪುಗಳಿಲ್ಲ. ಆಭರಣಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಓಲೆ, ಜುಮುಕಿ, ಕರಿಮಣಿಸರ, ತಾಳಿ, ಕಾಲುಂಗುರಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೈಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಚ್ಚೆ ಇಲ್ಲದ ಕೈಗಳಿಂದ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡನಿಗೆ ಊಟ ಬಡಿಸಿದರೆ ಮೈ ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇವರಲ್ಲಿದೆ.
ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನ
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಜನರ ಮುಖ್ಯ ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳೆಂದರೆ ವ್ಯವಸಾಯ. ಕಾಡಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಹಾಗೂ ಕೂಲಿ. ಹಿಂದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಕೆಲವು ಎರವರು ವ್ಯವಸಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಚಕ್ಕೆ, ಪಾಚಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು Lamp Societyಗಳಿಗೆ ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕೂಲಿ ಮಾಡಲು ಕೊಡಗು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಎರವರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭತ್ತ, ರಾಗಿ, ಜೋಳ, ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ತಾವು ಬೆಳೆದ ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು ಇವರ ಮುಖ್ಯ ಆದಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಆರೋಗ್ಯ
ಎರವರು ಹಿಂದೆ ತಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ರೋಗಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬುಡಕಟ್ಟಿನವರಿಂದಲೇ ನಾಟಿ ಔಷಧಿ ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇಂದು ನಾಟಿವೈದ್ಯರು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಆರೋಗ್ಯ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಮಟ್ಟ
ಈ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ೧ ರಿಂದ ೭ನೇ ತರಗತಿವರೆಗೆ ೬೩ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿದ್ದು, ೩೧ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ೩೨ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಹತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಲ್ಲೂ, ೬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಟಿ.ಸಿ.ಎಚ್‌ನಲ್ಲೂ, ೧ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಬಿ.ಎ.ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಉಪಸಂಹಾರ
ಒಟ್ಟಾರೆ ಅಂಕನಾಥಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎರವ ಸಮುದಾಯವು ಪಂಜಿರಿ ಮತ್ತು ಪಣಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರದೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಎರವ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರ, ವಸ್ತುಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಉಡುಪು, ವ್ಯವಸಾಯಕ್ರಮ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಹಾಗೂ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಮಟ್ಟವು ಮುಂದುವರೆದಿದ್ದು, ಮುಂದಿನ ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗವು ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿ ನಾಗರಿಕ ಸಮಾಜದೊಂದಿಗೆ ಜೀವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೧೭. ಕೊಡಗಿನ ಕುಡಿಯರಲ್ಲಿ ಬಾಣಂತಿ ಆರೈಕೆ ಕ್ರಮಗಳು
ದಕ್ಷಿಣದ ಕಾಶ್ಮೀರ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಕೊಡಗು ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಜಿಲ್ಲೆ. ಮಡಿಕೇರಿ, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ಮತ್ತು ವಿರಾಜಪೇಟೆ ಎಂಬ ಮೂರು ತಾಲೂಕುಗಳಿದ್ದು, ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೇಂದ್ರ ಆಡಳಿತ ಕಚೇರಿ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಡೀ ಕೊಡಗು ಹಸಿರುಮಯ. ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಿಲ್ಲೆಯಾದರೂ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಇದರ ಲಕ್ಷಣಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊಡಗಿನ ಮುಖ್ಯ ನದಿ ಕಾವೇರಿ. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಹಲವಾರು ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಬೇರೆ ಉಪನದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಇದು ಬಂಗಾಳಕೊಲ್ಲಿಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಕೊಡಗು ಪ್ರದೇಶದ ಮೂಲನಿವಾಸಿಗಳು ಕೊಡವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಗೌಡರು, ಐರಿಗಳು, ಅಮ್ಮ ಕೊಡುವರು, ಮರಾಠರು ಹಾಗೂ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಾದ ಮೇದರು, ಕುಡಿಯರು, ಎರವರು, ಜೇನು, ಬೆಟ್ಟ ಮತ್ತು ಕಾಡು ಕುರುಬರು, ಪಣಿಯರು ಮುಂತಾದವರು ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮೂಲನಿವಾಸಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.
ವಿಶಿಷ್ಟ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ಮನೆ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಜಿಲ್ಲೆ ಹಲವಾರು ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಹಾಗೂ ದೇಶ ವಿದೇಶದ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರ ಗಮನ ಸೆಳೆದಿದೆ. ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಭಾಷೆ, ನಡೆ, ನುಡಿ, ಆಚರಣೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟೂ ತೀರದ ಸಮೃದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರದು. ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಉಪಭಾಷೆ, ಮೂಲ ಪುರುಷ, ಆದಿದೈವ ಹಾಗೂ ಮುಖಂಡರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರೂಢಿ, ನಂಬಿಕೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಹಾಡು, ಕಥೆ, ಗಾನ, ಒಗಟು ಮುಂತಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಮನೋರಂಜಕ ಕಲೆ, ಮಂತ್ರ, ಮಾಟ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು, ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಧಿ, ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು, ನೈಸರ್ಗಿಕ ಕಾಯಿದೆ ಕಟ್ಟಳೆಗಳು, ಸಂಘಟಿತ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರು ಒಂದು ಸಂಪನ್ನ ಜನಾಂಗ.
ಗಿರಿನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗಗಳು ಮೂಲತಃ ಒಂದೆಡೆ ನೆಲೆ ನಿಂತು ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯ ಸಂರಕ್ಷಣಾ ಕಾಯ್ದೆ ಹಾಗೂ ಇನ್ನಿತರ ಆದೇಶಗಳು ಅವರ ಜೀವನವನ್ನು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತಗೊಳಿಸಿದವು. ಕಾಡಿನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುವ ಇವರ ಹಕ್ಕನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಅನಾಥರಾದರು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುವುದು ಇವರಿಗೆ ದುರ್ಭರವಾಗಿ, ಕಾಡನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಇಂದಿನ ಬದಲಾದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಜೀವನ ಸಾಗಿಸತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ.
ಮಲೆಯನ್‌, ಕುಡಿಯನ್‌, ಗೌಡರ್‌, ಕುಡಿಯ, ಮಲೆ ಕುಡಿಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಕುಡಿಯ ಜನಾಂಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಿರಿನಿವಾಸಿಗಳು. ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಲೆಗಳ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಮಲೆ ಕುಡಿಯರು ಅಂದರೆ ಮಲೆಗಳ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರು ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಬೇರ್ಪಟ್ಟ ಈ ಜನಾಂಗದ ಸದಸ್ಯರು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ಕುಡಿಯ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸುವ ಕೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಲಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಲಿ, ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಯಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಂಪಿನ ಕುಡಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ರಮವನ್ನು ಆಯಾ ಭೌಗೋಳಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಾವೂ ಯಾವ ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯವರೊಡನೆ ದಿನನಿತ್ಯ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಆದರ್ಶವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ, ಅನುಸರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಕುಡಿಯ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಇಂದು ಅವರು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕುಡಿಯರನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಗುಂಪಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ನಾಲ್ಮಮಲೆ ಕುಡಿಯರು ಮತ್ತು ಮೂರುಮಲೆ ಕುಡಿಯರು. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಪರ್ವತದ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ಮೂರು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕುಡಿಯರನ್ನು ಪೂಮಲೆ, ತೇಮಲೆ ಕುಡಿಯರೆಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.
ಕುಡಿಯರಲ್ಲಿ ಒಳಪ್ರಭೇದಗಳೇನು ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೂಲ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಯಾವುದೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಮಲೆಯ ಕುಡಿಯರು, ಮತ್ತೊಂದು ಮಲೆಯ ಕುಡಿಯರೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟು ತರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನಾಗಲೀ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನಾಗಲೀ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಲೆಯ ಕುಡಿಯರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಆಚಾರಗಳು ಅವರಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿನ ಮೇಲುವರ್ಗದವರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಆಯಾ ಕುಡಿಯರ ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಕೊಡವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲಿಖಿತ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹಳೆಯದು ಮತ್ತು ಮೂಲದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಖಚಿತ ದಾಖಲೆಯೂ ಆದ ಪಟ್ಟೋಲ ಪಳಮೆಯಲ್ಲಿ “ಕೊಡಗಿನ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳೆಂದರೆ ಕೊಡವರು, ಕುಡಿಯರು ಮತ್ತು ಕೆಂಬಟ್ಟೆ ಹೊಲೆಯರು” ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ. ಕೊಡವರು ಈ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದಾಗ ಅವರು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಕೆಲವು ಜನಾಂಗದವರನ್ನು ಕರೆತಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಡಿವಾಳ, ಮರ ಕೆಲಸದ ಆಚಾರಿ, ಕುಕ್ಕೆ ನೇಯುವ ಮೇದ, ಕೆಂಬಟ್ಟೆ ಹೊಲೆಯರು ಮತ್ತು ಕುಡಿಯ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಐದು ಜನಾಂಗದವರು ಇಂದಿಗೂ ಕೊಡವರಂತೆಯೇ ವೇಷ, ಭೂಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಕೊಡವರಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡದ ಜೊತೆಗೆ ಕೊಡವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮನೆಮಾತಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊಡವರಿಗೂ ಕುಡಿಯರಿಗೂ ಹುಟ್ಟು, ಮದುವೆ, ಸಾವು ಈ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ.
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟತ್ತೂರಿನ ಪೂವತ್ತಮಾರು ದೇವರ ಭಂಡಾರ ಇರುವುದು ಕುಡಿಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಎಷ್ಟೋ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯರ ಕುಟುಂಬದವರು ಬಾರದೆ ದೇವರ ಉತ್ಸವ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಡಿಯರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳು, ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ, ಚಿಪ್ಪಿನ ಹಂದಿಗಳ ಬಿಲವನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿ ಬೇಟೆ ಆಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮರು. ಸಸ್ಯಾಹಾರವಾಗಿ ಅಕ್ಕಿ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಆಹಾರ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯರು ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲದ ಜನಾಂಗ. ಹಿಂದೆ ಅಡಿಗೆಗೆ ಮಡಕೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಲೂ ಸೌದೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಇಂಧನ.
ಬಲು ಹಿಂದೆ ಮಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಗುಹೆಗಳು ಕುಡಿಯರ ನಿಸರ್ಗದತ್ತ ಮಲೆಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಗುಹೆ ತೊರೆದು ಗುಡಿಸಲುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಂಬ, ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಂಬಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು, ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಬೊಂಬನ್ನು ಜಂತಿಗಳಾಗಿ ಕಂಬಕ್ಕೆ ನೂಜೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು, ಬೊಂಬನ್ನು ಸೀಳಿ ಹಚ್ಚೆಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಬಿಗಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವ ಗುಡಿಸಲಿಗೂ ಕಿಟಕಿಗಳು ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುಡಿಯರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಮುಟ್ಟಾದರೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಕೇರಿಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಗುಡಿಸಲನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೇರಿಯ ಯಾವ ಹೆಂಗಸೇ ಆಗಲಿ, ಮುಟ್ಟಾದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧಳಾಗಿ ತನ್ನ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಬರಬೇಕಿತ್ತು. ಸರಕಾರಿ ನೆರವು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಗುಡಿಸಲುಗಳು ಕ್ರಮೇಣವಾಗಿ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಮಾಡಿದ ಹುಲ್ಲು ಕಾಣದಾಗಿ ಮಂಗಳೂರು ಹೆಂಚುಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಕುಡಿಯರು ಅವರ ವಾಸಸ್ಥಳವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಗಿನಿ ಮರದಿಂದ ಹೆಂಡವನ್ನು ಇಳಿಸುವುದನ್ನು ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಆದಿಯಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅವರ ಕುಲಕಸುಬು ಎನ್ನಬಹುದು. ಹೆಂಡ ಇಳಿಸುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕುಡಿಯರಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಹೋದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಸುಬು ಮಲೆಗಳ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಗವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅರಣ್ಯದ ಉನ್ನತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಟ್ಟುವ ಹೆಜ್ಜೇನನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು. ಈ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಜೇನುಕುರುಬರಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾದವರು. ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಯಾಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹತ್ತಿರದ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರಿ ಹಣಗಳಿಸುವ ಸಾಧನವನ್ನು ನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಸರ್ಕಾರದವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ನಿರ್ಬಂಧಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಂತ ಜಮೀನು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿನ ಕುಡಿಯರು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಾಫಿ ಬೆಳೆಗಾರರ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಲಿ ಆಳುಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಂತಾಯಿತು. ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯರ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸುಧಾರಿಸುತ್ತಿದೆ. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊಡಗಿನ ಕುಡಿಯರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನ ಭಾರತದ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರಾಗಿ, ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದು ಎಲ್ಲರಂತೆಯೇ ಅವರೂ ವಿವಿಧ ಕಸುಬುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಆಧುನಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕುಡಿಯ ಹೆಂಗಸರೂ ಕೂಡ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿ ನಾನಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ.
ಕುಡಿಯರಲ್ಲಿ ಮೈನೆರೆಯುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೆರವೇರುತ್ತದೆ. ಮೈನೆರೆದಾಗ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ. ತದನಂತರ ಹನ್ನೆರಡನೇ ದಿನ ‘ಮದಿಮ್ಮಳ ಮದಿವೆ’ ಸಮಾರಂಭ ಜರುಗುತ್ತದೆ. ಅರಿಶಿಣ, ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಮೈಯನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ಮದುವೆ ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಆರತಿ ಬೆಳಗಿ ಬಂದ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ರಾತ್ರಿ ಅವಳನ್ನು ಮಾನವ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹದಿಮೂರನೆ ದಿವಸ ಹುಡುಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಂತರ ಒನಕೆ, ಮಡಕೆ, ತೆಂಗು, ಬಾಳೆ, ಹಲಸು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಹುಡುಗಿ ದೊಡ್ಡವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮನೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊರಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅಂತೆಯೇ ಫಲ ನೀಡುವ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಆಕೆಯೂ ಸಂತಾನವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಬೇಕು ಎಂಬ ಆಶಯವಾಗಿದೆ.
ತೇಮೆಲೆ ಕುಡಿಯರಲ್ಲಿ ಮದುವೆ ದೊಡ್ಡ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಾರಂಭವಲ್ಲ. ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಪರಸ್ಪರ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಲೈಂಗಿಕವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಮದುವೆಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕುಡಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸತ್ತರೆ ಹೆಣಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ, ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆ ತೊಡಿಸಿ ಸುಡುವ ಕ್ರಮ ಇದೆ. ಸಾಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಗೆ ನೀರು ಬಿಟ್ಟು “ನೇರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತ ಮೂರನೇ ದಿನ ಮನೆಯನ್ನು ಸಾರಿಸಿ ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮದುವೆಯ ದಿನದ ಉಡುಪನ್ನು ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ತೊಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹದಿನೈದು ದಿನ ಕಳೆದ ನಂತರ ಹದಿನಾರನೇ ದಿನ ನೆಂಟರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ, ಶವದಹನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಭೇಟಿ ನೀಡಿ ಎಡೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಬಂದು ಪೂಜಿಸಿ ಭೋಜನ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಖರ್ಚನ್ನು ಕುಟುಂಬದ ಒಕ್ಕಲು ಭರಿಸುತ್ತದೆ. ಸತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಗ ಅಥವಾ ಮಗ ಸಮಾನನಾದ ಸಂಬಂಧಿಕ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಂಸಾಹಾರ ತಿನ್ನಬಾರದು. ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ದೂರವಿರಬೇಕು. ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದವನು ತಲಕಾವೇರಿ ಮತ್ತು ಭಾಗಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೀಕ್ಷೆ ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಿ ಸತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪಿಂಡ ಪ್ರಧಾನ ಮಾಡಿ ಮುಡಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಪವಿತ್ರ ಜಲವನ್ನು ತಂದು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ.
ಕುಡಿಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಒಂದು ಶುಭ ಶಕುನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮಗಳು ಗರ್ಭವತಿಯಾದ ಕೂಡಲೇ, ಅಂದರೆ ಏಳು ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿದ ನಂತರ ಅವಳನ್ನು ತವರು ಮನೆಗೆ ಕರೆತರುತ್ತಾರೆ. ತಂದೆ, ತಾಯಿ ಅಥವಾ ಅಕ್ಕ ಭಾವ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕಿ ಪುಡಿ ಮಿಶ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಅದನ್ನು ಪೂಜೆ ಕೊಠಡಿಯ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚು ಒತ್ತುತ್ತಾಳೆ. ಕುಡಿಯರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಗೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಂದಿರು ಸಾವನ್ನಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಪದ್ಧತಿ ಅವರ ನೆನಪಿಗೆಂದು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ.
ಹೆರಿಗೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಕಟ್ಟಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದ ತಕ್ಷಣ, ಜೇನು ತುಪ್ಪದೊಂದಿಗೆ, ಕರಿಮೆಣಸು ಪುಡಿಯನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಮಗುವಿನ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸವರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಬಾಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಒಂದು ವಿಧಾನ. ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ನಂತರ ತಾಯಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ ಜಾಗ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಜಾಗ ಬದಲಾಯಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ‘ಇದ್‌ಕುಳಿ’ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿ ಸಾವು ಹಾಗೂ ಹುಟ್ಟು, ಇವೆರಡು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಮಗುವಿಗೆ ತೊಂದರೆ ನೀಡುತ್ತದೆ.
ಮಗುವಿನ ಜನನದ ನಂತರ ಹೊಕ್ಕಳು ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಚಾಕುವಿನಿಂದ ತುಂಡರಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಾಯಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಕೆಳಗೆ ಅಥವಾ ಮಗುವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಕೆಳಗೆ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಐದನೇ ದಿನ ಅಥವಾ ಏಳನೇ ದಿನ ‘ಅಮೆಶಾಸ್ತ್ರ’ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಮೈಲಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಹತ್ತಿರದ ದೇವಸ್ಥಾನದಿಂದ ಮಡಿ ನೀರನ್ನು ತಂದು ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಗುವಿಗೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ದಿನ ಧೋಬಿ ಹೆಂಗಸು ಬಂದು ಮಗುವಿಗೆ ಎಳೆನೀರು ಕುಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ.
ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ ಮೂರು ದಿನ ತಾಯಿಗೆ ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ, ಅರಿಶಿನ, ಕರಿಮೆಣಸು ಮತ್ತು ಒಂದು ತರಹದ ಎಲೆಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳು ಜೀರಿಗೆ, ಓಮಕ್ಕಿ, ಜೇನುತುಪ್ಪ ಹಾಗೂ ಇತರೆ ಬಿಸಿ ಪದಾರ್ಥ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರಿಮೆಣಸು, ಉಪ್ಪು, ತುಪ್ಪ, ಈರುರ್ಳಳಿ ಮತ್ತು ಮುನಿ (ಒಂದು ತರಹದ ಮಂಗ)ನ ಮಾಂಸವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಸಿ ಮಾಡಿ, ಮೈಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಒತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ ದೇಹವನ್ನು ತಂಪಾಗಿರಿಸಲು ಉದ್ದಿನ ಬೇಳೆ, ಮೆಂತೆ, ಕೊಬ್ಬರಿಯನ್ನು ಮಿಶ್ರಣ ಮಾಡಿ, ಉಂಡೆ ತಯಾರಿಸಿ ಬಾಣಂತಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾಯಿಯನ್ನು ೪೦ ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಪ್ರತಿದಿನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಗುವಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಂತರ ಮಗುವನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಮಲಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಮಗುವನ್ನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ ಬಾಳೆ ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ, ಎಲೆಯನ್ನು ಬೆತ್ತದ ತಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.
೧೬ನೇ ದಿನ ನಾಮಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅಂದು ಐದು ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಮಗುವಿಗೆ ಆರತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮಗುವಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ, ಹಣ ನೀಡಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದು ಮಗುವಿಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಲಿನ ಮಿಶ್ರಣ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ನಲವತ್ತು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಗುವನ್ನು ಹತ್ತಿರದ ಗುಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.
‘ಆಮೆಶಾಸ್ತ್ರ’ ಮುಗಿಯುವ ತನಕ ಮನೆಯವರು, ನೆಂಟರಿಸ್ಟರು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಪೂಜೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾಮಕರಣ ದಿನದಂದು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು, ದೆವ್ವಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದೋಸೆ ಮತ್ತು ಕೋಳಿ ಸಾರು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ಸೇಂದಿಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತದೆ.
ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಹೆರಿಗೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ಅರಿವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ಎಲ್ಲ ಆರೋಗ್ಯ ಸೇವಾ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಬಾಣಂತಿಯ ಆರೈಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಅವರ ಬಹುಕಾಲದ ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಅವರು ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವಂತಹ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಅವರು ನಂತರದ ತಲೆಮಾರಿನವರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಹೆಂಗಸರು ಅಂತಹ ಯಾವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಕಾಯಿಲೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಉತ್ತಮ ಹವಾಮಾನ, ಒಳ್ಳೆಯ ಬಾಣಂತಿ ಆರೈಕೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಊಟ ವಿಧಾನ ಮತ್ತು ದುಡಿಮೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಹಳೆಯ ಆರೋಗ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಇತರ ಜನಾಂಗದವರು ಕೂಡ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದಾರೆ.
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ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೧೮. ಕುಡುಬಿ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕು
ಭಾರತದ ಯಾವುದೇ ಬುಡಕಟ್ಟು, ಸಮುದಾಯ ತನ್ನ ಸಮುದಾಯದ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂದು ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳು ಆಧುನೀಕರಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲೇ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಕೆಲವು ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಮೌಲ್ಯಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಛಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಬುಡಕಟ್ಟು ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳು ಹಾಗೂ ಕೆಳಜಾತಿಗಳನ್ನು ಮಾನವೀಯತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡದೇ ಮೃಗಗಳಂತೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿ ಆಧುನೀಕರು, ಪಶ್ಚಿಮದವರು ಗೊಡ್ಡು ಸಮುದಾಯಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ದೇಶೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿದೆ ಎಂದರೆ ಕೆಳಜಾತಿ ಮತ್ತು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ, ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿ, ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಳ್ವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಹಾಗೂ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದವರು ತುಂಬ ವಿರಳ. ಆದರೆ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅವರದೇ ಆದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ.
ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯವು ಜಾಗತೀಕರಣ ಮತ್ತು ವಸಾಹತುಶಾಹಿಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದೆ, ಒಂದು ಕಡೆ ನೆಲೆನಿಂತು ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದಂತೆ, ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವುದೇ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ರಚನೆಯಾದ ಕಾನೂನುಗಳು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಎ. ಎಸ್‌. ಪ್ರಭಾಕರ್‌ಅವರು ತಮ್ಮ ಬುಡಕಟ್ಟು ಬದುಕಿನ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳು ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಜಾಗತೀಕರಣವು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಕುಟುಂಬ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಸಕಾರಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ನಕಾರಾತ್ಮಕ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಬೀರಿವೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ನಿಜವೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಂದು ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವು ಮಾನವನು ಹಾಕುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ತನ್ನ ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವುದೇ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನವೀನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳು, ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೇ ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ರಸ್ತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ತಾಂತ್ರಿಕ ಜಗತ್ತು ವೇಗವಾಗಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗುವುದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಜಾನಪದೀಯ ಹಾಗೂ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಬದುಕನ್ನು ವಿನಾಶದ ಅಂಚಿನ ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು.
ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯದ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯವು ಆಧುನಿಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ತಾಂತ್ರಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿ, ರಿವಾಜು, ನಿಯಮಗಳು, ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಇವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೊಂದುವಂತೆ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿವೆ.
ಕುಡುಬಿಯರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯ ಒಂದು ಆದಿವಾಸಿ ಬುಡಕಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಒಳಪಂಗಡಗಳಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಪಂಗಡಗಳ ಮೂಲ ಅಥವಾ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಂದು ಆಚಾರ, ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಕಂಡರೂ, ಈ ಸಮುದಾಯ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಕೆಲವೊಂದು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಉಳಿದ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ, ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಹೀನಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಮುದಾಯಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ರೂಪಗೊಂಡ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಇದರ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ರಾಜಕೀಯ ಹುನ್ನಾರಗಳ ಕೈವಾಡವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬ್ರಿಟಿಷರು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಸಮುದಾಯಗಳೇ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ಮತೀಯ ಪೂರ್ವಗ್ರಹಗಳು ಭಾರತದ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಬದುಕನ್ನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿವೆ. ಶ್ರಮಿಕವರ್ಗ ಹಾಗೂ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳ ಕುರಿತು ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅನೇಕ ಅಪಕಲ್ನೆಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕುಣಿಬಿ ಅಥವಾ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯ ಗೋವಾದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಡೆ ವಲಸೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಥವಾ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
ವಕ್ತೃಪ್ರಕಾರ
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗ ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಅವರೇ ಅರ್ಚಕರಾದ ಬಗ್ಗೆ ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುರಾಣವಿದೆ. ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿಬಿಯರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪೊದೆಗಳನ್ನು, ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಸಮತಟ್ಟುಗೊಳಿಸುವಾಗ ಒಂದು ಲಿಂಗ ದೊರೆಯಿತು. ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕುಡುಬಿಯರೆಲ್ಲ ಸೇರಿಕೊಂಡು ದೇವಸ್ಥಾನ ಕಟ್ಟಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಆದರೆ, ಪಾರಂಪರಿಕ ವೃತ್ತಿಯವರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅರ್ಚಕರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಲಿಂಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮಾಯವಾಯಿತು. ನಂತರ ಅದೇ ಲಿಂಗ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ ಲಿಂಗದಿಂದ ಒಂದು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯದವರೆಲ್ಲ ಒಗ್ಗೂಡಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಅರ್ಚಕರಾಗಿ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಬಗೆಗೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪುರಾಣದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಅಂಶಗಳು, ಕುಡುಬಿಯರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಸಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಕುಡುಬಿಯರೇ ಅರ್ಚಕರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರು ಅನ್ಯ ಜಾತಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದೂರವಿರುವುವರಾಗಿದ್ದರು.
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯ ಕೂಡ ತನ್ನ ಆಚರಣೆ ನಡವಳಿಕೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ದೈವಕ್ಕೆ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯದವರೇ ಅರ್ಚಕರಾದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಕುಡುಬಿಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ಪ್ರತಿರೋಧ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಈ ಸಮುದಾಯದ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆದರು. ಕುಡುಬಿಯವರು ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ವಲಸೆ ಹೋದರು ಎಂದು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಡುಬಿಯರು ತಮ್ಮ ವಲಸೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಷಾದಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಭಯ ಮತ್ತು ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಮತಾಂತರ ಹಾಗೂ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಗುಡಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗಿದೆ.
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಸುಮಾರು ೧೫೫೪-೧೫೮೦ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಗೋವಾವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಸ್ಥಳೀಯರನ್ನು ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಬಲತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಇತಿಹಾಸವೇ ಕುಡುಬಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಕುಡುಬಿಯರು ಗೋವಾದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಂಪು ಶರಾವತಿಗೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಲಾಗಿರುವ ಲಿಂಗನಮಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಸುಮಾರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೆಳಜಾತಿಗಳು ಮತ್ತು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸಿದ ಸರ್ಕಾರ ಶರಾವತಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಅಣೆಕಟ್ಟನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಸ್ಥಳಾಂತರ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕುಡುಬಿಯರು ತಾವು ವಾಸಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಮೇಘಾನೆಯೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಇವರ ಬದುಕು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿಗಳಾದ ಇವರ ಬದುಕು ಮೇಲೇಳಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮೇಘಾನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಯಾರೂ ಗಮನಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರದೇ ಆದ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಬದುಕನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಇವರು ಅಧ್ಯಯನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ.
ಕುಡುಬಿಯರು ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಣ್ಣಿನ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮನೆಯ ಮೇಲ್ಛಾವಣಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದಂತೆ ಯಾವುದೇ ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದೇ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಲು ಜೀವನವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದಂತೆ ಕುಡುಬಿಯರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಹಿಂಬಾಗಿಲು ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರದ ಎಡ ಮತ್ತು ಬಲ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿ ಎತ್ತರಿಸಿ ಚಾವಡಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಚಾವಡಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರವೇಶವಿರುವುದು. ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಸಮುದಾಯದವರಿಗೆ ಒಳಗಡೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ. ಇವರ ಮನೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬದ ಯಜಮಾನನ ಹಿರಿಮನೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ಕೋಣೆ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಒಂದು ಕೋಣೆ ಇವಿಷ್ಟು ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಶಾಲವಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಧವಸ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹಿರಿಯ ಮನೆಯ ಎದುರುಗಡೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಅಂಗಳದ ಮಧ್ಯೆ ತುಳಸಿಕಟ್ಟೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವರ ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಮನೆಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರದ ಬಲಗಡೆ ಜಾನುವಾರುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಹಟ್ಟಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಹಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಒಂದು ಅಡುಗೆ ಮನೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಸೂಕ್ತ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ಕುಟುಂಬ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಮೀಸಲಿರುತ್ತವೆ. ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಈ ಕೋಣೆಗಳಿಗೆ ಬಾಗಿಲುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲು ಇರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಜಗಲಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಕುಣುಬಿಯರ ಕುಟುಂಬ ಪದ್ಧತಿ ಮತ್ತು ಮನೆಯ ರಚನೆಗೂ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಇಡೀ ಕುಟುಂಬದ ಕೆಲವು ಗೌಪ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪರಿಚಿತರು ಯಾರೇ ಬಂದರೂ ಮೊದಲು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಡೀ ಮನೆಯ ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಯಜಮಾನನೇ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. ಯಜಮಾನನ ಕೋಣೆಯು ವಿಶಾಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಕುಟುಂಬದ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಕೋಣೆ ಯಜಮಾನನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷತೆ ಎಂದರೆ ಊಟದ ನಂತರ ಮನೆಯ ಒಳಗಡೆ ಗೋಮಂತ್ರವನ್ನು (ಗೋಮೂತ್ರ) ಹಾಕಿ ಸಿಂಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ.
ವಕ್ತ್ರ ಪ್ರಕಾರ
ಕುಡುಬಿಯರ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿ ಎಂಬ ಯುವಕನ ಪತ್ನಿ ದೇವರ ಕೋಣೆ ಮುಟ್ಟಾದವರಿಗೆ, ಸೂತಕವಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ನಿಷೇಧ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಕುಟುಂಬದ ಯಾವುದೇ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಆಚರಣೆಗಳ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಮದುವೆ, ಸಾವು, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಕೌಟುಂಬಿಕ ನ್ಯಾಯಗಳು, ತುಳಸಿಕಟ್ಟೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಜಮಾನನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಕೃಷಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಸದಸ್ಯರ ಮೇಲೆ ಗಮನವಿರಿಸಲು ಮತ್ತು ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂತೆ ಯಜಮಾನನ್ನು ನೇಮಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಕುಡುಬಿಯರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಡುಗೆ ಮನೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಡುಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಅಡುಗೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಶೇಷತೆ ಎಂದರೆ ಮನೆಯ ಸುತ್ತ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯಿಂದ ಬರುವ ನೀರಿಗೆ ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಈ ಸಮುದಾಯದವರು ಗದ್ದೆ ಅಥವಾ ತೋಟಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು ಕಿ. ಮೀಟರ್‌ನಡೆದು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲಿಗೆ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಗದ್ದೆಗಳು, ತೋಟಗಳು ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಇವರ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು ಹಾಗೂ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಾಡು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಳಿಗೆ ಸೇರದವರು ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬದುಕುವ ಪರಂಪರೆ ಇದೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬದುಕುವುದು ಮತ್ತು ಜೊತೆಗೂಡಿ ದುಡಿಯುವ ಪರಿಪಾಟದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಈ ರೀತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಮ್ಮದಿಯ ಜೀವನವು ಇವರ ಆರ್ಥಿಕ ಭದ್ರತೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕು ಅವರ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತವೆ.
ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯವಾದ ಕುಡುಬಿಯರ ಮೇಲೆ ಆಧುನೀಕರಣದ ಪ್ರಭಾವವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವರು ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಜೀವನವರ್ತನದ ಆಚರಣೆಗಳು ವಾರ್ಷಿಕ ವರ್ತಮಾನದ ಆಚರಣೆಗಳು, ಹಬ್ಬಗಳು ಅವರ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಇರುವ ತುಳಸಿಕಟ್ಟೆಯ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯದವರು ಸಾಕುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂದರೆ: ಕೋಣ, ಎತ್ತು, ಹಸು, ಎಮ್ಮೆ, ನಾಯಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕೊಠಡಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯವಾದ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯವು ಬದುಕಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಿತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ಬುಡಕಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮುದಾಯ ನಾಯಿಯನ್ನು ಒಂದು ಮನೆಗೆ ಎರಡರಂತೆ ಸಾಕುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯೆಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಡು ಹಂದಿಗಳು, ಕಳ್ಳರು, ಹುಲಿ, ಕರಡಿ, ಸಿಂಹ ಈ ತರಹದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಕಾಯಲು ನಾಯಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಸಾಕುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾಯಿಗಳು ಸಹ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತವೆ.
ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯದವರ ಭಾಷೆ
ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮದ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ ಕತ್ತಲಿನಂತೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯ ಇತರೆ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಂತೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ಮೊದಲು ಗುರುತಿಸುವುದು ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯವು ಸಹ ತನ್ನದೇಯಾದ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕುಡುಬಿ ಅಥವಾ ಕುಣುಬಿ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೋಡುವುದಾದರೆ ಒಕ್ಕಲುತನ ಎಂದು, ಕುಣಿಬಿಯೆಂದರೆ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ರೈತ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರು ಸಮುದಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಈಗಲೂ ಸಹ ಒಕ್ಕಲುತನವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
ಇಂಡೋ ಆರ್ಯನ್‌ಭಾಷಾ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕೊಂಕಣಿ ಕುಡುಬಿಯರ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. ಶಿವಮೊಗ್ಗದ ಸಾಗರ ತಾಲೂಕಿನ ಮೇಘಾನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಡುಬಿಯರು ಕನ್ನಡ, ಮರಾಠಿ, ತುಳು ಮತ್ತು ಕೊಂಕಣಿ ಮಿಶ್ರಿತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇತರೆಯವರ ಜೊತೆ ವ್ಯವಹಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮರಾಠಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ.
ಕುಡುಬಿಯರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಂದಾಪುರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ಭಟ್ಕಳ, ಉತ್ತರ ಕನ್ನ, ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಕನ್ನಡ ಕಾಡಿನ ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕುಡುಬಿಯರ ಭಾಷೆ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ, ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ತುಳು ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿವೆ. ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಕುಡುಬಿಯರ ಹಾಡುಗಳ ಮೇಲೂ ಆಗಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ೭೪ ವರ್ಷದ ಗಣೇಶಜ್ಜ ಹೇಳುವಂತೆ ೫ ರಾತ್ರಿ ೫ ಹಗಲು ರಾಮಾಯಣ ಹಾಗೂ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಕಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಘಾನೆ ಮತ್ತು ಬಚ್ಚೋಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಡುಬಿಯರನ್ನು ಇತರೆ ಜನರು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ.
ಕುಡುಬಿಯರ ಆಹಾರ ಸೇವನೆ
ಕರ್ನಾಟಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯವು ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾದ ರೀತಿಯ ಆಹಾರ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಕುಡುಬಿಯರು ಇತರ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಾದ ಸೋಲಿಗರು, ಸಿದ್ಧಿಗಳು, ಗೌಳಿಗರು, ಹಕ್ಕಿಪಿಕ್ಕಿಯರು, ಗೋಸಂಗಿಗಳು, ದುರುಗಮುರುಗಿಯವರು, ಗೊಂಡರು ಮುಂತಾದ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಾಗತೀಕರಣ ಮತ್ತು ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳು ಉಳುಮೆ ಮಾಡಲು ಭೂಮಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಸಮುದಾಯ ಇಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುಮೆ ಮಾಡಿ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಜೀವನದ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಭತ್ತವನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಹಾರ ಅಕ್ಕಿಯಾಗಿದೆ.
ಕುಡುಬಿಯರು ಸಸ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯ ಆಹಾರವನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಮಾಂಸಾಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯಮವೊಂದನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕುವ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಡಿನ್ಲಲಿ ಸಿಗುವ ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಹಾರವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸಾಕು ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ ಕುರಿ, ಆಡು, ದನ, ಊರ ಹಂದಿ ಮತ್ತು ಊರ ಕೋಳಿಗಳ ಮಂಗಗಳ ಮಾಂಸಗಳಿಗೆ ನಿಷೇಧವಿದೆ. ನವಿಲಿನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸಹ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಬೇಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ನವಿಲು ಸಿಕ್ಕರೆ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಬೇಟೆಯಾದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕುಡುಬಿಯರಿಗೆ ಆಹಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಡುಹಂದಿಯ ಮಾಂಸ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆಹಾರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ ಮನೆಯ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಹೊಲಗಳ ಸುತ್ತ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಹಂದಿ ಬೇಟೆಯಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉರುಳುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಬೇಟೆಯು ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಡುಬಿಯರಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಉರುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹಂದಿಯನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದವರು ಹಂದಿಗಳು ಬರುವ ಜಾಡನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮರದ ತುಂಡುಗಳಿಂದ ಉರುಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ಈ ಮರದ ತುಂಡುಗಳ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಂದಿಗಳು ಈ ಉರುಳಿನ ಒಳಗಡೆಯಿಂದ ನುಸುಳಿ ಬರುವಾಗ ಮರ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲುಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಸಿಯುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ದಾರಿಗಳು ಮುಚ್ಚುತ್ತವೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹಂದಿಗಳು ಬಿದ್ದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ತಕ್ಷಣ ಬಿದುರುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ಚೂಪಾದ ಬರ್ಚಿಯಿಂದ ಹಂದಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ನಂತರ ಹಂದಿಯನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ.
ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರು ಕೋಳಿಯನ್ನು ತಿಂದರೆ ಸಮುದಾಯದ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕುಡುಬಿಯರು ಮೀನಿನ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಮನೆಯ ಹೊರಗಡೆ ಮಾಡಿ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.
ಸಸ್ಯಹಾರ ಪದ್ಧತಿ
ಕೃಷಿಯಾಧಾರಿತ ಕಸುಬನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕುಡುಬಿಯರು ತಮ್ಮ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಊಟಕ್ಕೆ ಬಳಸುವ ತರಕಾರಿಗಳೆಂದರೆ ಮೂಲಂಗಿ, ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ, ಗೆಣಸು, ಬದನೆಕಾಯಿ, ಈರುಳ್ಳಿ, ಟೊಮೊಟೋ ಮುಂತಾದ ಸಸ್ಯಹಾರಿ ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ.
ಕುಡುಬಿಯರ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ
ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ಯಾಮಿಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪ್ಯಾಮಿಲಿ ಎಂಬುದು ಪ್ಯಾಮಾಲಸ್‌ಎಂಬ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನಗೊಂಡಿದೆ. ಪ್ಯಾಮುಲಸ್‌ಎಂದರೆ ಆಳು ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಕುಟುಂಬದಲಲ್‌ಇ ಪತ್ನಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲದೆ ಆಳುಗಳು ಗುಲಾಮರು ಇದ್ದರೆಂಬ ವಿಚಾರ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಡುಬಿಯರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರ ಹಾಡಿಯನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದಂತೆ ಈ ಸಮುದಾಯ ಪಿತೃಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬುಡಕಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೭೫ ರಷ್ಟು ಭಾಗ ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬಗಳು ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಪಿತೃಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಏಕಪತ್ನಿತ್ವ ಪದ್ಧತಿ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬದ ಯಜಮಾನ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಮೇಘಾನೆ ಮತ್ತು ಬಚ್ಚೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಣೇಶಜ್ಜನನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಬೇರೆಯವರು ಎರಡು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ.
ಕುಟುಂಬ ಪದ್ಧತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಗುರುತಿಸಿರುವ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಪಿತೃಪ್ರಧಾನ ಕುಟುಂಬ ಮತ್ತು ಮಾತೃಪ್ರಧಾನ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಮ್ಮಿಲನವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ವಿವಾಹವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಟುಂಬಗಳು ರಚಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಪ್ರಪಂಚದ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಬದುಕನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಮಾರ್ಗನ್‌ಅವರು ಪ್ರಾಚೀನ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಸಂಭೋ—ವಿದ್ದಿತೆಂದು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಂಪು ವಿವಾಹ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ.
ಇಂದು ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಗಂಡ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಕುಟುಂಬಗಳು ಹಾಗೂ ಮಕ್ಕಳೇ ಇಲ್ಲವೇ ಬೇರೆಯವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿವೆ. ಆಗ್‌ಬರ್ನ್‌ಮತ್ತು ನಿಮ್ಕಾಪ್‌ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಯರ ಸಂಬಂಧವು ಅವರು ಒಂದೇ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿರುವ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಧರಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ.
ಕುಡುಬಿಯರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯನೇ ಇಡೀ ಕುಟುಂಬದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೇ ಹಬ್ಬ, ಮದುವೆ ಮುಂತಾದ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮನೆಮಂದಿಗೆಲ್ಲ ಬಟ್ಟೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತರುವಂತಹ ಅಧಿಕಾರ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯರಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಗನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಕುವ ಮತ್ತು ಮಗಳಿಗೆ ಗಂಡು ಹುಡುಕಿ ಮದುವೆ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಸ್ತಿಯ ಹಕ್ಕು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಂದೆಯ ನಂತರ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯ ಗಂಡು ಮಗನಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ತಂದೆಯ ನಂತರ ಅವನ ಮನೆಯ ಎಲ್ಲ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಮಗನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ನಂತರ ಪ್ರಸ್ಥವು ಕೂಡ ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕುಡುಬಿಯರ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಒಂದೇ ಬಳಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಾಸಿಸಲು ನೆರವಾಗಿದೆ. ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರಂತೆ ಹೊಲಗದ್ದೆ, ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತ ಕುಟುಂಬ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೊರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಪತಿಯ ಮತ್ತು ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರ ಊಟವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದೇನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಥವಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಏನಾದರೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದರೆ ಅದು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದು ಮಕ್ಕಳ ಪಾಲನೆ, ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತುವುದು ಅಥವಾ ಸಸಿ ನೆಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪೈಕಿ ಹಿರಿಯವನು ಮೊದಲ ಸಸಿ ನೆಡಬೇಕು. ಅನಂತರವೇ ಮನೆಯ ಕಿರಿಯವರು ಸಸಿ ನಡೆಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಭಿನ್ನವಾದ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು.
ಕುಡುಬಿಯರ ನ್ಯಾಯಪದ್ಧತಿ
ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬ ಮಟ್ಟದ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಕುಟುಂಬದ ಯಜಮಾನನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕುಟುಂಬದ ಯಾವುದೇ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಅವನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯವು ಆಧುನೀಕರಣದ ರೀತಿಯ ರಕ್ಷಣೆ ಇಲಾಖೆಯ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಪೊಲೀಸ್‌ಎಂಬ ಪದದ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ಬಂದ ಗ್ರಾಮದ ನ್ಯಾಯಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಇಡೀ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನ್ಯಾಯಗಳಿದ್ದರೆ ಮೂರು ಜನರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಇಡೀ ಹಾಡಿಯ ಜನರ ಮುಂದೆ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಿರಿಯರು ಹಾಗೂ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ ಇರುವಂತವರನ್ನು ಮುಖಂಡರಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಹಕ್ಕು ಇಡೀ ಹಾಡಿಯ ಜನರಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರು ಜನರು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕುಡುಬಿಯರ ಆಂತರಿಕ ಕರಹಗಳು ಅಥವಾ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಲಹಗಳು, ಅಕ್ರಮಸಂಬಂಧಿ ಕಲಹಗಳು, ಅನೈತಿಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಲಹಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಂಚಾಯಿತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ದಂಡದ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ. ಕುಟುಬಿಯರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಅನೈತಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಡಿಗೂ ಬಹಿಷ್ಕಾರವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಸತ್ತ ನಂತರ ವಿಧವೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ವಿಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ವಿಧವೆಗೆ ಮರು ಮದುವೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಮರುಮದುವೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಪುರುಷರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪತಿಯೇ ದೇವರು, ಪತಿಯೇ ಸರ್ವಸ್ವ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದನಗಳಿಲ್ಲ. ಅಂತ ಘಟನೆ ಬಾರದಂತೆ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತಾರೆ.
ಕುಡುಬಿಯರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅವರ ಹಾಡಿಗಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೊರಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಳಗಡೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷರು ಮಾತ್ರ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ವಿಚಾರಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದವರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ನ್ಯಾಯ ಪಂಚಾಯತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು.
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು
೧. ಗೊಂಡರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಉಪ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಲೆ, (ಪ್ರ. ಸಂ) ಪ್ರೊ. ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ, ಪು. ೨೬.
೨. ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ, ಡಾ. ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣ, ಪು. ೧೫೦, ೧೫೧, ೧೬೦,
೩. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾದ ಮಾಹಿತಿ
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೧೮. ಕುಡುಬಿ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕು
ಭಾರತದ ಯಾವುದೇ ಬುಡಕಟ್ಟು, ಸಮುದಾಯ ತನ್ನ ಸಮುದಾಯದ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂದು ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳು ಆಧುನೀಕರಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲೇ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಕೆಲವು ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಮೌಲ್ಯಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಛಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಬುಡಕಟ್ಟು ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳು ಹಾಗೂ ಕೆಳಜಾತಿಗಳನ್ನು ಮಾನವೀಯತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡದೇ ಮೃಗಗಳಂತೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿ ಆಧುನೀಕರು, ಪಶ್ಚಿಮದವರು ಗೊಡ್ಡು ಸಮುದಾಯಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ದೇಶೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿದೆ ಎಂದರೆ ಕೆಳಜಾತಿ ಮತ್ತು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ, ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿ, ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಳ್ವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಹಾಗೂ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದವರು ತುಂಬ ವಿರಳ. ಆದರೆ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅವರದೇ ಆದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ.
ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯವು ಜಾಗತೀಕರಣ ಮತ್ತು ವಸಾಹತುಶಾಹಿಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದೆ, ಒಂದು ಕಡೆ ನೆಲೆನಿಂತು ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದಂತೆ, ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವುದೇ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ರಚನೆಯಾದ ಕಾನೂನುಗಳು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಎ. ಎಸ್‌. ಪ್ರಭಾಕರ್‌ಅವರು ತಮ್ಮ ಬುಡಕಟ್ಟು ಬದುಕಿನ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳು ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಜಾಗತೀಕರಣವು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಕುಟುಂಬ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಸಕಾರಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ನಕಾರಾತ್ಮಕ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಬೀರಿವೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ನಿಜವೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಂದು ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವು ಮಾನವನು ಹಾಕುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ತನ್ನ ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವುದೇ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನವೀನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳು, ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೇ ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ರಸ್ತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ತಾಂತ್ರಿಕ ಜಗತ್ತು ವೇಗವಾಗಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗುವುದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಜಾನಪದೀಯ ಹಾಗೂ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಬದುಕನ್ನು ವಿನಾಶದ ಅಂಚಿನ ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು.
ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯದ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯವು ಆಧುನಿಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ತಾಂತ್ರಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿ, ರಿವಾಜು, ನಿಯಮಗಳು, ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಇವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೊಂದುವಂತೆ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿವೆ.
ಕುಡುಬಿಯರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯ ಒಂದು ಆದಿವಾಸಿ ಬುಡಕಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಒಳಪಂಗಡಗಳಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಪಂಗಡಗಳ ಮೂಲ ಅಥವಾ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಂದು ಆಚಾರ, ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಕಂಡರೂ, ಈ ಸಮುದಾಯ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಕೆಲವೊಂದು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಉಳಿದ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ, ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಹೀನಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಮುದಾಯಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ರೂಪಗೊಂಡ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಇದರ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ರಾಜಕೀಯ ಹುನ್ನಾರಗಳ ಕೈವಾಡವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬ್ರಿಟಿಷರು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಸಮುದಾಯಗಳೇ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ಮತೀಯ ಪೂರ್ವಗ್ರಹಗಳು ಭಾರತದ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಬದುಕನ್ನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿವೆ. ಶ್ರಮಿಕವರ್ಗ ಹಾಗೂ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳ ಕುರಿತು ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅನೇಕ ಅಪಕಲ್ನೆಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕುಣಿಬಿ ಅಥವಾ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯ ಗೋವಾದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಡೆ ವಲಸೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಥವಾ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
ವಕ್ತೃಪ್ರಕಾರ
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗ ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಅವರೇ ಅರ್ಚಕರಾದ ಬಗ್ಗೆ ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುರಾಣವಿದೆ. ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿಬಿಯರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪೊದೆಗಳನ್ನು, ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಸಮತಟ್ಟುಗೊಳಿಸುವಾಗ ಒಂದು ಲಿಂಗ ದೊರೆಯಿತು. ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕುಡುಬಿಯರೆಲ್ಲ ಸೇರಿಕೊಂಡು ದೇವಸ್ಥಾನ ಕಟ್ಟಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಆದರೆ, ಪಾರಂಪರಿಕ ವೃತ್ತಿಯವರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅರ್ಚಕರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಲಿಂಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮಾಯವಾಯಿತು. ನಂತರ ಅದೇ ಲಿಂಗ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ ಲಿಂಗದಿಂದ ಒಂದು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯದವರೆಲ್ಲ ಒಗ್ಗೂಡಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಅರ್ಚಕರಾಗಿ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಬಗೆಗೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪುರಾಣದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಅಂಶಗಳು, ಕುಡುಬಿಯರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಸಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಕುಡುಬಿಯರೇ ಅರ್ಚಕರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರು ಅನ್ಯ ಜಾತಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದೂರವಿರುವುವರಾಗಿದ್ದರು.
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯ ಕೂಡ ತನ್ನ ಆಚರಣೆ ನಡವಳಿಕೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ದೈವಕ್ಕೆ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯದವರೇ ಅರ್ಚಕರಾದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಗೋವಾದಲ್ಲಿ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಕುಡುಬಿಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ಪ್ರತಿರೋಧ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಈ ಸಮುದಾಯದ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆದರು. ಕುಡುಬಿಯವರು ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ವಲಸೆ ಹೋದರು ಎಂದು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಡುಬಿಯರು ತಮ್ಮ ವಲಸೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಷಾದಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರ ಭಯ ಮತ್ತು ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಮತಾಂತರ ಹಾಗೂ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಗುಡಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗಿದೆ.
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಸುಮಾರು ೧೫೫೪-೧೫೮೦ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಗೋವಾವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಸ್ಥಳೀಯರನ್ನು ಮತಾಂತರಕ್ಕೆ ಬಲತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಇತಿಹಾಸವೇ ಕುಡುಬಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಕುಡುಬಿಯರು ಗೋವಾದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಂಪು ಶರಾವತಿಗೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಲಾಗಿರುವ ಲಿಂಗನಮಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಸುಮಾರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೆಳಜಾತಿಗಳು ಮತ್ತು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸಿದ ಸರ್ಕಾರ ಶರಾವತಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಅಣೆಕಟ್ಟನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಸ್ಥಳಾಂತರ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕುಡುಬಿಯರು ತಾವು ವಾಸಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಮೇಘಾನೆಯೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಇವರ ಬದುಕು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿಗಳಾದ ಇವರ ಬದುಕು ಮೇಲೇಳಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮೇಘಾನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಯಾರೂ ಗಮನಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರದೇ ಆದ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಬದುಕನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಇವರು ಅಧ್ಯಯನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ.
ಕುಡುಬಿಯರು ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಣ್ಣಿನ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮನೆಯ ಮೇಲ್ಛಾವಣಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದಂತೆ ಯಾವುದೇ ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದೇ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಲು ಜೀವನವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದಂತೆ ಕುಡುಬಿಯರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಹಿಂಬಾಗಿಲು ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರದ ಎಡ ಮತ್ತು ಬಲ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿ ಎತ್ತರಿಸಿ ಚಾವಡಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಚಾವಡಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರವೇಶವಿರುವುದು. ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಸಮುದಾಯದವರಿಗೆ ಒಳಗಡೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ. ಇವರ ಮನೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬದ ಯಜಮಾನನ ಹಿರಿಮನೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ಕೋಣೆ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಒಂದು ಕೋಣೆ ಇವಿಷ್ಟು ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಶಾಲವಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಧವಸ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹಿರಿಯ ಮನೆಯ ಎದುರುಗಡೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಅಂಗಳದ ಮಧ್ಯೆ ತುಳಸಿಕಟ್ಟೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವರ ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಮನೆಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರದ ಬಲಗಡೆ ಜಾನುವಾರುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಹಟ್ಟಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಹಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಒಂದು ಅಡುಗೆ ಮನೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಸೂಕ್ತ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ಕುಟುಂಬ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಮೀಸಲಿರುತ್ತವೆ. ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಈ ಕೋಣೆಗಳಿಗೆ ಬಾಗಿಲುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲು ಇರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಜಗಲಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಕುಣುಬಿಯರ ಕುಟುಂಬ ಪದ್ಧತಿ ಮತ್ತು ಮನೆಯ ರಚನೆಗೂ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಇಡೀ ಕುಟುಂಬದ ಕೆಲವು ಗೌಪ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪರಿಚಿತರು ಯಾರೇ ಬಂದರೂ ಮೊದಲು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಡೀ ಮನೆಯ ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಯಜಮಾನನೇ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. ಯಜಮಾನನ ಕೋಣೆಯು ವಿಶಾಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಕುಟುಂಬದ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಕೋಣೆ ಯಜಮಾನನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷತೆ ಎಂದರೆ ಊಟದ ನಂತರ ಮನೆಯ ಒಳಗಡೆ ಗೋಮಂತ್ರವನ್ನು (ಗೋಮೂತ್ರ) ಹಾಕಿ ಸಿಂಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ.
ವಕ್ತ್ರ ಪ್ರಕಾರ
ಕುಡುಬಿಯರ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿ ಎಂಬ ಯುವಕನ ಪತ್ನಿ ದೇವರ ಕೋಣೆ ಮುಟ್ಟಾದವರಿಗೆ, ಸೂತಕವಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ನಿಷೇಧ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಕುಟುಂಬದ ಯಾವುದೇ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಆಚರಣೆಗಳ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಮದುವೆ, ಸಾವು, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಕೌಟುಂಬಿಕ ನ್ಯಾಯಗಳು, ತುಳಸಿಕಟ್ಟೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಜಮಾನನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಕೃಷಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಸದಸ್ಯರ ಮೇಲೆ ಗಮನವಿರಿಸಲು ಮತ್ತು ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂತೆ ಯಜಮಾನನ್ನು ನೇಮಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಕುಡುಬಿಯರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಡುಗೆ ಮನೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಡುಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಅಡುಗೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಶೇಷತೆ ಎಂದರೆ ಮನೆಯ ಸುತ್ತ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯಿಂದ ಬರುವ ನೀರಿಗೆ ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಈ ಸಮುದಾಯದವರು ಗದ್ದೆ ಅಥವಾ ತೋಟಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು ಕಿ. ಮೀಟರ್‌ನಡೆದು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲಿಗೆ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಗದ್ದೆಗಳು, ತೋಟಗಳು ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಇವರ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು ಹಾಗೂ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಾಡು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಳಿಗೆ ಸೇರದವರು ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬದುಕುವ ಪರಂಪರೆ ಇದೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬದುಕುವುದು ಮತ್ತು ಜೊತೆಗೂಡಿ ದುಡಿಯುವ ಪರಿಪಾಟದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಈ ರೀತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಮ್ಮದಿಯ ಜೀವನವು ಇವರ ಆರ್ಥಿಕ ಭದ್ರತೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕು ಅವರ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತವೆ.
ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯವಾದ ಕುಡುಬಿಯರ ಮೇಲೆ ಆಧುನೀಕರಣದ ಪ್ರಭಾವವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವರು ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಜೀವನವರ್ತನದ ಆಚರಣೆಗಳು ವಾರ್ಷಿಕ ವರ್ತಮಾನದ ಆಚರಣೆಗಳು, ಹಬ್ಬಗಳು ಅವರ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಇರುವ ತುಳಸಿಕಟ್ಟೆಯ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯದವರು ಸಾಕುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂದರೆ: ಕೋಣ, ಎತ್ತು, ಹಸು, ಎಮ್ಮೆ, ನಾಯಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕೊಠಡಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯವಾದ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯವು ಬದುಕಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಿತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ಬುಡಕಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮುದಾಯ ನಾಯಿಯನ್ನು ಒಂದು ಮನೆಗೆ ಎರಡರಂತೆ ಸಾಕುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯೆಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಡು ಹಂದಿಗಳು, ಕಳ್ಳರು, ಹುಲಿ, ಕರಡಿ, ಸಿಂಹ ಈ ತರಹದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಕಾಯಲು ನಾಯಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಸಾಕುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾಯಿಗಳು ಸಹ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತವೆ.
ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯದವರ ಭಾಷೆ
ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮದ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ ಕತ್ತಲಿನಂತೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯ ಇತರೆ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಂತೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ಮೊದಲು ಗುರುತಿಸುವುದು ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯವು ಸಹ ತನ್ನದೇಯಾದ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕುಡುಬಿ ಅಥವಾ ಕುಣುಬಿ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೋಡುವುದಾದರೆ ಒಕ್ಕಲುತನ ಎಂದು, ಕುಣಿಬಿಯೆಂದರೆ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ರೈತ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರು ಸಮುದಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಈಗಲೂ ಸಹ ಒಕ್ಕಲುತನವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
ಇಂಡೋ ಆರ್ಯನ್‌ಭಾಷಾ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕೊಂಕಣಿ ಕುಡುಬಿಯರ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. ಶಿವಮೊಗ್ಗದ ಸಾಗರ ತಾಲೂಕಿನ ಮೇಘಾನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಡುಬಿಯರು ಕನ್ನಡ, ಮರಾಠಿ, ತುಳು ಮತ್ತು ಕೊಂಕಣಿ ಮಿಶ್ರಿತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇತರೆಯವರ ಜೊತೆ ವ್ಯವಹಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮರಾಠಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ.
ಕುಡುಬಿಯರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಂದಾಪುರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ಭಟ್ಕಳ, ಉತ್ತರ ಕನ್ನ, ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಕನ್ನಡ ಕಾಡಿನ ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕುಡುಬಿಯರ ಭಾಷೆ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ, ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ತುಳು ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿವೆ. ಈ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಕುಡುಬಿಯರ ಹಾಡುಗಳ ಮೇಲೂ ಆಗಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ೭೪ ವರ್ಷದ ಗಣೇಶಜ್ಜ ಹೇಳುವಂತೆ ೫ ರಾತ್ರಿ ೫ ಹಗಲು ರಾಮಾಯಣ ಹಾಗೂ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಕಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಘಾನೆ ಮತ್ತು ಬಚ್ಚೋಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಡುಬಿಯರನ್ನು ಇತರೆ ಜನರು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ.
ಕುಡುಬಿಯರ ಆಹಾರ ಸೇವನೆ
ಕರ್ನಾಟಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯವು ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾದ ರೀತಿಯ ಆಹಾರ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಕುಡುಬಿಯರು ಇತರ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಾದ ಸೋಲಿಗರು, ಸಿದ್ಧಿಗಳು, ಗೌಳಿಗರು, ಹಕ್ಕಿಪಿಕ್ಕಿಯರು, ಗೋಸಂಗಿಗಳು, ದುರುಗಮುರುಗಿಯವರು, ಗೊಂಡರು ಮುಂತಾದ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಾಗತೀಕರಣ ಮತ್ತು ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳು ಉಳುಮೆ ಮಾಡಲು ಭೂಮಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಸಮುದಾಯ ಇಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುಮೆ ಮಾಡಿ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಜೀವನದ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಭತ್ತವನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಹಾರ ಅಕ್ಕಿಯಾಗಿದೆ.
ಕುಡುಬಿಯರು ಸಸ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯ ಆಹಾರವನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಮಾಂಸಾಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯಮವೊಂದನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕುವ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಡಿನ್ಲಲಿ ಸಿಗುವ ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಹಾರವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸಾಕು ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ ಕುರಿ, ಆಡು, ದನ, ಊರ ಹಂದಿ ಮತ್ತು ಊರ ಕೋಳಿಗಳ ಮಂಗಗಳ ಮಾಂಸಗಳಿಗೆ ನಿಷೇಧವಿದೆ. ನವಿಲಿನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸಹ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಬೇಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ನವಿಲು ಸಿಕ್ಕರೆ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಬೇಟೆಯಾದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕುಡುಬಿಯರಿಗೆ ಆಹಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಡುಹಂದಿಯ ಮಾಂಸ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆಹಾರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ ಮನೆಯ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಹೊಲಗಳ ಸುತ್ತ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಹಂದಿ ಬೇಟೆಯಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉರುಳುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಬೇಟೆಯು ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಡುಬಿಯರಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಉರುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹಂದಿಯನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದವರು ಹಂದಿಗಳು ಬರುವ ಜಾಡನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮರದ ತುಂಡುಗಳಿಂದ ಉರುಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ಈ ಮರದ ತುಂಡುಗಳ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಂದಿಗಳು ಈ ಉರುಳಿನ ಒಳಗಡೆಯಿಂದ ನುಸುಳಿ ಬರುವಾಗ ಮರ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲುಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಸಿಯುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ದಾರಿಗಳು ಮುಚ್ಚುತ್ತವೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹಂದಿಗಳು ಬಿದ್ದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ತಕ್ಷಣ ಬಿದುರುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ಚೂಪಾದ ಬರ್ಚಿಯಿಂದ ಹಂದಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ನಂತರ ಹಂದಿಯನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ.
ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರು ಕೋಳಿಯನ್ನು ತಿಂದರೆ ಸಮುದಾಯದ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕುಡುಬಿಯರು ಮೀನಿನ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಮನೆಯ ಹೊರಗಡೆ ಮಾಡಿ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.
ಸಸ್ಯಹಾರ ಪದ್ಧತಿ
ಕೃಷಿಯಾಧಾರಿತ ಕಸುಬನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕುಡುಬಿಯರು ತಮ್ಮ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಊಟಕ್ಕೆ ಬಳಸುವ ತರಕಾರಿಗಳೆಂದರೆ ಮೂಲಂಗಿ, ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ, ಗೆಣಸು, ಬದನೆಕಾಯಿ, ಈರುಳ್ಳಿ, ಟೊಮೊಟೋ ಮುಂತಾದ ಸಸ್ಯಹಾರಿ ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ.
ಕುಡುಬಿಯರ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ
ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ಯಾಮಿಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪ್ಯಾಮಿಲಿ ಎಂಬುದು ಪ್ಯಾಮಾಲಸ್‌ಎಂಬ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನಗೊಂಡಿದೆ. ಪ್ಯಾಮುಲಸ್‌ಎಂದರೆ ಆಳು ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಕುಟುಂಬದಲಲ್‌ಇ ಪತ್ನಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲದೆ ಆಳುಗಳು ಗುಲಾಮರು ಇದ್ದರೆಂಬ ವಿಚಾರ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಡುಬಿಯರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರ ಹಾಡಿಯನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದಂತೆ ಈ ಸಮುದಾಯ ಪಿತೃಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬುಡಕಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೭೫ ರಷ್ಟು ಭಾಗ ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬಗಳು ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಪಿತೃಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಏಕಪತ್ನಿತ್ವ ಪದ್ಧತಿ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬದ ಯಜಮಾನ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಮೇಘಾನೆ ಮತ್ತು ಬಚ್ಚೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಣೇಶಜ್ಜನನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಬೇರೆಯವರು ಎರಡು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ.
ಕುಟುಂಬ ಪದ್ಧತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಗುರುತಿಸಿರುವ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಪಿತೃಪ್ರಧಾನ ಕುಟುಂಬ ಮತ್ತು ಮಾತೃಪ್ರಧಾನ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಮ್ಮಿಲನವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ವಿವಾಹವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಟುಂಬಗಳು ರಚಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಪ್ರಪಂಚದ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಬದುಕನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಮಾರ್ಗನ್‌ಅವರು ಪ್ರಾಚೀನ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಸಂಭೋ—ವಿದ್ದಿತೆಂದು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಂಪು ವಿವಾಹ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ.
ಇಂದು ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಗಂಡ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಕುಟುಂಬಗಳು ಹಾಗೂ ಮಕ್ಕಳೇ ಇಲ್ಲವೇ ಬೇರೆಯವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿವೆ. ಆಗ್‌ಬರ್ನ್‌ಮತ್ತು ನಿಮ್ಕಾಪ್‌ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಯರ ಸಂಬಂಧವು ಅವರು ಒಂದೇ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿರುವ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಧರಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ.
ಕುಡುಬಿಯರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯನೇ ಇಡೀ ಕುಟುಂಬದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೇ ಹಬ್ಬ, ಮದುವೆ ಮುಂತಾದ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮನೆಮಂದಿಗೆಲ್ಲ ಬಟ್ಟೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತರುವಂತಹ ಅಧಿಕಾರ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯರಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಗನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಕುವ ಮತ್ತು ಮಗಳಿಗೆ ಗಂಡು ಹುಡುಕಿ ಮದುವೆ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಸ್ತಿಯ ಹಕ್ಕು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಂದೆಯ ನಂತರ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯ ಗಂಡು ಮಗನಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ತಂದೆಯ ನಂತರ ಅವನ ಮನೆಯ ಎಲ್ಲ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಮಗನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ನಂತರ ಪ್ರಸ್ಥವು ಕೂಡ ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕುಡುಬಿಯರ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಒಂದೇ ಬಳಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಾಸಿಸಲು ನೆರವಾಗಿದೆ. ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರಂತೆ ಹೊಲಗದ್ದೆ, ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತ ಕುಟುಂಬ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೊರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಪತಿಯ ಮತ್ತು ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರ ಊಟವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದೇನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಥವಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಏನಾದರೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದರೆ ಅದು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದು ಮಕ್ಕಳ ಪಾಲನೆ, ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತುವುದು ಅಥವಾ ಸಸಿ ನೆಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪೈಕಿ ಹಿರಿಯವನು ಮೊದಲ ಸಸಿ ನೆಡಬೇಕು. ಅನಂತರವೇ ಮನೆಯ ಕಿರಿಯವರು ಸಸಿ ನಡೆಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಭಿನ್ನವಾದ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು.
ಕುಡುಬಿಯರ ನ್ಯಾಯಪದ್ಧತಿ
ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬ ಮಟ್ಟದ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಕುಟುಂಬದ ಯಜಮಾನನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕುಟುಂಬದ ಯಾವುದೇ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಅವನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಕುಡುಬಿ ಸಮುದಾಯವು ಆಧುನೀಕರಣದ ರೀತಿಯ ರಕ್ಷಣೆ ಇಲಾಖೆಯ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಪೊಲೀಸ್‌ಎಂಬ ಪದದ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ಬಂದ ಗ್ರಾಮದ ನ್ಯಾಯಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಇಡೀ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನ್ಯಾಯಗಳಿದ್ದರೆ ಮೂರು ಜನರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಇಡೀ ಹಾಡಿಯ ಜನರ ಮುಂದೆ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಿರಿಯರು ಹಾಗೂ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ ಇರುವಂತವರನ್ನು ಮುಖಂಡರಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಹಕ್ಕು ಇಡೀ ಹಾಡಿಯ ಜನರಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರು ಜನರು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕುಡುಬಿಯರ ಆಂತರಿಕ ಕರಹಗಳು ಅಥವಾ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಲಹಗಳು, ಅಕ್ರಮಸಂಬಂಧಿ ಕಲಹಗಳು, ಅನೈತಿಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಲಹಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಂಚಾಯಿತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ದಂಡದ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ. ಕುಟುಬಿಯರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಅನೈತಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಡಿಗೂ ಬಹಿಷ್ಕಾರವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಸತ್ತ ನಂತರ ವಿಧವೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ವಿಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ವಿಧವೆಗೆ ಮರು ಮದುವೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಮರುಮದುವೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಪುರುಷರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪತಿಯೇ ದೇವರು, ಪತಿಯೇ ಸರ್ವಸ್ವ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಕುಡುಬಿಯರಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದನಗಳಿಲ್ಲ. ಅಂತ ಘಟನೆ ಬಾರದಂತೆ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತಾರೆ.
ಕುಡುಬಿಯರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅವರ ಹಾಡಿಗಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೊರಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಳಗಡೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷರು ಮಾತ್ರ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ವಿಚಾರಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದವರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ನ್ಯಾಯ ಪಂಚಾಯತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು.
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು
೧. ಗೊಂಡರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಉಪ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಲೆ, (ಪ್ರ. ಸಂ) ಪ್ರೊ. ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ, ಪು. ೨೬.
೨. ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ, ಡಾ. ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣ, ಪು. ೧೫೦, ೧೫೧, ೧೬೦,
೩. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾದ ಮಾಹಿತಿ
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೧೯. ಪಕ್ಷಿರಾಜಪುರದ ಹಕ್ಕಿ-ಪಿಕ್ಕಿ ಜನಾಂಗದ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳು
ಹಕ್ಕಿ-ಪಿಕ್ಕಿ ಜನಾಂಗದವರು ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದು ಅಲೆಮಾರಿ ಜನಾಂಗದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಮೂಲ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಯಾವುದೆಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ಯಾರೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಪ್ರಕಾರ ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ೨೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ವಲಸೆ ಬಂದವರೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳ ಮೈಸೂರು, ಮಂಡ್ಯ, ಬೆಂಗಳೂರು, ಹಾಸನ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಅಲೆಮಾರಿ ಜನಾಂಗದವರಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ೧೯೯೧ ಜನಗಣತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೫,೨೮೭.
ಪಕ್ಷಿರಾಜಪುರ ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹುಣಸೂರು ತಾಲೂಕಿಗೆ ೬ ಕಿಲೋ ಮೀಟರ್‌ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪುಟ್ಟ ಗ್ರಾಮ. ಈ ಗ್ರಾಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇತರ ಜಾತಿಯವರು ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿ-ಪಿಕ್ಕಿ ಜನಾಂಗದವರಿಗೆ ೧೯೫೮ರಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ ಗಿರಿಜನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೋಜನೆಯನ್ವಯ ಪುನರ್‌ವಸತಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ೧೨೫ ಮನೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನವರಿಂದ ೭೫, ೮೯ ವಯಸ್ಸಿನ ವೃದ್ಧರು ಇದ್ದಾರೆ.
ಇವರ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೬೭೫. ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಐದು ಜನರಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಈ ಮನೆಗಳು ಖಾಯಂ ವಾಸ ಸ್ಥಳವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಎಲ್ಲ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ, ರಸ್ತೆ, ಕುಡಿಯುವ ನೀರು, ಶೌಚಾಲಯ, ಪ್ರತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕೋಣೆ, ಅಡುಗೆ ಮನೆ ಇತರ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.
ಇವರಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಜೀವನದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಉಡಿಗೆ, ಆಭರಣ, ವೃತ್ತಿ, ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳು, ಮದುವೆ ಜನರ ಆಚರಣೆ ಮತ್ತು ಶವಸಂಸ್ಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವರ ನಿಜವಾದ ಜೀವನದ ವೃತ್ತಿ ಬೇಟೆ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಊರಿಂದ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವುದು. ಈಗಲೂ ಕೆಲವು ಕುಟುಂಬಗಳು ಊರು ಊರು ಸುತ್ತುತ್ತಾ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು, ಗಿಡಮೂಲಿಕೆ, ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದಾರೆ. ಇವರನ್ನು ನೆರೆ ರಾಜ್ಯವಾದ ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನರಿ ಶಿಕಾರಿಗಳೆಂದು ಮತ್ತು ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೇಲು ಶಿಕಾರಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಶರೀರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ದಪ್ಪ ಪುಷ್ಟವಾಗಿಯೂ, ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪು ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಉದ್ದನೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಗಂಡಸರು ಸಹ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಕೂದಲು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಕಿವಿಗೆ ಓಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಹೆಂಗಸರು ಮತ್ತು ಪುರುಷರು ಹಿಂದೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾದ ಕಾರಣ ಹಿಂದಿ, ಕನ್ನಡ, ಉರ್ದು, ತಮಿಳು, ಮರಾಠಿ, ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರದೇ ಭಾಷೆಯಾದ “ವಾಘ್ರಿ” ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಊರಿನಿಂದ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಕುದುರೆ ಎತ್ತು ಮತ್ತು ಹಸುಗಳ ಮೇಲೆ ತಾವು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಆಹಾರ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಜನಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುತ್ತದೆ. ಇವರು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳು ಮತ್ತು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಉಡ, ನರಿ, ಕಾಡು ಕುರಿ, ಜಿಂಕೆ, ಕಾಡು ಎಮ್ಮೆ, ಪುನಗ, ಮೊಲ, ಮುಂಗುಸಿ, ಆಮೆ ಮತ್ತು ಮೀನು, ಏಡಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು. ಸಂಜೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರು ಮತ್ತು ಹೆಂಗಸರು ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಾರಾಯಿ, ಹೆಂಡ ಮತ್ತು ಬ್ರ್ಯಾಂದಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು, ಬೀಡಿ ಮತ್ತು ಸಿಗರೇಟನ್ನು ಸೇದುತ್ತಾರೆ.
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಪ್ರಮುಖ ಹಂತ ಮದುವೆ. ಪುರುಷ ಅಥವಾ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮದುವೆ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಏಕಪತ್ನಿತ್ವ ಪದ್ಧತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಪದ್ಧತಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ‘ಮಡ್ಕರ್‌’ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಇರುತ್ತದೆ.
ಈ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬದ ಯಜಮಾನನ ಪಾತ್ರ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮದುವೆ, ಜನನ ಆಚರಣೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಸತ್ತಾಗ ಆಚರಿಸುವ ಆಚರಣೆ ಮತ್ತು ಜಗಳ ಹೊಡೆದಾಟವನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ಪಾತ್ರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವರು ದೇವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವರನ್ನು ‘ದಾದಾಜಿ’ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದೇವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಶವಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಸುಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೂಳುವ ಪದ್ಧತಿ ಇರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ೧೩ನೇ ದಿನದಂದು ತಿಥಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ ಇದನ್ನು ‘ಬಾರ’ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಈ ಗ್ರಾಮದ ಹಕ್ಕಿ-ಪಿಕ್ಕಿ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವರ ಊಟ, ತಿಂಡಿ, ಉಡುಗೆ, ಬೆಲೆ ಬಳುವ ಆಭರಣಗಳು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ವಸ್ತುಗಳಾದ ಕುರ್ಚಿ, ಮಂಚ, ಸೈಕಲ್‌, ಸ್ಕೂಟರ್‌, ಟಿವಿ, ರೇಡಿಯೋ, ಕೈಗಡಿಯಾರ, ಗೋಡೆ ಗಡಿಯಾರ, ಅಡುಗೆ ಪಾತ್ರೆಗಳು, ಅಡುಗೆ ಮಾಡಲು ಗ್ಯಾಸ್‌ಮತ್ತು ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಮೊಬೈಲ್‌ಫೋನ್ ಇತ್ಯಾದಿ ವಸ್ತುಗಳು.
ಹಕ್ಕಿ–ಪಿಕ್ಕಿ ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಬದಲಾವಣೆಗಳು
ಹಕ್ಕಿ-ಪಿಕ್ಕಿಯವರು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ತಲೆತಲಾಂತರಗಳಿಂದ ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು ಅವುಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿನಾಂಶವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು ಅವುಗಳಿಂದ ಔಷಧಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಾಲು ನೋವು, ತಲೆನೋವು, ಅರ್ಧ ತಲೆನೋವು, ಉಳುಕು, ಚರ್ಮ ರೋಗ ಹೀಗೆ ಹತ್ತಾರು ರೋಗಗಳಿಗೆ ಈ ಔಷಧಿಯನ್ನು ನೀಡುವುದು ಇವರ ಕುಲಕಸುಬಾಗಿತ್ತು. ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಸಂತೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಮೈ ಕೈ ನೋವಿಗೆ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ತಿಕ್ಕುವುದು ಇವರ ಕಸುಬಾಗಿದೆ. ಕಾಡಂಚಿನಲ್ಲಿ ಸಿಗುವಂತಹ ನರಿ, ಮುಂಗುಸಿ, ಕೋತಿ, ಜಿಂಕೆ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಮಾಂಸವನ್ನು ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಬಳಸಿ ಅದರ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹದ ಮಾಡಿ ಜೀವ ಇರುವ ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆ ಮಾಡಿ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ನಾಟಿ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಗದ್ದೆ, ಹೊ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ ಮರಗಿಡಗಳಿಂದ ಬೀಜವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಸರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳಾದ ಏಕಮುಖಿ, ದ್ವಿಮುಖಿ, ತ್ರಿಮುಖ ಮತ್ತು ಪಂಚಮುಖದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಸ್ಥಳವಾದ ಹಿಮಾಲಯದ ಹರಿದ್ವಾರ ಮತ್ತು ಹೃಷಿಕೇಶ ಸ್ಥಳದಿಂದ ತಂದಿರುತ್ತೇವೆಂದು ನಂಬಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಬೆಲೆ ೧೦೦ ರೂಪಾಯಿಯಿಂದ ೧೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಯವರೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೆಂಗಸರು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಚೌಲಿಗಳು, ಬಾಚಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ೧೦ ರೂಪಾಯಿಯಿಂದ ೧೦೦, ೧೫೦ ರೂಪಾಯಿಗಳವರೆಗೆ ಮಾರುತ್ತಾರೆ.
ಈ ಪಕ್ಷಿರಾಜಪುರದಲ್ಲಿ ಸರಿ ಸುಮಾರು ೧೨೫ ಕುಟುಂಬಗಳು ವಾಸವಾಗಿವೆ. ಇವರ ಕುಲ ಕಸುಬಿನೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಿವಿಧ ಜೀವನೋಪಾಯ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕುಲಕಸುಬು ಮಾಡಲು ಅರಣ್ಯ ಇಲಾಖೆಯವರು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವರು ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ನೀಡಿರುವ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು, ಜೋಳ, ರಾಗಿ ಮತ್ತು ಇತರ ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಈ ವೃತ್ತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಂತರ ಇವರು ಗುಡಿಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಮುಖಾಂತರ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೇಟೆಯಿಂದ ಬೇಕಾದ ಕಚ್ಚಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಂದು ಅದರಿಂದ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಮನೆಯ ಅಲಂಕೃತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತರ ಪಕ್ಕದ ರಾಜ್ಯಗಳ ಹಕ್ಕಿ-ಪಿಕ್ಕಿ ಜನರೊಡನೆ ಸೇರಿ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪ್ರತಿರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಲಿತು ಮಾರಾ ಮಾಡಿ ಹಣ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗ್ರಾಮದ ಹೆಂಗಸರು ಮತ್ತು ಗಂಡಸರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ೧೦೫ ಜನರು ಪಾಸ್‌ಪೋರ್ಟ್‌ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೮೫ ರಷ್ಟು ಮಂದಿ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರು. ಓದಲು ಬರೆಯಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುತೇಕ ಜನಗಳು ಪಾಸ್‌ಪೋರ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ಸಹಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ೬ ತಿಂಗಳು ವಿವಿಧ ವಸ್ತುಗಳಾದ ಎಮ್ಮೆಯ ಕೊರಟಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ತೆಳುವಾದ ದಾರದ ತರಹ ಎಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಆನೆ ಬಾಲದ ಕೂದಲೆಂದು ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಕಂದು ಬಣ್ಣದ ಹಸುವಿನ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಬಣ್ಣದ ಲೇಪನ ಮಾಡಿ ಹುಲಿ ಚರ್ಮದಂತೆ ತಯಾರಿಸಿ ಹುಲಿ ಚರ್ಮವೆಂದು ಜನಗಳಿಗೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ೨೫೦೦೦ ರೂ.ನಿಂದ ೧೦,೦೦೦ವರೆಗೆ ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಎಮ್ಮೆಯ ಗೊರಸೆಯಿಂದ ಹುಲಿ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹುಲಿ ಉಗುರೆಂದು ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದಕ್ಕೆ ರೂ. ೫೦೦ ರಿಂದ ೧೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಬಗೆಯ ಕುರಿ, ಆಡು ಮತ್ತು ಹಸುವಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಬಳಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಿ ಅದರಿಂದ ಕಸ್ತೂರಿಯಂತೆ ಹೋಲುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ೫೦ ರೂಪಾಯಿಯಿಂದ ೨೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳವರೆಗೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಣ ಸಂಪಾದನೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೊರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಮುಂಬೈ ಏರ್‌ಪೋರ್ಟ್‌ನಿಂದ ಈ ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರದೊಂದಿಗೆ ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನಿಜವಸ್ತುಗಳೆಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಣಕ್ಕೆ ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರಾನ್‌, ಇರಾಕ್‌, ಸಿಲೋನ್‌, ರಂಗೂನ್, ಸಿಂಗಾಪುರ ಮತ್ತು ಥೈಲ್ಯಾಂಡ್‌ಹೀಗೆ ಹತ್ತಾರು ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಣಕ್ಕೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿ ಹೆಚ್ಚು ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ೬ ತಿಂಗಳು ತಮ್ಮ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ವಿವಿಧ ಕರಕುಶಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಣ ಹಣಕ್ಕೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿ ಹೆಚ್ಚು ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ೬ ತಿಂಗಳು ತಮ್ಮ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ವಿವಿಧ ಕರಕುಶಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಓದಲು ಬರೆಯಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವುದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವ್ಯಾಪಾರದ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಗ್ರಾಮದ ಕೆಲವು ಕುಟುಂಬದವರ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರೇ ಗಂಡಸರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಹೊರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದವರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಸಹಾ ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ.
ಈ ಗ್ರಾಮದ ಜನರನ್ನು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಜಾತಿಯವರೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ತಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರು ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಯುವ ಪೀಳಿಗೆಯವರು ಓದು ಬರಹ ಕಲಿಯಲು ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷತೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕೆಲವರು ಇಂದಿನ ಕೃಷಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಕೆಲವು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಮುರಿಯದೆ ಅದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣ ಅನೇಕ ಹಿರಿಯ ವಯಸ್ಸಿನ ವೃದ್ಧರು ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ.
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ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: ೨೦. ವಿಮುಕ್ತ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಚಾರಿತ್ರಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ (೧)
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ
ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯ ಜನರ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಲೆಮಾರಿ ಹಾಗೂ ವಿಮುಕ್ತ ಪಂಗಡಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಗೆ ಉಳಿದಿವೆ. ಈ ಪಂಗಡಗಳು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ದವಸ-ಧಾನ್ಯ, ಉಪ್ಪು, ಅರಣ್ಯೋತ್ಪಾದನೆಗಳ ವಿತರಕರಾಗಿ ಮತ್ತು ಮನರಂಜಕರಾಗಿ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಇವರ ಕ್ಷಣಿಕ ಇರುವಿಕೆ ಇವರ ಬಗೆಗೆ ಸಂಶಯ ಮತ್ತು ಇವರ ಸುತ್ತಲು ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ಸರ್ಕಾರ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ೧೮೭೧ರಲ್ಲಿ ಈ ತರಹದ ಪ್ರಕೃತಿ ಅವಲಂಬಿತ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಆಡಳಿತದ ಪರಿಧಿಗೆ ಬಾರದೇ ಇರುವ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳೆಂದು ಅಧಿ ಸೂಚಿಸಿತು. ಈ ಅಧಿನಿಯಮವನ್ನು ೧೯೧೧ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಆಳುವ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ವಿಸ್ತರಿಸಲಾಯಿತು. ಮುಂದುವರಿದು ೧೮೯೭, ೧೯೧೧, ೧೯೨೩, ೧೯೨೪ ಮತ್ತು ೧೯೪೭ ಈ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿನಿಯಮಕ್ಕೆ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಮಾಡಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಲಾಯಿತು (ಮೇತ್ರಿಕೆ ಎಂ: ೨೦೦೮). ಅಲೆಮಾರಿಗಳು ಬ್ರಿಟಿಷರ ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಿಟಿಷರ ವಸಾಹತು ಯೋಜನೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಸಂಪರ್ಕ ಜಾಲಗಳಾದ ರಸ್ತೆಗಳು, ರೈಲುಗಳು ಮತ್ತು ಉದ್ಯಮಗಳು ಉದಯವಾದವು.
ಈ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ವಸಾಹತುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಲಿ ಹಾಕಿ ಇಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇವರು ದಿನಾಲು ಪೋಲಿಸರಿಗೆ ಹಾಜರಿಯನ್ನು ನೀಡುವುದು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ಅಪರಾಧಿ ಪಂಗಡವೆಂದು ಘೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಂಗಡದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸದಸ್ಯನು ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದಾನೊ ಇಲ್ಲವೋ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಬಂಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಜೈಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೈದಿಯ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಕೊನೆ ಇದ ಮತ್ತು ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವ ಆಸೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಪರಾಧಿ ಪಂಗಡಗಳ ಕಾಯ್ದೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿ ಪಂಗಡದ ಸದಸ್ಯನಿಗೆ ಈ ಯಾವ ಆಸೆಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ವಸಾಹತುಗಳು ಇವರಿಗೆ ಜೈಲುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಒಮ್ಮೆ ಅಪರಾಧಿ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಅದು ಜೀವನ ಪರ್ಯಂತ ಅಲ್ಲದೇ ಅವರ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೂ ಸಹ ಅಪರಾಧಿ ಎಂಬ ಹಣೆಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಆಗ ತಾನೇ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಉದ್ದಿಮೆಗಳು, ರೈಲ್ವೆ ಇಲಾಖೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಒತ್ತಾಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪುಕ್ಕಟೆ ಆಳುಗಳಾಗಿ ಈ ಸಮುದಾಯದ ಜನರನ್ನು ಬಳಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವರ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಇವರಿಗೆ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲತೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತರಬೇತಿ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಷರು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಇವರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸಾಹತುವಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸಮಾಜಕಲ್ಯಾಣ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈತರಹದ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ವಸಾಹತುಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದ ಗದಗ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಬಿಜಾಪುರ, ಬೆಳಗಾವಿ, ಬಾಗಲಕೋಟೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊರಮ, ಗಂಟಿಚೋರ್, ಭೋವಿ, ಪಾರ್ಧಿ,ಕಂಜರಭಾಟ, ಚಪ್ಪರಬಂದ್ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ.
ವಿಮುಕ್ತ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ
ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಎನ್ನುವ ಪದ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುವುದರ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಭಾರತದ ಚರಿತ್ರೆ ಅಡಗಿದೆ. ಭಾರತದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರಿಯದ ಭಾರತಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಬಂದ ಬ್ರಿಟಿಷರಿಗೆ ಭಾರತವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತದ ಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೆ ವಹಿವಾಟು ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟದ ವಿಚಾರವೆ ಆಗಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರು ಇಲ್ಲಿಯ ಸಮುದಾಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು ೧೮-೧೯ನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರು ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜಾತಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಾರತದ ಕುಶಲಕರ್ಮಿ, ಆದಿವಾಸಿ, ಅಲೆಮಾರಿ ಸಮುದಾಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿದರು. “ಇವತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಪೆನಿ ಆಡಳಿತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಪುಟಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ಮೂರು ಗುಂಪಿನ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆದ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ (ಪ್ರಭಾಕರ ಎ. ಎಸ್. ೨೦೦೭, ೪೬) ಕಂಪನಿ ಆಡಳಿತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಳ್ಳಿಯೂ ಹಲವು ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದು, ಆ ಸಮುದಾಯಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿದ್ದು ಇಡಿ ಈ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನೆ ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾಗುವ ರೀತಿಯ ಸಂರಚನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿ ಸಮುದಾಯವೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿ ಗೌರವ ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೆ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ ಸ್ವಯಂ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಎನ್ನುವಂತಹ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದು ಕೇವಲ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯ ಕಥೆಯಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಇಡೀ ಭಾರತದ ಕತೆಯೆ ಇದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರ ಭಾರತದ ಆಳ್ವಿಕೆ ತೊಡಗಿದ ತರುವಾಯ ಭಾರತದ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗತೊಡಗಿತು. ಕಂಪನಿ ಆಡಳಿತವು ಹೊಸ ಕೃಷಿ ನೀತಿ ಮತ್ತು ಭೂಕಂದಾಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಜಾರಿಗೆ ತಂದಿತು. ಇವರ ಈ ಹೊಸ ಕ್ರಮದಿಂದ ದೇಶಿಯ ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವೆಂಬಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಾಪಾರ ವಹಿವಾಟು ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಕಂಪೆನಿಯು ಹೊಸ ಕಾಯ್ದೆ ಗಳು ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ತಗೆದುಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದವು. ಭಾರತದ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕುಶಲಕರ್ಮಿ, ವ್ಯಾಪಾರಿ, ಸೇವಕ ವರ್ಗಗಳು ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಕಸುಬಿನಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಂಪನಿ ಆಡಳಿತದ ಉದ್ದೇಶವೂ ಅದೇ ಆಗಿದ್ದಿತ್ತು. “ಅಲೆಮಾರಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ನಗರ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳ ನಡುವೆ ಸೇತುವೆಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸ್ಥಳೀಯ ವ್ಯವಹಾರ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೇವಕ ವರ್ಗವಂತೂ ಇನ್ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕಂಪನಿ ಆಡಳಿತದ ತಂದ ಕಾಯ್ದೆಗಳು ಭಾರತದ ಪಾರಂಪರಿಕ ಉತ್ಪಾದನೆ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ ತಮ್ಮದೆ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಲ್ಲಿಯ ಅಲೆಮಾರಿ, ಆದಿವಾಸಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಕಸುಬುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರೊಂದಿಗೆ, ದಿಕ್ಕೇಡಿಗಳಾಗಿ ಉಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿ ದಿಕ್ಕೇಡಿಗಳಾಗಿ ಉಳಿದ ಸಮುದಾಯಗಳು ತಮ್ಮ ಅನ್ನ ಕಸಿದುಕೊಂಡವರ ವಿರುದ್ಧ ನಿಲ್ಲುವುದು ಸಹಜನೂ, ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಸಮುದಾಯಗಳೆಲ್ಲಾ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಂಪನಿ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದವು. ಈ ನಿರಾಕರಣೆಯೆ ತರುವಾಯ ಆಕ್ರೋಶವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಲ್ಪಟ್ಟಿತು.
ಒಂದು ಕಡೆ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಿಂದ ವಲಸೆ ಬಂದ ಅಲೆಮಾರಿ ಸಮುದಾಯಗಳು, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಅರಸರ ಅವನತಿಯ ನಂತರ ಚದುರಿದ ಕುಶಲಕರ್ಮಿ ಮತ್ತು ಮೂಲನಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳು. ತಾವು ನೆಲೆನಿಂತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯಾಯ ಜೀವನ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡವು. ಆದರೆ ಕಂಪನಿ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಪ್ರದೇಶವಾದ ನಂತರ ಅವರ ಹೊಸ ನೀತಿ-ಕಾಯ್ದೆಗಳು ಇವರನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಧೋಗತಿಗೆ ತಳ್ಳಿದವು. ಮೊದಲೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಕಂಪನಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಈ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ತುಂಬಾ ಅನುಮಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದಲ್ಲದ ಅನ್ಯದೇಶಿಯ ಜನರ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಸಿಲುಕುವ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂದಾಗ ಈ ಸಮುದಾಯಗಳು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿರುದ್ಧ ನಿಂತವು.
“ಹೈದರ್‌ಅಲಿ ಮತ್ತು ಟಿಪ್ಪು ಸುಲ್ತಾನರ ಸೈನ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ತುಕಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ನಿರತವಾಗಿದ್ದ ಈ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಟಿಪ್ಪುವಿನ ಮರಣದ ನಂತರ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಹಿಂಸಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹತ್ತಿಕ್ಕಿದರು” (ಅದೇ ೩) ಹಾಗೇ ತಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಧ್ವನಿಯೆತ್ತಿದ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲೆಂದೇ ೧೭೯೩ ರಲ್ಲಿ ರೆಗ್ಯುಲೇಷನ್‌ಕಾಯ್ದೆಯನ್ನು ಜಾರಿಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಕಾಯ್ದೆಯು ಮುಂದೆ ೧೮೩೬ರಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಪರಿಷ್ಕರಣೆಗೆ ಒಳಗಾಯಿತು. ತರುವಾಯ ೧೮೯೧ರಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಯ್ದೆಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿ ‘ಇಂಡಿಯನ್‌ಪೀನಲ್‌ಕೋಡ್‌’ ಆಗಿ ಜಾರಿಗೆ ತರಲಾಯಿತು. ನಂತರ ೧೮೭೧ರಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಯನ್ನು ತರಲಾಯಿತು. ಇದೇ ಕಾಯ್ದೆ ೧೯೧೦ ಮತ್ತು ೧೯೨೦ರಲ್ಲಿ ಹಲವು ತಿದ್ದುಪಡಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಜಾರಿಗೊಂಡಿತು” (ಅದೇ. ಪುಟ.೪). ಆ ಕಾಯ್ದೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಸಮುದಾಯಗಳು ಬರಬೇಕು, ಯಾವ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಈ ಕಾಯ್ದೆಯಡಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಲೆಂದೇ ಅಲೆಮಾರಿಗಳನ್ನು, ಕುಶಲಕರ್ಮಿ ಮತ್ತು ಆದಿವಾಸಿ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿಯೇ Enthnohraphic Scrvey of India ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯ ಇಂತಹ ಮೂಲನಿವಾಸಿಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸ್ಥಳೀಯ ಜನರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ಜನ ಸಂಪಾದಿಸಿದರು.
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕಾಯ್ದೆಯು ಕೇವಲ ಅಪರಾದಿ ಜನಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿಸುವ ಏಕಮಾತ್ರ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ತಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ದಂಗೆ ಏಳುವ ಚಳವಳಿಗಾರರು ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಹೋರಾಟಗಾರರನ್ನು ಈ ಕಾಯ್ದೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕ್ಕುವ ತಂತ್ರ ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶವೂ ಇತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಮೀನಾ ರಾಧಕೃಷ್ಣ, ಮಲ್ಲಿಗಾಂಧಿ, ಕೆ.ಎಂ.ಮೇತ್ರಿ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಕಾಯ್ದೆಯನ್ನು ಕಂಪನಿ ಆಡಳಿತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿತು.
‘ಯಾವುದೇ ಅಪರಾಧ ಮಾಡದೆ ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು’ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಅಪರಾಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕಾದಂತಹ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಗೆ ನೂಕಿದವರೆ ಬ್ರಿಟಿಷರು. ತರುವಾಯ ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ವಸಾಹತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧನಗೊಳಿಸಿದವರೂ ಅವರೆ. ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ನಿಲ್ಲುವವರ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಅಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡರೆಂಬುದಂತೂ ಸತ್ಯ. ಕಂಪನಿ ಆಡಳಿತದ ಎಲ್ಲಾ ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಯಾವುದೇ ಗುಂಪು, ವರ್ಗ, ಯಾವುದೇ ಸಮುದಾಯದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುವ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕಂಪನಿ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗಿತ್ತು.
೧೮೯೭ರ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಕಾಯ್ದೆ
೧೮೯೭ರಲ್ಲಿ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಸರ್ಕಾರವು ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಕುರಿತು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಯ್ದೆಯನ್ನು ಹೊರತಂದಿತು. ಇದು ಅಪರಾದಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳ ಪಾಲನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಸಾಹತುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಕುರಿತಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಸಾಹತುಗಳು ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು ಕುರಿತು, ವೃತ್ತಿ ಕೌಶಲ್ಯತೆ ಮತ್ತು ವಿಧೇಯ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುವ ಉದ್ದೇಸಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಅವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಪುನರ್ವಸತಿ ಕಲ್ಪಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸತನದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಇರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಆಕಸ್ಮಾತ್‌ಯಾವುದಾದರು ಕುಟುಂಬವು ಇವರ ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಕುಟುಂಬದ ಜನರಿಗೆ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ತಮ್ಮ ಅಲೆಮಾರಿತನ ಬಿಟ್ಟು ಪುನಃ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿರುವ ನಾಗರೀಕರನ್ನಾಗಿಸುವುದು. ಆಕಸ್ಮಾತ್‌ಅವರು ಎಲ್ಲಾ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ನಡೆದರೆ ಅಂಥವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ದಂಡಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದಿತು.
ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆ II, ೧೮೯೭ರ ಕಾಯ್ದೆಯ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನ್ಯೂನ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ೧೯೦೨-೦೩ರಲ್ಲಿ ಪೊಲೀಸ್‌ಕಮಿಷನ್‌(ಆಯೋಗ)ರವರು ಮೇಲಿನ ಕಾಯ್ದೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೮೯೭ ಮೇಲಿನ ಕಾಯ್ದೆಯ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ೧೯೧೧ರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಕಾಯ್ದೆ (ಕಾಯ್ದೆ III-೧೯೧೧)ಯನ್ನು ಜಾರಿಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಹೊಸ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಈ ಕಾಯ್ದೆಯಲ್ಲಿ ತರಲಾಗಿದೆ.
ನೋಂದಾಯಿತ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರ ಬೆರಳಿನ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಅವರು ನೆಲೆ ಬದಲಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಂಥವರ ಮೇಲೆ ಕ್ರಮಕೈಗೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ಕಾಯ್ದೆಯನ್ನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತಾವು ಎಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ಬದಲಿಸಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಲಕರಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಮಕ್ಕಳ ವಯಸ್ಸನ್ನು ನಾಲ್ಕರ ವಿರೋಧಿ ಚಟುವಟಿಕೆ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಂತಹ ಕಾಯ್ದೆಗಳಿಂದ ನಿರುಮ್ಮಳವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಗೋಖಲೆಯವರು ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದಾರೆ.
೧೯೧೧ರ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆ
ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆ ಪೊಲೀಸ್‌ಕಮಿಷನ್‌೧೯೦೨-೦೩ರ ಮೂಲ ವರದಿಯ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆ ೧೯೧೧ರಲ್ಲಿದೆ. ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾರ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪೊಲೀಸ್‌ವ್ಯವಸ್ಥೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಪಡೆಯುವುದು ಮತ್ತು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅಪರಾಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತವಾದ ಕೆಲವು ಗ್ಯಾಂಗ್‌ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಕುರಿತು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.
ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಪೊಲೀಸ್‌ಕಮೀಷನ್‌ಶಿಪರಸ್ಸು ಮಾಡಿದಂತೆ ೧೮೯೭ರ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಗೆ ಕೆಲವು ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು ತರಲಾಯಿತಾದರೂ ಈ ಕಾಯ್ದೆಯು ಕೆಲವು ನ್ಯೂನ್ಯತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ೧೯೧೧ರ ಕಾಯ್ದೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ೧೮೯೭ರ ಕಾಯ್ದೆ ಬದಲಾಗಿ ೧೯೧೧ರ ಕಾಯ್ದೆ ಜಾರಿಗೊಂಡಿತು.
೧೯೧೧ರ ಕಾಯ್ದೆಯ ಮಹತ್ವಗಳು
೧೯೧೧ ರ ಕಾಯ್ದೆಯ ಪ್ರಮುಖ ವಿಷಯಗಳು ೧, ಅಧಿಸೂಚನೆ, ೨, ನೋಂದಣಿ, ೩, ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಮುನ್ನಡೆ ನಿರ್ಬಂಧಗಳು, ೪, ವಸಾಹತುಗಳು, ಶಾಲೆಗಳು ಮತ್ತು ದಂಡಗಳ ಕುರಿತಾದ ಸ್ಥಳೀಯ ಸರ್ಕಾರವು ಯಾವುದೇ ಗ್ಯಾಂಗ್, ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಬುಡಕಟ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿ , ಯಾವುದೇ ಗುಂಪು ಅಥವಾ ಜಾಮೀನುರಹಿತ ಅಪರಾಧಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ತೊಡಗಿದೆಯೆಂದು ನಂಬಿಕೆ ಬಂದರೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಕಛೇರಿಯ ಗೆಜೆಟ್ನ ಅನುಸೂಚಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಅಂಥವರನ್ನು ಅಥವಾ ಅಂತಹ ಗುಂಪನ್ನು ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು (ಸೆಕ್ಷನ್-೩) ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿಬಹುದು. ಈ ಜನಗಳ ಕುರಿತು ನೋಂದಾವಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ವಸಾಹತುಗಳಲ್ಲಿರಿಸುವುದು ಈಎರಡೂ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಹುದು. ಅಂತಹ ಸಮುದಾಯಗಳು ಜೀವಿಸುವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಪೊಲೀಸರು ತಮ್ಮ ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಸೆಟ್ಲಮೆಂಟ್‌ಗಳು ಅಂದರೆ ಅಂತಹ ಸಮುದಾಯಗಳು ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನೋಂದಾವಣೆ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು (Home Judicial department, 1917). ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಜನರ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಅವರ ಕೈಬೆರಳಿನ ಮತ್ತು ಇತರ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಆ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು.
ಸೆಕ್ಷನ್ ೨೨ರ ಕಾಯ್ದೆಯೊಳಗೆ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಕುಟುಂಬದ ಯಾವುದೇ ಸದಸ್ಯರು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆದರೆ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಜೈಲಿನಲ್ಲಿರಿಸುವುದು. ಮೊದಲನೆ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಜೈಲು, ಎರಡನೆ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಎರಡು ವರ್ಷ ಜೈಲು ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿದರೆ ಅಂಥವರನ್ನು ಕುರಿತು ಸಭೆ ಕರೆದು ಏನು ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು.
೧೮೭೧ ಮತ್ತು ೧೯೧೧ ಕಾಯ್ದೆಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು
೧೮೭೧ರ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಯು ಕೆಲವೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಅಂದರೆ, ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬೆನಾಲ್ United provines, ವಾಯುವ್ಯ ಪ್ರದೇಶ (Narth west province) ಮತ್ತು ಪಂಜಾಬ್‌ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾಯ್ದೆಯು ಇಡೀ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ೧೮೭೧ರ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಯು ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಲು ಕೆಲವು ತೊಡಕಗಳಿದ್ದವು. ಆದರೆ ೧೯೧೧ರ ಕಾಯ್ದೆಯು ೧೮೭೧ರ ಕಾಯ್ದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ ಅದು ಅನ್ವಯವಾಗುವಂತೆ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ೧೯೧೧ರ ಕಾಯ್ದೆಯ ವಿಶೇಷತೆ ಏನೆಂದರೆ, ಅದರ ತಿದ್ದುಪಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳೀಯ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಬಲ ನೀಡುವ ಮತ್ತು ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದೊರೆಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು ಮತ್ತು ನೊಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡದೇ ಅವರನ್ನು ನೋಂದಾವಣೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿ ಸೆಟಲ್‌ಮೆಂಟ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಇರಿಸುವ ಅಧಿಕಾವನ್ನು ದೊರೆಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು.
೧೯೧೧ರ ಕಾಯ್ದೆಯಿಂದಾಗಿ ದೊರೆತ ಸವಲತ್ತುಗಳು
೧೯೧೧ರ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಯು ಸ್ಥಳೀಯ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಬಲವನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿತು.
೧. ಯಾವುದೇ ಬುಡಕಟ್ಟು, ಪಂಗಡ, ಗುಂಪನ್ನು ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟೆಂದು ಗುರುತಿಸುವ ಮತ್ತು ಅವುಗಳು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಎಸಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಜಾಮೀನುರಹಿತ ಅಪರಾಧಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು.
೨. ಯಾವುದೇ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ನೋಂದಾವಣಿಗೊಂಡ ಸದಸ್ಯರ ಬೆರಳಿನ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು.
೩. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೋಂದಾವಣಿಗೊಂಡ ಸದಸ್ಯರು ತಾವು ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ನೆಲೆಯನ್ನು ಬದಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ನೇರವಾಗಿ ವರದಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಸ್ಥಳೀಯ ಸರ್ಕಾರವು ಘೋಷಿಸಬೇಕು. ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ತಮ್ಮ ಚಲನವಲನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ನಿರ್ಧರಿತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. (ಸೆಕ್ಷನ್ ೧೨) ಆದರೆ ಅದರ ಕುರಿತು ಮೊದಲೇ ಕ್ರಮಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಜೀವನ ಶೈಲಿ, ಅವರು ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ರೀತಿಯ ದುಡಿಮೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅವರ ಕುರಿತು ತೃಪ್ತಿ ಎನಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸರ್ಕಾರವು ಅವರ ನೆಲೆಯ ಕುರಿತು ಪರವಾನಿಗೆ ನೀಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು.
ಇದರ ಹೊರತಾಗಿ ಆ ಕಾಯ್ದೆಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶವೆಂದರೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಸರ್ಕಾರವು ಅಂತಹ ಜನರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವೊಂದು ಕಾರ್ಖಾನೆಗಳು, ವ್ಯವಸಾಯ ಕುರಿತು ತಿಳುವಳಿಕೆ ನೀಡುವ ಶಾಲೆಗಳು, ಪಾಲಕರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದು, (ಸೆಕ್ಷನ್-೧೭) ಆ ಕಾಯ್ದೆಯ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯಾಗಿದೆ.
ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಯುವ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಳೀಯ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ದೊರೆಕಿತಲ್ಲದೆ ಆ ಮಕ್ಕಳ ವಾತಾವರಣ ಬದಲಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಇತರೆ ತರಬೇತಿಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ಮಕ್ಕಳು ವಿಧೇಯ ನಾಗರೀಕರಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಕಂಪೆನಿ ಸರ್ಕಾರವು ಭಾವಿಸಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಾಯ್ದೆಯ ಸೆಕ್ಷನ್ ೨೦ರ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳೀಯ ಸರ್ಕಾರವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಆ ನಿಯಮಗಳು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಉದ್ದೇಶ ಈಡೇರಿಸಲು ಬಳಸುವುದಾಗಿತ್ತು. (ಮಲ್ಲಿಗಾಂಧಿ, ೨೦೦೮, ಪು. ೮) ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ನೋಟಿಸ್ ಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ದಂಡಶುಲ್ಕವನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ವಸೂಲು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು.
೧೯೧೯ರ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆ
೧೯೧೯ರ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ೧೯೨೩ರ ಕಾಯ್ದೆಯನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಲಾಯಿತು. ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ವಸಾಹತುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಜೊತೆಗೆ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧೀಖಾನೆ ಕಮಿಟಿಯನ್ನು ಇದು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಜೈಲ್ ಕಮಿಟಿಯು ಕೇವಲ ಇತರೆ ಸ್ವರೂಪದ ಜೈಲುಗಳಿಗೆ ಒತ್ತುಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ವಸಾಹತುಗಳಿಗೂ (Settlements) ಒತ್ತು ನೀಡಿತು. ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ವಸಾಹತು ಸ್ಥಳಗಳು ಅವರ ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಅವಕಾಶ ನೀಡದೆ ಕೇವಲ ವಸಾಹತುವಾಸಿ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ವಸಾಹತುಗಳು ಕೇವಲ ಈ ಸಮುದಾಯಗಳಿಂದ ಸಮಾಜವನ್ನು ಕಾಯುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ, ಸೆಟ್ಲಮೆಂಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಜನರ ಕುರಿತು ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿತು. ಈ ಸಮಿತಿಯು ಸೆಟ್ಲಮೆಂಟ್‌ಗಳ ಉದ್ದೇಶ ಈಡೇರಿಕೆಗೆ ಔಧ್ಯಮಿಕೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಸಾಹತುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಶಿಫಾರಸ್ಸು ಮಾಡಿತು. ಈ ವಸಾಹತು ಜನ ಉದ್ದಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಸೆಟಲ್‌ಮೆಂಟ್ ವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕೃಷಿಯ ಕುರಿತು ತಿಳುವಳಿಕೆ ಕೊರೆತೆ ಇತ್ತು ಹಾಗೂ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀಡುವಷ್ಟು ಭೂಮಿ ದೊರೆಯುವುದು ಅಸಂಭವವಾಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಸಮಿತಿ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರು ತೃಪ್ತಿದಾಯಕವಾಗಿ ಉದ್ದಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ಅನುಮಾನದ ವಿಚಾರವೇ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಇವರಿಂದ ಮಾಡಿಸಬಹುದು ಎಂಬ ಶಿಫಾರಸ್ಸನ್ನು ಈ ಸಮಿತಿ ಮಾಡಿತು. ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅವುಗಳ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಒತ್ತನ್ನು ನೀಡಿತು ಹಾಗೂ ಆ ಸಮುದಾಯಗಳ ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸಿತು.
೧೯೨೪ರ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆ
೧೯೨೩ರ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಯು ಮರಳಿ ತಿದ್ದುಪಡಿಗೊಂಡು ಭಾರತೀಯ ಬಂದಿಖಾನೆ (Jail) ವಿಚಾರಣಾ ಸಮಿತಿಗೆ ಶಿಫಾರಸ್ಸು ಮಾಡಿತು. ಇದು ೧೯೨೪ರ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಆಡಳಿತದ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ೧೯೧೧ರ ಕಾಯ್ದೆಯು ಹಲವಾರು ನ್ಯೂನತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಅದು ಅಪರಾಧಿಗಳ ಪುನರ್ವಸತಿ ಮತ್ತು ಸುಧಾರಣೆಗಳ ಕುರಿತು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅಪರಾಧಿ ಪಾಲಕರಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಒದಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ಪಾಲಕರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಮಧ್ಯ ಹೊಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಸೇರ್ಪಡೆಗೊಂಡವು. ಅಪರಾಧಿ ಭಾವನೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕಾಯ್ದೆಯು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ.
೧. ಅನುಸೂಚನೆ ೨. ನೋಂದಾವಣೆ ೩. ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ವಲಸೆ, ಚಲನೆಗಳ ಮೇಲಿನ ನಿರ್ಬಂಧಗಳು ೪. ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶಾಲೆಗಳು ಮತ್ತು ವಸಾಹತುಗಳು ೫. ಶಿಕ್ಷೆ (ಅದೇ. ಪು.೯)
೧೯೨೮ರ ಕಾಯ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೌಲಭ್ಯಗಳು
೧. ನೊಂದಣಿ: ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅಪರಾಧಿಗಳು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದಾದ ಅಪರಾಧಿಗಳು ಎಂದು ಹಣೆಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ಯಾವ ಸ್ವರೂಪದವು ಎಂಬುದನ್ನು ಪೊಲೀಸ್ ಇಲಾಖೆ ಅಥವಾ ಗ್ರಾಮದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಿಂದ ತಿಳಿದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವು ಆ ಪಂಗಡಗಳನ್ನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಗುವನ್ನು ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೋಂದಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುವಂತಹ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಇಂತಹ ನೋಂದಣಿಯಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಬಹುದಾಗಿತ್ತು.
೨. ನೋಂದಣಿಗೊಂಡ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೊಲೀಸರು ಅಥವಾ ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಗಾವಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಷಾರಾಗಿ ಕಾಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರತೆರಳಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದರೆ ತಾನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯಾವಾಗ ಮರಳಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿವರವನ್ನು ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಹೆಸರು, ವಿಳಾಸ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ತೆರಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒಟ್ಟಾರೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹಿಂದಿನ ಚರಿತ್ರ್ಯಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಆತನ ಕುರಿತು ಯಾವ ರೀತಿಯ ಕಾವಲು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ರೂಪಿಸಬಹುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು.
೩. ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಡುವಿಕೆ: ಅಪರಾಧವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಇಡೀ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಒಳಗು ಮಾಡಲು ನೊಂದಣಿ ಅಥವಾ ವರದಿಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳು ಅವರನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು ಮತ್ತು ಕಾಯಲು ಸೆಟಲ್‌ಮೆಂಟ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಇರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸೆಟಲ್‌ಮೆಂಟ್‌ಗಳ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ (Management), ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ಮಿಷನರಿಗಳು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರಿಗೆ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ಮತ್ತು ಪೊಲೀಸರಿಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯವಸಾಯ ಯೋಗ್ಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಸಾಹತುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದವರಿಗೆ ನೀಡಿ ಅವರಿಂದ ಕೃಷಿ ಚಟುವಟಿಕೆ ಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಫಲ ತೆಗೆಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು.
ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕರ ಅಥವಾ ಮ್ಯಾನೇಜಮೆಂಟ್‌ನ ವರದಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕುಟುಂಬಗಳನ್ನು ದಿನಕ್ಕೆ ಮೂರು ಬಾರಿಯಂತೆ, ಅಂದರೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅಥವಾ ಮ್ಯಾನೇಜಮೆಂಟ್‌ನ ವರದಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕುಟುಂಬಗಳನ್ನು ದಿನಕ್ಕೆ ಮೂರು ಬಾರಿಯಂತೆ, ಅಂದರೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ರಾತ್ರಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಅವರನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿಡುವ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವು ವಸಾಹತುಗಳ ಗಡಿಗೆ ಮುಳ್ಳುತಂತಿ ಬೇಲಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ೧೯೦೬ ರಿಂದ ೧೯೧೭ರೊಳಗೆ ಇಂತಹ ಐದು ಸೆಟ್ಲಮೆಂಟ್‌ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದೇ ರೀತಿಯಾ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಹತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸೆಟ್ಲಮೆಂಟ್‌ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಗದಗ, ಬಳ್ಳಾರಿ, ಬಾಗಲಕೋಟೆ, ಖಾನಾಪುರ, ಬಿಜಾಪುರ, ಬೆಳಗಾಂ, ದಾಂಡೇಲಿ, ಕಮ್ಮಾರಗಣಿ, ಗೋಕಾಕ್‌ಫಾಲ್ಸ್‌ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸೆಟ್ಲಮೆಂಟ್‌ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸೆಟ್ಲಮೆಂಟ್‌ಗಳು ನಾಮಾವಶೇಷಗೊಂಡಿವೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಈ ಸೆಟಲ್‌ಮೆಂಟ್‌ಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಾಯ್ದೆಯು ಸೆಕ್ಷನ್‌೩ ರಂತೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಸರ್ಕಾರವು ಯಾವುದೇ ವರ್ಗ, ಬುಡಕಟ್ಟು ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವರು ಜಮೀನುರಹಿತ ಅಪರಾಧಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ವಿಚಾರಗಳು ತಿಳಿದುಬಂದರೆ ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟೆಂದು ಘೋಷಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಸೆಕ್ಷನ್‌೪ ಮತ್ತು ೫ ರಂತೆ ಜಿಲ್ಲಾ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟ್‌ರು ತಮ್ಮ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕರಣದೊಳಗೆ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನೋಂದಣಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಜಿಲ್ಲಾ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರು ಬುಡಕಟ್ಟನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ ಅವರಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವರ ಕುರಿತು ವಿವರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕಾಯ್ದೆಯು ಸೆಕ್ಷನ್‌೧೬ರ ಪ್ರಕಾರ ಉದ್ದಿಮೆಗಳು, ಕಾರ್ಖಾನೆಗಳು, ಕೃಷಿ, ಸೆಟಲ್‌ಮೆಂಟ್‌ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಪುನರ್ವಸತಿ ಶಾಲೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಸ್ಥಳೀಯ ಸರ್ಕಾರವು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಸೆಟಲ್‌ಮೆಂಟ್‌ಗೆ ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿಗದಿಗೊಳಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಯ ಸೆಕ್ಷನ್‌೨೩ರ ಪ್ರಕಾರ ಆ ವಗ್ಧ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು, ದಂಡನೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಐ.ಪಿ.ಸಿ. (ಇಂಡಿಯನ್‌ಪೀನಲ್‌ಕೋಡ್‌) ಪ್ರಕಾರ ಮರಳಿ ಎರಡನೇ ಭಾರಿಯು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕನಿಷ್ಟ ಏಳುವರ್ಷ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಮೂರನೇ ಭಾರಿ ಅಪರಾಧವೆಸಗಿದರೆ ಮರಣ ದಂಡನೆ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪೊಲೀಸ್‌ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಯ ವರದಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಕೂಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುವ ಪಾಸ್‌ಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು.
೧೯೪೮ರ ಮದ್ರಾಸ್‌ನ ನಿರ್ಬಂಧಿತ ರೂಢಿಗತ ಅಪರಾಧಿಗಳ ಕಾಯ್ದೆ
೧೯೪೭ರ ಪ್ರಕಾರ, ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಕ್ಷನ್‌೨೩ರ ಪ್ರಕಾರ ಎರಡನೆ ಬಾರಿ ಅಪರಾಧವೆಸಗಿದವನಿಗೆ ಕನಿಷ್ಟ ಏಳು ವರ್ಷ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ಮೂರನೇ ಭಾರಿ ಅಪರಾಧವೆಸಗಿದರೆ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಸಂಜೆಯನ್ನು ಮರುವಿನ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಿ ಅದನ್ನು ಏಳು ವರ್ಷದ ಸಜೆಗೆ ಬದಲಿಸಲಾಯಿತು. ಅದೂ ನ್ಯಾಯಾಲಯವು ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ಆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿವೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿಯ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇದು ಜಾರಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ೨೯ ಏಪ್ರಿಲ್‌೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ. ಈ ಕಾಯ್ದೆಯ ಗುರಿ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅಪರಾಧವನ್ನೇ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾಯ್ದೆ ಜಾರಿಗೊಂಡ ತರುಆಯ ಪೋರ್ಬ್‌ಸೈಂಟ್‌ಜಾರ್ಜ್‌ಗೆಜೆಟ್‌ದಿನಾಂಕ ೨೨ ನವೆಂಬರ್‌೧೯೪೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಕಾಯ್ದೆ ಅರ್ಜಿಯು ಕೇವಲ ಸೀಮಿತ ವಲಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಇದು ಕೇವಲ ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. ತೀವ್ರತರವಾದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಅಪರಾಧಿ ಮನೋಭಾವದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೆಟಲ್‌ಮೆಂಟ್‌ನೊಳಗೆ ಇರಿಸಬಹುದೆಂದು ಈ ಕಾಯ್ದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಅಖಿಲಭಾರತ ರೂಢಿಗತ ಅಪರಾಧಿಗಳ ಬಿಲ್ ಅಪರಾಧವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಯ್ದೆ ತುಂಬಾ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಯಿತು.
ಎನ್‌. ಜಿ. ರಂಗ ಅವರು ಮದ್ರಾಸ್‌ಪ್ರೆಸಿಡೆನ್ಸಿ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅನುಸರಿಸುವುದರ ಕುರಿತು ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಿರೋಧ ಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಹೇಳಿಕೆ ಪ್ರಕಾರ “ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಉಯು ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರನ್ನು ದಮನ ಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತಂತೆ” (ಅದೇ ೩೬) ಕೇಂದ್ರ ಸಚಿವ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ (Central legislative Assembly)ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎರಡು ಬಿಲ್‌ಗಳನ್ನು ಪಾಸು ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮೊದಲನೇ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎಂ.ಎಲ್‌.ಎ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬ ರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ಅವರ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಎರಡನೇ ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊಡುಗೆ ಎನ್‌. ಜಿ. ರಂಗಾ ಅವರದು. ಅವರು ಸೆಕ್ಷನ್‌೧೦, ೧೧, ೧೨, ೧೩, ೧೭, ೧೮, ೧೯ ಮತ್ತು ೨೦ನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸುವ ಕಾಯ್ದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದರು.
೧೯೫೨ರ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾನೂನು ರದ್ದುಪಡಿಸುವ ಕಾಯ್ದೆ (೧೯೫೨ರ xxiv)
ಇದನ್ನು ೧೯೫೨ರ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾನೂನು ಕಾಯ್ದೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಜಮ್ಮು ಮತ್ತು ಕಾಶ್ಮೀರಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಇಡೀ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಈ ಕಾಯ್ದೆ ಅನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆ ಮತ್ತು ಇತರೆ ಕಾನೂನುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ೩೧ ಆಗಸ್ಟ್‌೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ ರದ್ದುಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರವು ಅಫಿಷಿಯಲ್‌ಗೆಜೆಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಅಧಿಸೂಚನೆ ಹೊರಡಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಗಳನ್ನು ರದ್ದುಗೊಳಿಸಿರುವ ಕುರಿತು ತಿಳಿಸಿತು (ನೋಡಿ ಗೃಹಖಾತೆ, ಮದ್ರಾಸ್‌ಸರ್ಕಾರ: ಆದೇಶ ಸಂ: ೨೯೦೦:೧೯೫೨). ಕೆಲವು ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾಯ್ದೆ ಕಾನೂನುಗಳು ೧೯೫೫ರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಯ್ದೆಗಳು ೧೯೬೫ರವರೆಗೂ ಮುಂದುವರೆದವು. ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗತ ಅಪರಾಧಿ ಕಾಯ್ದೆ ೧೯೬೨ರವರೆಗೆ ಇದ್ದಿತು.
೧೮೭೧ರಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆ ಜಾರಿಗೆ ತರಲಾಯಿತು. ಆ ತರುವಾಯ ಈ ಕಾಯ್ದೆಯು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಯಿತು ಮತ್ತು ಹೊಸ ಕಾಯ್ದೆಗಳು ಜಾರಿಗೆ ಬಂದವು. ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಅಪರಾಧಿಗಳೆಂದು ಕಂಪನಿ ಸರ್ಕಾರ ಆ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದುದರಿಂದಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಯಿತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನೋಡಬಹುದಾದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಭಾರತದ ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ತರಬೇತಿ ನೀಡುವಾಗ ಪೊಲೀಸರಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಪಠ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು ಯಾವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪಾಠಗಳಾಗಿ ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು. ೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ ನೆಹರೂ ಸರ್ಕಾರ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಯನ್ನು ರದ್ದುಗೊಳಿಸಿತು. ಮತ್ತು ಸ್ವತಃ ನೆಹರೂ ಅವರೇ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಇರಿಸುವ ವಸಾಹತುವೊಂದರ ಮುಳ್ಳುತಂತಿಯನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂಧ ಮುಕ್ತರು (Habitual offaida Act) ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬೇಕೆಂದು ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಕಾಯ್ದೆಯು ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಸಮುದಾಯವೊಂದನ್ನು ಅಪರಾಧಿ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲೆಂದೇ ರೂಪುಗೊಂಡಿತೆಂಬಂತೆ ತೋರಿರುವುದಾದರೂ, ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ನಂತರದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಮುಕ್ತ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗುರಿಯಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಈ ಕಾಯ್ದೆಯು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕಾಯಿಲೆಯೆಂದು, ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಮಾನಸಿಕ ರೋಗಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸಿತು. (ಅಪರ್ಣರಾವ್‌, ಮೈಕೆಲ್‌ಕಸ್ಮಿರ್‌:೨೩೫). ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದು ಆರು ದಶಕಗಳಾದ ಮೇಲೆಯೂ ಈ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನ ಮತ್ತು ಪೊಲೀಸ್‌ಇಲಾಖೆ ಗುಮಾನಿಯಿಂದಲೇ ನೋಡುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂದಿಗೂ ನಗರವೊಂದರಲ್ಲಿ ದರೋಡೆ, ಕಳ್ಳತನಗಳಾದರೆ ಪೊಲೀಸರು ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಬರುವುದು ಮೊದಲಿಗೆ ಈ ಸಮುದಾಯಗಳ ಬಳಿಗೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದವರು ಇಂತಹ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದಾರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈ ಇಲಾಖೆ ಮಾಡದೆ ಅವರನ್ನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರನ್ನಾಗಿಸುವುದು ತುಂಬಾ ಅಪಮಾನಕರ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ.
ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಯಡಿ ಬರುವ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಜಿ. ಎನ್‌. ದೇವಿಯವರು ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.
೧. ಅಲೆಮಾರಿ ಗಾಯಕ ಪರಂಪರೆಯ ಸಮುದಾಯಗಳ
೨. ಫಕೀರರು
೩. ಚಿಕ್ಕ ವರ್ತಕರು
೪. ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಸಮುದಾಯಗಳು
೫. ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮುನುಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸುವ ಕಾಯಕ ಮಾಡುವ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಈ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಾಯ್ದೆಯಡಿ ತರಲಾಯಿತು.
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Abstract
The vast territory of India with its diverse ecological, physical, cultural and linguistic zones is a home to 1028.73 million people which include about 84.32 million tribal population (42.06 million; 40.88 percent of males and 41.15 million; 59.12 percent of females). Yet, in 60 years of development, the tribal literacy rate of India has not reached even 50 percent; it is a mere 47 percent. There was no visible improvement in ST female literacy over the period of 30 years of development in India. In this context, the present study attempts to understand the Gender Literacy and aspects of Deprivation among Scheduled Tribes India.
1. Introduction
As per notified schedule under Article 342 of the Constitution of India, there are 533 tribes concentrated across the States and Union territories. India has the largest concentration of tribal people anywhere in the world except perhaps a certain country in Africa. Generally tribes are homogeneous in terms of socio-economic development unlike other groups. As per 2001 Census, the total tribal population constitutes 8.8 percent to the total population of India. The total literacy rate of scheduled tribes in 1991 was 29.6 percent increased to 47 percent by the year 200 i. Literacy poverty leads to the perpetuation of different types of disabilities which prevents them from availing and utilizing the development opportunities made available (Nagaraj B 2004). In the present competitive world, productive and qualitative human resource is the only asset that makes India shine. ‘People are the real wealth of the nation’, because people are not only the beneficiaries but also the agents of economic and social progress (First Human Development Report 1990). ‘Literacy poverty’ could be said to be one of the obstacles that frustrated the otherwise landable most influencing factor which led to a limited success of development efforts in India (Nagaraj B 2004). Empirical studies have shown that particularly primary education has the highest rate of social returns and it emerged as the most significant contributor to predicted growth (Mahabub u.i. Haq and Khadiji Haq 1998). The data collected by Demographic and Health Survey (World Development Report 200-01) reveal that more than half of the 15 to 19 years olds in the poorest 40 percent of house holds have zero years of schooling in 12 countries of the world, and India is one among them. However, it is true that India started with a poor education base at the time of independence, with a literacy rate of 17 percent, and have been making committed efforts to eradicate illiteracy.
HDI- based profiling of scheduled tribes has shown that the scheduled tribes are a most deprived segment of the Indian society. The tribal sub-plan (TSP) strategy introduced since the Fifth Five Year Plan period i.e. 1974-79, called for specific plans of development including educational development of scheduled tribes. As seen from the available data, nearly two-third ST boys and
Girls dropped out while ascending from primary to middle school. Increased financial outlays and special emphasis to the cause of STs have marginally improved the situation. But the picture is not too encouraging (Bhupinder Singh 1996). It is generally conceded that rural areas in general and tribal areas in particular have failed to attract resources personnel and infrastructural facilities. Even the special plan i.e. the Tribal Sub-Plan (TSP) has not helped to the extent that it should have. In the words of Ramamurthy Committee, it has remained a paper exercise “not concretely provided in the budget documents”. Yet, in 60 years of development, the tribal literacy rate of India has not reached even 50 percent; it is a mere 47 percent, and further it is much below the national average in the states of Andhra Pradesh, Madhya Pradesh, Bihar, Orissa, Uttar Pradesh, Jammu & Kashmir, Rajasthan, West Bengal, the progressive state of Tamilnadu and the union territory of Dadra and IMagar Haveli.
In this context, the present study attempts to understand the Gender Literacy and aspects of Deprivation among scheduled tribes in India, by states. Source of data for the study is the Primary Census Abstract: Census of India 1991 and 2001. Index of Deprivation (IOD) in crude literacy has been computed by using UNDP-HDI frame work.
1. Background and key information on Population and Literacy: India
The total population in India increased from 838.58 million in 1991to 1028.73 million in 2001Of the total, there were about 67.75 million of tribal populations in 1991 which increased to 84.32 million in 2001. The proportion of scheduled tribe population in total population was 8.08 percent in 1991 and 8.19 percent in 2001 showing a marginal increase. But, the trend was reverse in the case of scheduled caste population; their proportion declined marginally from 16.48 percent in 1991 to 16.19 percent in 2001, as can be seen from table 1. In the last two decades, there has been a continuous increase of urban population in the country. A similar trend is seen in the proportion of urban population of Scheduled Tribes in India (Table 1); it has almost doubled in the decade 1991 to 2001.
The decadal growth of total population in India was 23.85 percent and 21.34 percent for the decades of 1981 -1991 and 1991–2001 respectively. In regard to the decadal growth rate of SCs and STs, it was higher than that of the general population in India in both the decades (see table 1). However, due to the efforts of the Health and Family Welfare Department, through population policies and programmes, even SC and ST population growth rate declined along with the general population in the decade 1991 -2001. However, the ST population growth was comparatively higher (19.64 percent) than the growth of SC population (17.5 percent) and also the general population growth (21.34 percent) in India for both the decades. This is attributable to various reasons viz., demographic, social and economic rather than popular population containing measures.
Table 1: Selected Key Information on Population of India
	
	Selected aspects
	Year

	
	
	1991
	2001

	1.
	Total Population
	83,85,83,988
	102,87,37,436

	2.
	Total SC Population
	13,82,23,277
	16.66,35,700

	3.
	Total ST Population
	6,77,58,389
	8,43,26,240

	4.
	Per cent of SC Populationin total Population
	16.48
	16.19

	5.
	Per cent of ST Population in total Population
	8.08
	8.19

	6.
	Per cent of ST Males in total ST Population
	50.71
	50.56

	7.
	Per cent of ST Females in total ST Population
	49.29
	49.44

	8.
	Per cent of ST Rural Population in total ST Population
	92.6
	84.23

	9.
	Per cent of ST Urban Population in total ST Population
	7.4
	15.77


The crude literacy differential among SCs/STs and general population from 1971 to 2001 is presented in table 2. In 1971, the literacy rate was just 14.67 and 11.3 percent respectively for SC and ST population in India. Even after thirty years of planned development literacy rate for ST in India had not reached even 50 percent. However, the literacy rate for SC (54.69 percent) was comparatively higher than the literacy rate of ST population in 2001. Further, if we take the literacy gap between (a) SCs and general and (b) STs and.general, it becomes evident that in all the Censuses ST literacy rate was higher than the SC literacy rate (Table 2). The literacy gap between SCs and general and between STs and general was 10.69 and 18.28 percent respectively in 2001. Table 2 Differentials in Literacy Rates of Scheduled Caste, Scheduled Tribe and General Population in India.
	Year
	Scheduled Caste
	Scheduled Tribe
	General Population
	Literacy SCs and Gene
	Gap STs and Gen

	1971
	14.67
	11.3
	33.8
	19.13
	22.5

	1981
	21.38
	16.35
	41.3
	19.92
	24.95

	1991
	37.41
	29.6
	522
	14.79
	22.6

	2001
	54.69
	47.1
	65.38
	10.69
	1828


Source: Educational Statistics of Scheduled Castes and Scheduled Tribes, Ministry of Human Resource Development, 1993 and Primary Census Abstract, Census oflndia 2001
III. Gender Literacy and Aspects of Deprivation
In order to understand the paradigm of development in a developing society like India, gender related issues need to be given due weightage. To balance gender variation in education, employment and other fields like legislation and parliament, the constitution provides for reservation for SCs STs and women. However, there still remains much disparity between genders in literacy rates, employment etc. Religious groups and even states in the Federation have inequal levels of attainment in regard to education, employment etc. With this background, an attempt has been done to understand the literacy deprivation in ST males. As reported in table 3, the national average of 1OD in crude literacy of ST males in 1991 was 0.794, which further declined to 0.386 points. In 2001, it was only 0.408 points. The highest and lowest levels of IOD were reported in the states of Bihar (0.602) and Lakshwadweep (0.078) respectively. In 1991, the states of Andhra Pradesh, Bihar, M.P, Orissa, Rajasthan and Tamilnadu had shown relatively higher level of deprivation in the crude literacy of ST males. The remaining states have shown relatively moderate level of deprivation in their crude literacy in 1991.
In 2001, the situation was entirely different in regard to the deprivation level for in ST males. Only two states viz., Mizoram and Lakshwadweep had registered lower levels of deprivation in 1991, but by 2001, many states i.e., Assam, Himachal Pradesh, Kerala, Manipur, Nagaland, Sikkim, Uttaranchal, the union territories of Andaman & Nicobar Islands, Daman & Diu had reduced their deprivation level from moderate to low levels (Table 4). In regard to ST males, only the tates of Bihar and Jammu & Kashmir had shown relatively higher levels of deprivation in their crude literacy in 2001. The IOD of ST males was relatively moderate in rest of the states in India. From this, we could conclude that during the last 30 years of development in India, much importance was given to the development of SCs/STs through innovative policies and programmes. Hence, it is clear that these measures have to some extent helped in reducing the level of deprivation in crude literacy among ST males in India.
Results of a comparison in gender variation of IOD in crude literacy is given in Table 3. In 2001, the overall average of IOD for ST females was 0.408, but highest i.e. 0.652 points was reported for ST females. There was much variation in IOD figures between males and females. For example, the lowest level of IOD in crude literacy was for ST reported from the states of Mizoram and Lakshwadeep for the years of 1991 and 2001. On the other hand the states of Arunachal Pradesh, Assam, Goa, H.P, Maharastra and Tripura reported reduced rates of IOD of ST females in 2001 as compared to 1991. In 1991, these states had relatively higher level of deprivation in their IOD of ST females. A comparison of gender IOD gap shows that there was higher deprivation level in male population of ST in 2001, in the states of Bihar and Jammu & Kashmir.
However, it is evident from Table 5 that the IOD of ST females is concerned, many states like Andhra Pradesh, Bihar, Chattisgarh, Gujarat, Jammu & Kashmir, Jharkhand, Karnataka, M.P, Orissa, Rajasthan, Tamilnadu, U.P, W.B and Dadra & Nagar Haveli have had shown higher level of deprivation in crude literacy. Hence, it is to be noted that there was significant disparity in gender literacy deprivation among scheduled tribes in India. There was no visible improvement of ST females in India over the period of 30 years of development. Further, a stagnating trend was witnessed in the literacy levels of ST females in India, as could be seen from Table 5. Even ST Males are no exemption to this trend of declining IOD from relatively moderate to lower level during 1991 and 2001. Excepting the states of Arunachala Pradesh, Assam, Goa, H.P, Maharastra, Megalaya and Tripura, the rest of the states continued to have relatively higher level of deprivation in crude literacy among ST Males during the period. As reported by Bhupinder Singh (1996) there was a sharp drop from primary stage (101.79 percent) to middle stage (35.65 percent) and consequently over two-thirds of ST boys and girls dropped out from primary and middle schools.
There are historical and socio-economic reasons for experiencing wide disparity between male and female literacy in India in general and of ST population in particular. Studies have shown that for ST girls, it is the lack of residential facilities in educational institutions that deter scheduled tribe families from sending their children to such institutions. On the other hand, in a generally male dominated society like ours, the traditional role of women confining to the house, taking care of children and accepting male domination in the family has found wide acceptance 2. However today the situation has changed at least for the general population; female literacy rate has improved significantly to reach the male literacy rate. But in case of tribal females the situation continues; literacy gap between ST males and ST females continues to be grim. The literacy gap between ST males and females has not shown improvement in the last 60 years of development.
High priority to girl’s education and steps to reduce drop-out rates, encouragement for school enrolment to SC/ST girl students and incentives for retention of students from standard III to VI were provided in the tribal welfare plan which was formulated in 2001. Further the Tenth Plan aimed at improving the literacy rate especially female literacy rate and enrolment rate as also reducing the drop-out rate at all levels. It further aims at increasing the employment opportunities for educated youth of poor families and improving the socio-economic status of the communities of SCs and STs. With this in view, the Ministry of Education has been providing grants to tribal sub plan (TSP) to tribal majority states under article 275 (l)to meet the cost. Under this scheme, girls hostels, boys hostels, ashram schools in tribal sub-plan areas have been opened and working to enhance the welfare of scheduled tribes in India. The scheme provides for establishing educational complexes in low literacy pockets in tribal areas by providing cent percent financial assistance to NGOs/ organizations established by government as autonomous bodies/educational and other institutions like cooperative societies to establish educational complexes in 136 identified districts of erstwhile 13 states where tribal female literacy is below 10 percent as per 1991 census. So these institutions are mandated to improve female literacy especially in the states of Andhra Pradesh, Bihar, Chattishgarh, Gujarat, Jammu & Kashmir, Jharkhand, Karntaka, M.P, Orissa, Rajasthan, Tamilnadu, U.P, W.B, and Dadra &Nagar Haveli. The existing institutions under the above scheme have been trying to reduce gender disparity in crude literacy among scheduled tribes in India by reducing IOD level in ST population and the above mentioned States.
IV Concluding Remarks
Article 46 of the Constitution explicitly recognizes the Scheduled Caste and Scheduled Tribes as the weaker sections of the society and calls for promotion of their educational and economic interests as well as to protect them from exploitation. In pursuance of this, both central and state governments have been implementing several schemes for the development of SC/STs. Now we have stepped into 21 st century and also completed 60 years of independence. Hence, when we talk of development, we should keep in mind the imperative to take care of the overall development of every community, region and religion in the country.
In recent years, India has achieved great success in IT and BT. IT graduates from India are in great demand in the international market. But, according to 2001 census in India, there were 41 illiterates for every 100 ST males and 65 female illiterates for every 100 females. This situation, if allowed to persist would cause irreparable damage to our social fabric. The progress achieved in improving literacy rate of ST males in India gives room for hope.
The Tribal Sub Plan (TSP), District Primary Education Programme (DPEP) and the scheme for educational complexes in pockets of low female literacy tribal areas which is being implemented in pursuance of Article 275 (1) of the Constitution, should focus on improving the literacy situation particularly of ST females in India. What is needed is a vigorous approach to improve literacy and reduce the IOD of crude literacy among ST females, especially in the states of Andhra Pradesh, Bihar, Chattishgarh, Gujarat, Jammu & Kashmir, Jharkhand, Karnataka, M.P, Orissa, Rajasthan, Tamilnadu, U.P, W.B, and Dadra &Nagar Havel i. Comprehensive and effective programmes are required to tackle gender disparity in literacy among STs in India.
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ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: 22. Tribal Economy: Transition and Impact
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Abstract : In the post-Independence period, while the Constitution protected the rights of the Scheduled Tribes and accorded them reservation in the legislature, educational institutions and government jobs, other ‘development’ activities, such as the construction of large dams or the sale of timber, led to the further marginalization of some tribes. The scenario is therefore a mixed one. It may be necessary to use natural resources to improve the living conditions of the people of poor economic status. Historically, the tribal economy was based on subsistence agriculture and/or hunting and garnering. However, since the tribal people treated land as a common resource, they rarely had land titles, and thus, lost their lands to outsiders when exploitation of forest resources began to take place on a significant scale. This ensured that a majority ended up as small and marginal landholders. The Scheduled tribes largely own low productivity assets. This scenario is exacerbated by their low literacy and lack of vocational skills, which pushes them into jobs with poor remuneration, where men, women and children, between them, earn insufficient wages, as represented by their monthly per capita expenditure. Tribes confined to the forests through the process of migration and rehabilitation especially in the district of Coorg show slightly higher rate of transition. Globalization and modernization also are the influencing factors in this process.
Introduction
Tribal economy is intimately connected with the forests. For centuries the tribals have lived in or in the fringes of forests and depended entirely on forests fortheir livelihood. Even today, forest products continue to be the main source of income and sustenance for many tribal communities. These communities live in abject poverty having very little access to capital assets, health and educational facilities and hardly any protection against vagaries of nature. Their dependence centres on nature. To a vast majority of the tribal people, extraction, processing and marketing of NTFPs is a source of employment throughout the year. Without much capital investment and with little skill it provides employment opportunities to all groups of tribals and the income generated by NTFPs significantly contributes to household income in tribal areas. Though, they lived in forests, they had known cultivation for generations. Some staple food grains were raised by them in the forests themselves. This practice made them somewhat nomadic and did not attach them to a particular bit of land or dwelling. The method of living involving shifting cultivation and food gathering in the forests did not develop interest in them for permanent housing or interest for property. In view of this, much attention has been given by the government for their rehabilitation and development.
The forest conservation measures adopted in India have put an end not only to the shifting cultivation but also to the living of the tribals in and around the reserved forests. These measures have limited their scope to derive their income from forest based activities, especially, from NTFPs. Therefore, in the NTFPs dominated tribal economy, a number of issues have emerged in the process of exploitation of NTFPs, tribal development and forest conservation. In view of the growing national and international interest in protecting and preserving biodiversity, greater restrictions are imposed on the use of a number of different plants and animals, which are very important NTFPs. This has also posed serious conflict between the forests dwellers, wild animals and the state. The conflict of interest between the forest dwellers and the state forest department with regard to exploitation of forest resources are induced by their respective roles as a consumer and a conser-ver. The former needs a means of livelihood while the latter is interested in the ecological sustainability and preservation of biodiversity. Therefore, preservation of biodiversity, sustainable extraction of forest products and tribal development has become the major issues facing the government. In order to conserve the biodiversity, government intervention by way of legislation and other programmes have alienated the forest dwellers from management of the forests for sustainable development. Thus it is evident that extraction of NTFPs, tribal economy and sustainability have very strong inter-linkages. However, the exact nature of linkages and its impact on the income and quality of life of people engaged in this occupation are not known.
Strict conservation measures are necessary in order to protect fragile eco-system of the Rajeev Gandhi National Park, Nagarahole which is exposed to increased pressure both from human and cattle trespasses. Thus the bulk of the collection comes from illegal means. Sale through the private trader/middlemen is the most common and popular channel of marketing.. The role of NGOs in organizing the tribals in other subsidiary enterprises or in agriculture was rather meager or totally lacking.
Coorg is a rural region with most of the economy based on agriculture and plantations and is one of the more prosperous parts of Karnataka. This is due primarily to coffee production and other plantation crops. Rice and other crops are cultivated in the valleys.Coffee plantations became characteristic of the district in the 20th century, situated on hillsides too steep for growing rice, and taking advantage of shade from existing forests. Today coffee is a major cash crop.In recent years tourism has also begun to play a role in the economy. Eco-tourism, such as walking-and trekking-tours, take advantage of plantation buildings converted into guest-houses.
While Coorg District in the Western Ghat range accounts for a heavy concentration of tribal population, 90% of them subsist on their traditional economic system of hunting and gathering minor forest produces besides attempting subsistence farming. Kudiyas are mainly found in Madikeri and Somvarpet taluks of Coorg district. They speak Kodava and thulu languages. The clan has two sub divisions namely Poomale Kudiyas and Thyaamale Kudiyas. Poomale Kudiyas and Thyamale Kudiyas comprise 150 and 70 families respectively living in remote and border areas of Karnataka and Kerala states. Their main occupation was collecting honey and forest products from the dense forests which they lived. Some migrated to other mountainous regions but major population migrated down to the villages. In the recent years after the government took the initiative to restrict the entry into the forests, the Kudiyas being the forest tribes had to migrate from the forests to other places living behind their traditional occupation. Many have been working as daily wage labourers in coffee estates and cardamom plantations. Due to the intervention of various educational policies many has availed the facilities and are placed in good jobs in army and other offices. Women also have empowered them selves.
Medas are the scheduled tribe populations of Coorg district. They are mainly confined to the hilly areas of the district. They mainly depended on forest produce for their livelihood. They collected cane and bamboo for weaving baskets, onali, pacche and other household items, which was sold to the local people during shandy days. Weaving was their major means of livelihood. The introduction of forest policies curbed the rights of these people. There are countable numbers of families who still practice basket making, but not as a major means of livelihood. They have been forced to opt for other occupations.
The Jenu Kurubas are primarily gatherers. Some of the population has been rehabilitated at colonies built by the government. Some have been provided lands for cultivation. They collect honey and wax. They are expert climbers and are very skillful in the use of the stringed bow to hit birds. They always carry net around the waist to catch squirrels and black monkey. They have intimate knowledge of jungle and habits of animals. Many of them are confined to the dense forests of Coorg. Some reside in line houses built by estate owners of coffee plantations of Coorg. At times they become migrants within the district.
The Yeravas are the major tribal population of Coorg district. Most of them are engaged as agricultural labourers in coffee plantations and paddy fields owned by the landlords or owners. Some of them have piece of land provided by the Government for agricultural purpose. Some of them have been rehabilitated in the resettlement areas. Some of them have been employed in forest department as watchers, mahouts and guards.
All the tribals living in this district face the problem of beimg forced out of their original habitat. Though the government’s initiative was to uplift the tribes and give them a better 1 ivelihood, the programmes taken up did not help much for their living. The major problem was the change in their original occupation. As in the case of the Yeravas and the Jenu Kurubas they were unaware of agricultural techniques and hence the programmes were not very successful. In case of the Medas and the Kudiyas, especially the Kudiyas came down to the plain lands, utilized the programmes of the government and many were placed in good jobs. But the Medas who were ignorant could not utilize the programmes which lead to serious effects.
Conclusion : The tribes ofCoorg especially the JenuKurubas, Kudiyas, Yeravas and the Medas are backward both socially and economically. There is no tribe which has sticked to their original habitat and living methods. They have been either forced to come out of their original homes or have willfully found new means of living. Modernization has also played a very important role. Though in the recent years the literacy rate is notable the drop out rate is also high which equalizes. There is a need to motivate the tribals to send their children to the schools specially the ashram schools opened for their children near to their settlements. This would help them to acquire good education so that in future they can be placed in good jobs which would inturn enhance their living standards. Proper utilization of the programmes offered, dedicated involvement of the tribals and self awareness are the key aspects for better living.
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ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: 23. Ecology and Economy Among The Kamar Tribe of Chattisgarh
The Kamar is a dominant scheduled tribe of Raipur District of Chhattisgarh (earlier Madhya Pradesh). The Kamar are traditionally shifting cultivators and expert hunters. During the sixth Five Year Plan, Kamars were identified and included in the list of primitive groups of Madhya Pradesh. According to Marton (1911), “The Kamars of Raipur and Kanker where alone they are found, are not the same as the Kamars of Chhotanagpur who are Lohars. The Kamars are a very ‘primitive’ tribe who claims to have once ruled in the Bindra Nowagarh tract of Raipur and to have been ousted by the Bhunjias. According to a legend quoted by K.C. Dubey (1983) in the past the Kamar is known as Gauntias or Master of the Land. It is believed that when they saved the lives of Rama and Lakshmana from starvation, they were presented with bows and arrows by the princess from Ayodhya and it is since then they come to be known as Kamars or the people who yield bows and arrows. Sheering (1879) described the Kamar as follows: “The Kamars are found in the remote jungles of Raipur, where they lead a wild life, subsisting on game, and on the product of the forest. They have a great aversion to agriculture”. According to Haeckel, who coined the word “ecology” in 1870, ecology means…. The study of the economy, of the household, of animal organisms. This includes the relationships of animals with both the organic and inorganic environments, above all the beneficial and inimical relations that Darwin referred to as the conditions of the struggle for existence (Quoted by Bates, 1953). The ecological vantage-point in anthropology was expressed as early as the 1930s by Julian H. Steward. Perhaps the most important contribution of his “method of cultural ecology” was the recognition that environment and culture are not separate spheres but are involved in dialectic interplay or what is called feedback or reciprocal causality” (Kaplan and Manners, 1972). Steward believed that some sectors of culture are more prone to a strong environmental relationship than other sectors and that ecological analysis could be used to explain cross-cultural similarities only in this “culture core”. The culture core consisted of the economic sector of society, those features that are most closely related to subsistence activities and economic arrangements” (Steward, 1955). Kamar economy is discussed in terms of how they earn their livelihood.
Methods
The present paper is mainly based on the field work conducted in the year 1997. This study was conducted in Gariaband (earlier Madhya Pradesh) The data were collected from seven villages (188 households) of Gariaband block by using anthropological techniques. This paper deals with the mode of subsistence of a preliterate tribe i.e the Kamar, who lives very close to the forest and hilly environment and tries to reveal how the Kamar are dependent on the physical environment without disturbing the functioning ecosystem for leading a successful adaptation.
Ecological Settings
Raipur district occupies the south-eastern part of the state Madhya Pradesh which is the biggest state in the country. The district is situated between the parallels of latitude 1947′ N and 2153 N and the meridian of longitude 8125’E and 8317 E. The total area of the district is 21258 Sq. Km. It occupies about 5% of the state area and is the third largest district. It is more than double the average six of a district in Madhya Pradesh. Raipur in the most populous district in the state with a population of 3,9022,609 census 1991: The district is divided into five tahsils, Baloda Bazar, Raipur, Dhamtari, Mahasamund, and Gariaband, (formerly known as Bindranawagarh).
The raipur district is divided into major physical divisions. Viz., the chhattisgarh plain and the hilly areas. To the east of he chhattis-garh plain the hilly areas cover the southern part of Dhamtari Tahsil, The Southern part of Dhamtari tahsil, the south-eastern part of Baloda Bazar tahsil and the Bulk of Mahasamund and Bindranawagarh (now gariaband) tahsils. Most part of the district drain into the Mahanadi. The Mahanadi and its important tributaries like the pairi, the seonath and the jonk are in Raipur District.
The principle hills are Gauragarh, the Milcowa, Doratii, the Deodonga, the Atang, the kanda and shringi. Of these hills Gourgarh is the longest plateau which runs length-wise on the western border of Gariaband tahsi 1. There are some kamar Villages on the western border of Gariaband tahsil. There are some kamar villages on these plateaus, which are difficult ot readh and deserves special treatment for development.
The block Gariband covers an area of 660.73 sq.km. The area under forest is 372.86sq.km nearly 40% of kamar area is under forest. The area is mostly undaulated and hilly. The entire agency area is rich in flora and fauna. Sal (shorea Robusta), teak (techangs grandis) Bija (Dhaora), Mahua (Madhuca latifolia) and Bamboo (Dendrocalmus strictus) are founding this area, it is predominantly a sal forest area, many fruit bearings trees such as Tendu, (Diospyrous malanoxylon) and char (Buchnania latifolia) are found. Teak Plantations have been raised by the forest department. Bamboo is found in the eastern part of the area. Among the fruit bearing trees tendu (Diospyros malnoxylon), Char (Buchnania latifolia), Mahua (Bassia latifolia) are found which are used to supplement their meager diet. Grasses like ‘Phool Bahari and khadar’, used fro domestic purpose by the kamars are found in this area.
Chhind is a palm tree the leaves of which are used for thatched the roof of their huts. In the past the kumar habitat was full of wild carnivorous and herbivporous animals. Tiger, Sambhar Cheetal, Deer and wild Bear are still present in the forest though their numbers are reduced.
The climate of the area is temperate. The winter is generally cool and the summer is considerably hot. About 90% of the annual rainfall is received in the monsoon. The mean maximum temperature in May is 41.9c. The relative humidities are high during the southwest monsoon seanson, being generally over 75%
Population Composition
The total population of the five tahsils of Raipur district at the time of 1961 and 1971 census operations are given below:
	 
	Tahsil
	Area Sq.km. population
(1961-71)

	1.
	Raipur
	2895.4495392
	

	2.
	Boloda Bazar
	3580.2499665
	

	3.
	Mahasamunda
	3674.2456209
	

	4.
	Dhamtari
	2076.4
	328920

	5.
	Bindra-nawagarh
	2268.5
	221818

	 
	
	21213.4
	2002004


The kamar is the dominat scheduled tribe of this district. Some of their major tribes are Binjhwar, gond, kawars, halwa etc.,
The kamars inhibit the hill district of raipur, Bilaspur, durg and surguja. But they are mainly concentrated in gariaband and dhamtari tahsils of Raipur district. The total population of kamar in Raipur is  14,922 as per survey in 1995 by kamar Development Agency, Gariaband, Raipur. According to census of 1981, the total population of kamar is 17,517 in Madhya Pradesh and 5,939 in maharashtra. The population distribution of kamar in four blocks of Gariaband Tahsil is as follows:
	Block
	Total Village
	Kamar Village
	Kamar Hamlets
	Number of House Holds
	Population

	Gariaband
	164
	78
	108
	1173
	5261

	Manipur
	162
	54
	64
	754
	3343

	Nagri
	252
	84
	–    88
	772
	3432

	Chhura
	169
	54
	65
	644
	2796

	Total
	747
	270
	325
	3343
	14922


Communication facilities are very meager. The pucca roads connects rajim and Deobhog bus route. The block is connected with district head quarters raipur and with neighbouring state orissa. Most of the villaves can be approached only cither by forests footpaths of hill tracks. Some villages are connected with link roads of ordinary made. Telephone connection are very poor, and it is connected with district headquarters Raipur.
Economy
When S.C. Dube studied the Kamar in 1951, he found that most of the Kamars continued the practice of shifting cultivation not withstanding the fines imposed due to Land Revenue Act, for it contravenes Section 202. Even others who have taken to settled plough cultivation halfheartedly like to return to dahi, if the government permits. In fact, their practice of shifting cultivation assumes three important forms: dahi, beora and guhad. But this practice of shifting cultivation is no more found among the Kamars.
Sources of Kamar livelihood
	Dube (1951) described
	Present study (1997) reveals

	1. Shifting Cultivation
	1. Basketry

	2.  Hunting
	2. Minor forest produce collection

	3. Fishing
	3. Collection

	4. Basket Making
	4. Fishing

	5. Food Collection
	5. Charcoal Selling

	6. Trade and Barter
	6. Fuel wood Selling

	7. Occasional labour for wages
	7. Agricultural Labour

	
	8. Liquor Selling

	
	9. Plough Cultivation


Basketry
Basketry is an important aspect of the economy of a section of the Kamars. Basket making is an easy task for the Kamar. The Kamars have a reputation for their skill in weaving of beautiful patterns of baskets. But bamboo craft is a very difficult source to depend upon and there are two reasons behind this. First bamboo is available in inaccessible areaofmalewa hill in nawaparh, mainpur and khariar circles. Second the kamar require green bamboo for which there is a strict restriction on cutting bamboo by cutting bamboo by the forest department.
The villagers of pantora collect the green bnrnboo from a distance of 16-17 km from their village. Sometimes, bamboos ate supplied by the kamar development agency from the forest depot at the rate of Rs.60\- per 100 pieces of green bambii of 4-5 metre. After bringing to the village, the bamboo is cut into portable sizes and split into fine strips or threads before working it out into various sizes and patterns of baskets like tokna, supa, etc., generally bamboos are allowed to dry for a couple of days. Thereafter, splitting processing is done and dipped into the water for increasing their pliability. The simplest form of weaving consists of inter winning of pliable branches or twigs are between stiff rods. In plain up and down weaving, warp and woofs are of the same width and pliability. This type of weaving is used for mats and to a lesser extent in making of baskets. Bamboo word is neither a laborious nor a monotonous work. Even the old jpersons weave baskets with pleasure. Nag (1958) described, ‘snee the craft is of intermittent nature, the worker also engages himself in agriculture and forest work.
The kamars also make strong bamboo mattresses (tant) which are very durable. The fishing traps like choriya, dandar manufactured by them are remarkable for their quality. The kamars also make very good khaumri and mora (rain )bamboo splits and dried tenduorparsa leaves. The kamars sell their bamboo products in the neighbouring villages and weekly markets. Those who do not do cultivation depend on basketry for their livelihood. The bamboo products are sold for grain or cash. The kamars of pantora sell them for paddy in the nearby village like malgaon, kodabatar, mohera and for cash in the distant villages ofpondi, pandka etc.
Minor forest produce collection
Since time immemorial, forests have been an integral part of human life especially in tribal life. The term minor forest produce (MFP) covers all animal, vegetables and minerals products products other than wood found mainly in forest regions. The area in which the kamar live has a rich potential in minor forest produce collection of forest produce is a supplementary source for their livelihook. Some of the vegetable and animal products are of edible value. Others provide material for their hut and some add variety and comfort to their monotonous lives. The collection, partial] processing and the selling of minor produce is an important occupation of the aboriginal and contributes nearly 13.79 per cent to the total income of the kamar family. Some kamar families earn upto 30 per cent who depend on this occupation primarily. Grasses like phubahari (thysamolaena mamima), kanta bahari, are used forn making brooms. Next to grass, bamboos are the most important minor forest product. Most of the household utensils are made from bamboos. Khaddar is another important grass while chhind (phoenix acaulis )a shrub used for roofing of their hut.
Edible forest products: The mohua flower (bassia latifolia) is the most important edible product of the forest. They call mahua as Roti. For mahua is one of the aboriginals’ main safeguards against the effect of crop failure. Mahua collection in a productive employment in which all the members of the seasonally break the monotony of their diet. The ripe tendu fruit (diospyros malanoxyln) is either eaten fresh or it is dried and stored for subsequent use. They enjoy the sweet and very pleasant pulp of cahr (vycgababua katufikua) and the break the hard shell and take out kernel i.e., chironji, which has great demand in the market. The other fruits which suppoement their food items are mangoes, tamarinds, and various kinds of futus (fybgu). Fresh leaves of papal (fucys reigiosa), buhar (cordial dichotoma), tamarind, munga (drum stick) are cooked as vegetables and are relished by them. Similarly, kuchai (colocasia leaves), chench (wild vegetable), lal (anarabtgys gabgetucts) and bgiri vegetables are liked and eaten by them. The young shoots of bamboos are an item or delicacy to the kamars.
A large variety of edible roots and tubers (kanda) also occupy an important place in their diet. The kenwat (ventilage oalyculala) kanda is roasted and eaten . The peethe and kundru kanda is cooked in boiling water for about an hour, and is then eaten karu (duisicrea daemona), kanda being bitter in taste a special preparation. It is left to boil in an earthen pot for the whole night. The next day some ash is put in thepot and athe tubers are kept boiling for an hort. Then the tubers are wahed in fresh water, they tar finallu boiled for about an hout and are eaten. The kamars fry thr hechandi (duiseirea dyeniba) kanda in oil and eat it with great relish. The tikhur- (narabta arybdubacea) kanda is cleaned and is left in the sun for two days to dry. It is then left in cold water for three to four hours. Afterwards they make a paste of it and filter that paste of it and filter that paste with a thin cloth. It is then put in sun light to dry. It is generally used when some one is suffering from fever. Since becgandi and tikhur fetch a good price in the market they generally do not consume them as food.
Non-edible leaves: Young tendu leaves (Diospyros melan-oxylan) have a great commercial importance to the Kumar. They call these tendu leaves as tendu pan. The kamars collectand sold them to the contractors in large quantities. Collection is generally done by women and boys. The leaves are tied up into bundles of 100 and then put out to dry under the sun. these leaves are used in the manufacture of biris (local cigarette). The leaves of Mahua, sal (shorea robusta), tesk (tectona grandis) are also used in making chongis (smoking pipes), umbrellas, plates, donas (leaf bowals) etc.,
Tanning Materials: The fruits of harratree (terminals chabula) are used for tanning. They mix this with the soil to make it black in colour which is used for plastering the floor of the house. The kamars also collect some soil of different colour from forest like chuhimitti (white soil), piun mitti (yellow soil) and Karia mitti (black soil). These soils are used for decorating their mud house in various colours other materials of minor importance are bahera (terminalia belerica) and aonal. (emblica officinalis)
Insect Products: lac is a resinous exudation from the insect laceifer lacca which feeds on the sap of certain trees referred to as host trees. The most important lac gost trees are kusum (sohiei-chera oleosa), palas (butea monosperma), ber (zizyphus jujube), Kusum tree is very common throughout the district of Raipur. The two annual crops of lac are found, one lasting generally from July to December and the second from January to June. They sell lac in the nearby market.
Resins &gums: dhaora (anogeissus latifolia), saja (termianalia tomentosa), gindol exude gums of different varieties which are used in calico printing, leather work and in paper industry. The kamars call this gum as lasa. A resin known as dhup is obtained from sarai (shorea robusta )tree which yields a transparent gum or resin which is used medicinally and is burnt as incense. These lasa and dhup are also sold in the market.
Honey collection: The kamars are experts in collecting honey. Being a forest tribe they have developed a special liking for honey (mandras). They rarely consume it; rather they sell all the honey which they take out from the combs. Honey readily fetches a good price in the market. The whole amount thus earned, is spent for community purpose like, purchasing microphone. Recorder, search light etc, They collect honey in a group.
Hunting: Hunting is one of the traditional occupations of the tribe. The kamars deserve reputation for being expert expert hunters. A kamar always carries with him his bow and arrows whenever he goes out in to the jungles. Though hunting cannot be regarded as a regular source of food supply, occasionally, the kamars supplements their diet with the help of hunting, the kamars go out for hunting both individually and collectively. Since the introduction of the New Forest games rules, the kamars are bound to check their freedom of hunting. Now this traditional occupation plays a less dominant role in the subsistence economy of kamars. Now a days the kamars go out to hunt for recreation and time pass. Dog (kenklo)is common in hunting. It helps much to kill chitra (squirrel), bhatela (rabbit), gohiya, kotra arter pursuing them.
Animals being hunted include bhatela(rabbit), kutri(small deer), sura(pig), saikukri(porcupine). neura (mongoose), chitra(squirrel) musua (field rat), gohoiya etc., the kamars eat field mice with great relish. The kamars do not trap birds. Occasionally they may shoot a peacock, pondki, harial etc. the skin of hunting animals also are consumed with flesh. The meat is distributed to all the hunters in the case of group hunting.
Fishing: Fishing is another source of livelihood for the kamar. A common method very often employed by the kamars is to dam up a stream with sand, through the water out and catch the fist. By this methgod they get small fishes, in the late winter and early summer. Often they organize communal fishing, when they select a large water area for fishing. Such expeditions are possible whin the currents in the rivers are not strong. At first, the area for fishing is closed by a dam. Then they introduce manj(intoxicating substances) for intoxicating the fish. Mannar fruit, kaiya fruit, roots of the kumhi herb, bhainri fruit, are used by the kamars as manj. After putting manj in bounded water. The fish get unconscious and after a while fishes come upto the surface layer of the water. The adults wait for the bigger fish and shoot it with large iron arrows like chgovo, dohola.
Charcoal selling: The selling of charcoal in nearby urban centre provides a meager source of livelihood for the kamar. It is needless to say that they earn their livelihood through a risk situation, hidden from the government’s eyes. It is because of the new forest preservation act by the Government. There is a lesser demand for charcoal in urban areas. The wood which is not fit for timber, is therefore, converted in some places into charcoal. The sarai, karra, bija (pterocarpus marsupium), Babul (acacia Arabica ) are best suited for charcoal. They used to collect these from the forest named sajapani forest, kundpani jungle, singhifuli and Bhaonra pathra forest.
At a time, they cut 30-40 pieces of tree of 10 feet or 5-6 piece of 25 feet long tree or 1 piece of 40 feet. Then they cut into pieces and arrange for firing. After three hours they cover it by sand for ceasing the fire and leave it for one hour, (the burning wood if exposed to the air converts into gases and an small quantity of ash remains. But if the air is excluded by some device, the wood is converted into a number of gases and liquids and the product remaining is chgarcoal). Then they collect the black peeces of wood for selling. The price of half quintal in the form of a bora (jute bag) is Rs.20- and small bag (bora of 15kg.) costs Rs.6- this charcoal selling continues from October to may. The kamars of dongrigaon and kesodar villages are solely dependant on this economic pursuit.
Fuel wood selling: fuel wood selling is another means by which the kamars earn their livelihood. They engage in this occupation for about 6-7 months i.e., from aghan to jeth (i.e., November to may) except during the time of agriculture they take this economic persuit very easily. As there is no bar to collect dry tree, they generally cut a tree from the forest and pieces and bundle it. The men generally take the fuel wood for selling with the help of kanwr-a bojha. The cost of one kanwar varies from Rs. 20-25 and of bojha is Rs.10/- to 15- they go to the nearby urban places for sel ling especially in the morning time and come back to home within 8.00a.m. this activity may be done by husband and wife collectively going to the forest for wood collection. A section of kamar tribe who live in nearby urban places, are being benefited by this economic pursuit.
Agricultural labour: Dube (1951) pointed out that kamars have to take recouse to occasional labour and they do not like to work as agricultural farm servants; instead they prefer to work in the forest. This is to some extent true even today, but the most of the kamars depend on the agricultural labour which supplies them a meager source of livelihood of about six momths. Generally in ariny season there in no certainty of getting work in the forest. They prefer laborr work in the forest as they gey Government daily wage rate which is more then the other agricultural and casual labour. Mentioned the wages as Rs.3 per day for women and Rs.4 for men.
The kamars are now engaged in labour work to earn their livelihood after settled in the plain area. Agricural labour is common. From this economic pursuit they livelihood of 5 to 6 months i.e., july to November. They get one katha(twi abd gakf kg) paddy daily as agricultural labor. Time allotted for this labour is 8 hours, during scarcity of labour the cultivators like gond and . halwa were forced to pay much kind as wage i.e. 2 katha (kg) oaddt as wage, instead of kind the wage is paid to the labourers in the form of cash. The men get Rs. 15.00 whereas the women are blamed as having less energy. Moreover, the women are not regular as men in agricultural labour for their duty lies towards household works.
Liquor selling: Regular drinking has become way of life. The karmas not only use mahua (bassi latifolia) for their own consumption but also for selling the men usually spend theit time gossiping after taking liquor, while their women economically more responsible remain busy in sellintthe drink in local markets. The kamars who have taken to liquor selling as a main as a mtay of occupation try to sell at least 50 bottles of the drink per month. The price of a bottle fluctuates from Rs.l6to20. it is generally seen that a family consumes almost half of the liquor they distill and other half is sold. Monthly income from liquor comes to Rs.360 and the yearly income varies from Rs.2880 to Rs.4000. It is true that those families who take it is primary source of earning maintain it throughout the year which enables them to earn a large amount ofmoney.
Trade is also done on the dry mahua flowers in the market in the month of april may ie., the mahua producing season, they sell the flower at the rate of Rs. 3 to 4 per kg. daily income from mahua flower is Rs. 12 and it continues up to 20 days. The mahua seed is used for making oil. This oil is used for their consumption and thus it helps them to cut down the expenditure on edible oil. So it can be said mahua liquor selling is another source of livelihood to a section of kamar population.
The kamars have adopted two ways of settled agriculture- dry and wet methods which is similar to the methods of the ordinaryt chhattisgarh cultivators. Mostly they prefer dry method dry method (bota dhan) than the wet methods (ropa dhan) because ropa dhan method requires much expenditure and much labour. Lands held by the kamars are of two types one is legal (patta) other is non patta. The land is classified according to the relative position and inclination land surface. In banhni village three types of land is recognized, viz., ‘bharri’and ‘doli’.
	Type of land (local term)
	Features
	Productive Crops

	Bahara
	Watered and Low Land, (Big in Size)
	Paddy like Dubraj, Ramkali, Gunnatia, safari, etc.

	Doli
	Intermediate land and bounded by wall after dressing (smaller in size)
	Varities of Paddy like Damar, Bhatajholi, Shukia Buta Etc.,

	Bharri (Tanr) or Darra or Tikraor Dipra
	Upland and diy in
	Til (Sesamum Indicum), nature Urid (Bl akgram) & KutKi (Pan ic/um Miliare) Koda, Jondhari (Millets).


No Longer are the tribes of this area nomad who went about hunting for food and pasturing their cattle in rich lands of foliage. They are settled agriculturists. “Its is needless to say that settled plough cultivation has been taken up only by a comparatively smaller section of the tribe inhabiting the Gariaband and Chhura tracts in In Bindranawagarh Zamindari, Khasia Tract of Dhamtari Tashil, and by a few kamars in the fingershwar Zamindari. The Others who Constitute the larger and Comparatively wilder sections of the tribe, still practice their age old methods of dahi, Beora and guhad” (Dude 1951)
In Mohra Vi llage a third type of land is the upland adjacent to the pmestead which is relatively level and fertile on account of the accumulation of cow dung and is known as Bakhari (Bari) and Jharia – a fourth type is also found which is called nala by the people of Dongrtigaon. In pantora village there are three types of land -Viz, jhiri (Shallow field), Dhodo (deep in nature) and bari (homestead land). The soil is not fertile mixed with stones and laterite in nature. They also cultivate the other crops like til (sesamum indicu), Urid (Black gram), Kutki (Penicum Miliare), Jondhri, in the rainy season. Seeds are sown are just before the rains. Before sowing the fields are prepared with manure of cow-dung. They start this cultivation in the month of saon (July-August) and harvest it in kartik (October- November). These cereals are rarely cultivated by the kamars. They mostly depend on rice which is their stample food for livelihood.
Conclusions
It may be said that basket making and collection of minor forest produce are their age old economic activities which are still pursued Agricultural labour. Charcoal selling and fuel wood selling are seasonal economic activities which sustain the kamar economy in continuation for only a part of the year. This tribal society changed from one of the food gathering and hunting stage to that of settled cultivation. They have adopted settled cultivation to a great extent abandoning their age old practice of shifting Cultivation. Now hunting as a traditional occupation has little role in the kamar economy. Now days, hunting are merely a recreation for them. Many a kamar answer ”Bahonch Bharosa” (hands- the only main source of livelihood) when they were asked about the nature and sources of their livelihood the kamar economy is hand to mouth; there is hardly any Scope for saving, well said in their language ‘Jama bala hisab nehi hey, roj le ao, oj khao’ that means whatever they earn they spend the same day. There is neither the motive for saving nor for profit making.
To uplift the kamar tribe government has implemented various development schemes. Special development agency known as kamar vikash prdhikaran is established in Gariaband for the upliftment of this primitive tribe. To intergrate them with the main stream of population, Various provisions are given to the kamar. The boys having X pass certificate are getting the service as teacher some are employed temporarily for four months to protect forest form fire etc. They enjoy their duty with satisfaction. Some student are eagerly awaiting for getting government jobs who have passed the X standard. Some women are getting training from hospitals for mid wife. Their eagerness for training is highly noticeable. Now their interest toward child education is increasing as they struggle to get Government jobs. It is also seen that the villagers of kesodar lodged a complaint against the teacher of a primary school due to their carelessness towards tribal student. Now no student is attending in this primary school due to attitude of the teachers. Some of the kamars are involving in trade after opening grocery shop in their own village.
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Family distribution by primary occupation of the kamar
	Agricultural Labour
	Agriculture
	Basketry
	Fuel wood selling
	Nirasrit Pension
	Total Housend

	107(56.92)
	53(28.19)
	10(5.32)
	12(6.38)
	6(3.19)
	188


Annual Calendar Showing Economic Cycle of the Kamar The main features of the kamar’s activities round the year are discussed below:
 
 
	SI No
	Name of month (local terms)
	Correspond ing English Months
	Economic Activities

	1.
	Chait
	March-April
	M.F.P collection, collection of fuel wood and wood used for domestic purposes, fish ing, hunting, forest labour, basket making honey collec tion, Mahua collection

	2.
	Baisakh
	Apirl-may
	House repairing or constructing new houses, hunting, fish ing forest labour, M.F.P.collec tion, Basket making, fuel wo od selling

	3.
	Jeth
	May-june
	Ploughing for field preparation for sowing, fuel-wood sel ling, fishing in ponds and streams, gathering the wild roots and fruits, basket making

	4.
	Asar
	June-July
	Maize, beans are sown, till kodo, urid are also sown ploug hing the fields for agriculture, Collection of roots and vegeta bles and medical plants for treatment of diseases, basket making, engageing at agricul tural labour

	5.
	Saon
	July-August
	‘Biasi’ in case of dry method and transplantation in case of method is done collection of leaves, roots, bamboo shoots, agricultural labour

	6.
	Bhado
	August-sept
	Nidai (weeding) by hand is done, agricultural labour, col lection mushrooms, again late varieties of pulses like urid, kurthi are sown

	7.
	Kuar
	Sept-Oct
	Harvesting of early varieties of rice and millets, agricultural labour watching, guarding the crops against herbivorous in habitants

	8.
	Kartik
	Oct-Nov
	Paddy harvesting engaged as agricultural labour, harve sting of kodo, kutki

	9.
	Aghan
	Nov-Dec
	Thrashing crops, winnowing and storing is done. Collection of food by hunting fishing, fuel wood selling

	10.
	Pus
	Dec-January
	Fuel wood selling basket mak ing starts, charcoal selling, cas ual labour to work in the forest

	11.
	Magh
	Jan-february
	Fuelwood selling, Basket making, hunting and gathering from the forest starts, to work in the forest

	12.
	Fagun
	Feb-march
	Fuelwood, selling as well as storing, basket making, fishing hunting, casual labour and for est labour, Mahua collection starts.


The above mentioned economic cycle shows their economic activities for which they are busy round the year.
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: 24. Actros Affecting Morbidity Among Tribals in Karnataka (೧)
Introduction
Morbidity as a state of ill health, has been increasingly recognised as a measurable indicator of wellbeing, and is said to be more difficult to measure than death and infant mortality rates (WHO 2001). Morbidity measures are of two types, i.e., self-perceived and observed. While self-perceived morbidity refers to measure that is perceived and reported by an individual usually in response to inquiries regarding illness, observed morbidity, in contrast, is assessed through an independent observer employing specific method that can be repeated with some degree of consistency. Jn other words, self-perceived morbidity depends upon an individual’s perception of illness whereas observed morbidity is influenced by the standards of abnormality as assessed by a trained observer (Government of India 2005; Murthy and Sastry 2005).
As observed, morbidity levels are very high and due to epidemiological transition (Mercer 1990; Albala 1995; Panikar. 1999). Epidemiological transition reflects changes in the causes of death from infectious diseases to non-communicable diseases (Caldwell 1990; McNamera 1982; cited in Panikar 1999). However, the causal mechanism of demographic changes and consequences are unclear (Omran and Ross 1982). Three fundamental changes take place during epidemiological transition; i) mortality decline due to infectious diseases, injuries, and mental illness; ii) shift of the burden of death and diseases from younger to older groups; and iii) change in the health profile from ‘dominated by death’ to ‘dominated by morbidity’. Epidemiological transition, therefore, implies change in the morbidity profile from state of acute, infectious and parasitic diseases like plague, smallpox and cholera to non-communicable, degenerative and chronic diseases like cardiovascular, cancer, diabetes, neoplasms, etc (Mercer 1990; Albala 1995; Prata 1992; Crews 1987; Reis 1978; cited in Panikar 1999). India is observed to have entered the third phase of the epidemiological transition characterized by lower death rates due to communicable diseases to higher deaths due to non-communicable diseases. This is said to have been responsible for higher morbidity rate due to non-communicable diseases (Panikar 1984, cited in Panikar 1999). Over the years, as a consequence of the expansion in the health care network and control of communicable diseases as well as improvement in the non-medical components of health like nutrition, education and water supply, there has been a steady decline in the death rate from 23 during 1951-61 to 8 in 2001 in India (Sample Registration System 2002). This has obviously resulted in the improvement of life expectancy at birth. While mortality is declining, morbidity among people is increasing. According to a study conducted on ‘global burden of disease’, ill-health accounted for 10 percent of the global disease burden (Murray and Lopez 1996). Another study conducted by NCAER has estimated a morbidity prevalence rate (MPR) of 104 for rural and 101 for urban areas per 1,000 population during a reference period of 30 days prior to the date of survey (Shariff ] 995). It is important to note that sex and age of the individuals have shown significant association with morbidity. The results of NCAER study have also highlighted the extremely high levels of morbidity prevalence among very young (0-4 years) and very old. Further, the study has suggested that most of the males had an advantage in morbidity in the 15-34 and 35-59 age categories, thus pointingto high reproductive morbidity among Indian women. A higher natural resistance of females to morbidity in the younger ages is apparent which gets converted to high level of risks in subsequent ages, mostly emerging out of the socio-behavioural factors (NCAER 1992).
There are several studies conducted on morbidity in India. These studies have focussed on individual causes of morbidity and their remedial measures (Shariff 1995; NCAER 1992; Duraisamy 2001). Some of the studies have documented disease-wise morbi-dity condition of people. They have found that age, birth place, perception about nutritional status have significant influence on morbidity. However, studies conducted on morbidity pattern and nature of illness is scarce. Secondly, studies on factors responsible for increasing morbidity and cost of treatment are almost non-existent. Concerted efforts are, therefore, needed to provide necessary information to health planners and policy makers in order to design appropriate strategies to bring about improvement in health among people. Therefore, the present study has undertaken to highlight the factors responsible for increasing morbidity condition and cost of illness in Karnataka State.
Objectives The objectives of the study are:
· to examine the prevalence of morbidity pattern and type of illness;
· to highlight the type of health care used and cost of treatment for the illness; and
· to understand the factors responsible for increasing morbidity condition.
Data
Data for the present study have been taken from the National Sample Survey (NSS) 60th round, conducted during January to June, 2004. For this survey, information from 3,365 households and 16,986 individuals were collected for scheduled castes, scheduled tribes and others in Karnataka. The prevalence of morbidity conditions and cost of treatment among household members was measured more directly on a large scale in this survey.
Methodology
The NSS 60th round collected information on the prevalence of diseases like cardiovascular, diabetes, eye ailments, gastrointestinal and febrile illnesses, cancer and other tumours, kidney urinary, asthma, tuberculosis, malaria, jaundice and physical disabilities. NSS 60th round also collected data on the duration of illness and hospitalization during last 365 days and expenditure incurred for the illness. In this study, data have been analysed to examine gender differentials in the prevalence of short-term and long-term morbidity. The socio-economic and demographic characteristics have also been analysed to examine whether the socio-economic variables have any effect on health conditions. In addition, gender differentials in the health seeking behaviour and expenditure on treatment of illness have been analysed to assess the extent of direct and indirect costs incurred during illness for tribal population.
Morbidity Pattern in India
Morbidity data collected by the National Sample Survey Organisation from 17th round to 60th round have been presented in Table-1. The data show that morbidity rate had increased over time both in rural and urban areas. The number of ailing persons was highest in 1961-62 but declined in 1973-74. The rate of decline was high in urban areas than in rural areas. The 42nd and 52nd rounds show that there was an increase in the number of ailing persons. Data show that morbidity reporting was slightly higher in rural areas than in-urban areas. However, the rate of increase in morbidity reporting in urban areas from 42nd and 52nd round was higher compared to rural areas. This view has been supported by some of the micro level studies as well. A study conducted in Jalgaon district of Madhya Pradesh observed that within urban areas the slum people had higher morbidity because of unhygienic conditions in which they lived and their low levels of awareness and preventive care (Duggal and Arun 1989). Sunder and Sharma (2002) have estimated monthly morbidity prevalence rate for Delhi and Chennai city. According to them, it was 104 episodes per 1,000 population in Delhi and 83 episodes per 1,000 population in Chennai. The National Sample Survey 60th round data presented in table-2 clearly indicate that tribal people hospitalisation due to morbidity is lesser than non-tribal hospitalisation. However, in some states morbidity for tribals is more or less similar.
Table-1: Morbidity Prevalence Rate for General population (Per 1,000 Population) in India
	
	Rural
	Urban

	
	Male
	Female
	Total
	Male
	Female
	Total

	NSS 1961-62 (30 days) PAP
	139
	123
	132
	133
	128
	131

	NSS 1973-74 (15 days) PR
	47
	40
	43
	43
	41
	4?

	NSS 1986-87 (30 days) PAP
	64
	63
	64
	30
	33
	31

	NSS 1995-96 (15 days) PR
	54
	58
	56
	52
	58
	55

	NSS 2004 (15 days) PR
	88.0
	94.5
	91.2
	95.1
	1 10.3
	102.5


PAP = Proportion of ailing persons; PR = Prevalence Rate
Source: NSSO 2006; NSSO1998.
Table-2: Hospitalisation and Morbidity Level among Tribes and Non-Tribes By different States in India
 
 
 
	States
	Hospitalisation during last 365 days
	Morbidity during last 15 days

	
	Tribes
	Non-tribes
	Tribes
	Non-tribes

	Arunachal Pradesh
	56.39
	68.45
	63.23
	37.58

	Andhra Pradesh
	97.11
	92.85
	97.94
	125.02

	Assam
	50.29
	64.51
	55.44
	80.28

	Bihar
	47.61
	60.96
	57.14
	56.30

	Chandigarh
	100
	87.46
	100
	102.50

	Chhattisgarh
	39.38
	72.51
	53.98
	87.41

	Gujarat
	73.63
	81.84
	63.33
	88.17

	Haryana
	111.11
	7523
	111.11
	100.82

	Himachal Pradesh
	69.30
	84.03
	84.15
	104.93

	Jammu and Kashmir
	83.33
	69.27
	111.11
	75.95

	Jarkhand
	35.89
	56.30
	28.71
	38.53

	Karnataka
	71.42
	81.34
	66.32
	77.35

	Goa
	0
	92.73
	375
	97.20

	Kerala
	106.91
	110.90
	163.52
	241.61

	Mandhya Pradesh
	52.95
	72.86
	60.05
	72.03

	Maharashtra
	78.57
	88.22
	86.38
	119.45

	Meghalaya
	48.65
	80.50
	53.97
	44.49

	Nagaland
	78.32
	104.34
	60.07
	52.17

	Manipur
	55.04
	70.14
	15.04
	34.70

	Orissa
	71.07
	79.06
	61.62
	74.82

	Punjab
	58.82
	74.44
	0
	131.65

	Rajasthan
	66.05
	68.07
	45.47
	77.83

	Sikhim
	66.13
	77.05
	59.52
	51.36

	Tamil nadu
	89.10
	103.23
	19.80
	111.90

	Uttar Pradesh
	70.46
	63.85
	107.38
	110.06

	Wb
	73.02
	84.03
	63.62
	131.ll

	Uttaranchal
	55.55
	78.54
	83.33
	84.67

	Mizoram
	69.88
	140
	23.54
	0

	Tripura
	89.02
	95.68
	120.13
	124.38
	

	Pondichery
	71.42
	105.44
	178.57
	191.87
	

	Lashadeep
	73.68
	166.66
	134.73
	333.33
	

	damab&diu
	72.46
	83.45
	0
	44.00
	

	nagar haveli
	8 ,.58
	95.08
	23.012
	29.50
	

	Delhi
	0
	43.57
	0
	21.97
	

	Andaban
	50
	105.77
	40.90
	64.64
	

	India
	62.85
	77.48
	55.84
	100.40
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Source: NSSO 2006.
Tribal Morbidity Prevalence in Karnataka
Based on NSS 60th round data, the present study has worked out the disease prevalence rate by sex and background variables for tribes and the same have been presented in Table-3. The data show that morbidity for females was less than males by any category of socio-economic groups of the populations. Lt is also mentioned that perceived morbidity was expected to be higher among higher socio-economic categories. However, the situation was different in urban areas. In urban areas, females had higher morbidity prevalence than among males. For example, in urban areas, the reported prevalence rate of illness worked out to be 76.9 per 1,000 population for males as against 79.6 for females. On the other hand, in rural areas, the reported prevalence rate worked out to be 80.1 for males and 70.5 for females per 1,000 population. The prevalence rate of illness by background variables like education, marital status, work status and landholding size show an interesting picture. For instance, illiterates, those who lived in pucca houses, widowed or divorced persons and people who did not work had higher prevalence rate than other categories. Regarding hospitalisation, during the last 365 days males were frequently hospitalised than females and this was true for both rural and urban areas and also with respect to other socio-economic variables.
Table-3: Tribal Morbidity (Per 1,000 population) Prevalence by Sex and Background Variables
	Background Variables
	Hospitalisation Last 365 days
	Morbidity During During Last 15 days

	
	Male
	Female
	Total
	Male
	Female
	Total

	Rural
	85.7
	76.4
	81.0
	80.1
	70.5
	75.3

	Urban
	85.0
	75.3
	80.2
	76.9
	79.6
	78.2

	Illiterate
	87.7
	76.9
	81.4
	102.3
	93.9
	97.4

	Literate
	84.2
	75.1
	80.2
	66.9
	57.3
	62.7

	Pucca house
	89.1
	79.8
	84.5
	81.6
	82.3
	82.0

	Semi Pucca house
	81.0
	70.2
	75.6
	75.2
	65.8
	70.5

	Kutcha house others
	66.7
	68.2
	67.5
	63.9
	36.7
	49.9

	Less than 1 hectare
	87.0
	76,7
	81.8
	77.5
	76.8
	77.2

	1-4 hectares
	77.7
	71.7
	74.7
	79.6
	65.8
	72.8

	Above 5 hectares
	87.6
	79.8 .
	83.8
	92.1
	70.4
	81.5

	Never-married
	56.2
	43.1
	50.5
	44.7
	36.2
	41.0

	Currently married
	115.2
	91.7
	103.6
	110.4
	71.4
	90.6

	Widowed/divorced/ separated
	169.6
	124.5
	130.7
	263.2
	210.0
	217.3

	Working
	86.2
	78.1
	83.8
	60.6
	50.5
	57.5

	Non-v/orking
	84.2
	75.2
	78.5
	103.0
	82.6
	90.0

	Total
	85.36
	75.94
	80.65
	78.65
	74.53
	76.59


Data provided in Table-4 provide very good inferences in respect of 0-14, 15-34, 35-59 and 60+ age groups in each category of socio-economic groups. For instance, during 15 days reference period, child morbidity was higher than 15-34 age groups. But when it concerned to hospitalisation, the trend was different. That means children were more subject to short-term illnesses than 15-34,35-59 and 60+ age groups. The age-wise morbidity pattern in both rural and urban areas was more or less similar with respect to 60+ year age group having the highest prevalence rate, followed by 35-59 age groups. On the other hand, reported prevalence rate among illiterates, landless and non-working people by age group show a different pattern.
TabIe-4 : Tribal Morbidity Prevalence Rate (Per 1,000 population) by Age Groups and Background Variables
 
 
 
 
	Background Variables
 
 
	Morbidity During
Last 15 Days
	Hospitalization During
Last 365 Days

	
	Broad Age Groups
	Broad Age Groups

	
	0-14
	15-34
	35-59
	60+
	0-14
	15-34
	35-59
	60+

	Male
	51.0
	30.9
	82.1
	350.6
	50.2
	61.9
	126.31
	85.0

	Female
	39.9
	31.3
	86.8
	322.8
	36.3
	67.2
	114.71
	25.7

	Rural
	44.3
	30.9
	83.9
	332.1
	46.3
	62.7
	125.2
	148.0

	Urban
	47.3
	31.4
	85.3
	342.4
	39.3
	66.6
	114.1
	164.8

	Illiterate
	65.0
	37.9
	76.1
	313.9
	47.2
	63.4
	113.6
	124.1

	Literate
	27.9
	29.1
	92.3
	373.7
	39.9
	64.9
	126.3
	206.5

	Working
	21.7
	26.8
	64.4
	250.0
	7.2
	59.3
	110.3
	121.8

	Non-working
	46.2
	37.0
	125.9
	376.8
	44.4
	71.6
	140.6
	170.9

	Never married4
	5.6
	30.4
	82.2
	500.0
	43.4
	62.6
	68.5
	125.0

	Currently married
	0.0
	31.9
	84.1
	335.3
	0.0
	67.0
	121.3
	160.6

	Widowed / divorced /separated
	25.3
	88.0
	336.8
	–
	38.0
	120.0
	149.7
	

	Less than 1 hectare
	44.6
	34.1
	84.8
	339.7
	45.1
	66.8
	122.4
	150.3

	1 -4 hectares
	44.7
	20.6
	78.8
	337.9
	37.1
	60.7
	108.8
	151.7

	Above 5 hectares
	63.7
	22.2
	101.4
	295.5
	39.8
	44.4
	129.0
	238.6

	Pucca houses
	50.2
	30.8
	91.9
	348.3
	41.2
	69.6
	120.6
	170.6

	Semi-pucca houses
	40.0
	32.6
	76.7
	323.8
	43.6
	55.6
	123.8
	136.5

	Kutcha houses others
	35.0
	24.2
	39.5
	254.2
	66.1
	56.5
	84.7
	67.8


Data on prevalence rate for those who were hospitalised during last 365 days show more or less a similar pattern. Sex differentials in hospitalization for illness were higher in the case of children as compared to the adult population. This sex differential in hospitalization does not necessarily reflect a better health status of the females. This probably indicates the extent of under reporting of illness among female adults and girls. Also, it is a question of perception. In the case of women, even if they were suffering from illness, they perhaps did not consider themselves ill since they could not afford to take-off from their domestic chores. In the case of males, since they were the main breadwinners, medical aid was probably sought more often. This phenomenon has been highlighted in other studies as well. A study conducted by NCAER (1992) has shown that male children were looked after better compared to female children. Since the households were asked to report illnesses that needed medical care, it is not surprising that the reported number of cases were fewer for women and female children as compared to their male counterparts (NCAER 1992). Another study conducted in Jalgaon district of Madhya Pradesh has brought out that the perception of illness depended on purchasing power.and income level of the people (Duggal and Am in 1989). Duggal and Amin (1989) have suggested that people belonging to lower income class were more susceptible to various illnesses perhaps due to poor sanitary and hygienic conditions and lower nutritional status. The major factor responsible for high incidence of illness was that large number of people fall into the categories of below the poverty line.
Nature of Illness
The NSS 60th round collected information on the nature of illness suffered and hospitalization of individuals during the reference period. Among the illnesses suffered by the individual febrile illness was the most common disease, followed by cardiovascular disease, diabetes, joints and bones disorder, respiratory infections, other disabilities, gastrointestinal infections and gynaecological problems. Data presented in Table-5 show that among the various types of diseases suffered by the household members during the reference period, ‘febrile’ illness seems to be the most common ailment as this accounted for 15 percent of the reported illness cases. Both rural and urban areas exhibited somewhat similar pattern among adults and children of either sex.
Generally, as the age advances more and more people suffer from different types of diseases. Some of the diseases like cardiovascular disease, asthma, diabetes, joints and bones disorder, eye ailments, etc., are commonly reported among old people. An interesting picture emerges when we look at the data on morbidity rate by sex and type of disease. It shows that morbidity was higher for males than among females. Some of the diseases like asthma, respiratory problems, kidney and prostate disorders, diabetes and skin diseases were higher among males, whereas gynecological problems, joints and bones disorder, neurological/ psychiatric problems and other physical disabilities were common among females. However, cardiovascular disease, cancer and eye-ailment were common among both males and females.
TabIe-5: Tribal Morbidity Prevalence by Residence, Age Group and Nature of Ailments (Per 1,000 Population)
	Nature of Ailments
	Rural
	Urban
	Age Group
	Total

	
	Male
	Female
	Male
	Female
	0-14
	15-34
	35-59
	60+
	

	Gastro intestinal
	4.72
	3.38
	1.56
	1.86
	3.15
	1.65
	3.46
	6.54
	3.00

	Jaundice
	021
	0.21
	1.30
	0.00
	0.20
	0.33
	0.69
	0.65
	0.41

	Cardiovas cular diseases
	6.01
	5.28
	14.60
	17.03
	0.00
	0.17
	1129
	80.44
	10.18

	Respiratory ailments
	2.79
	2.74
	2.61
	1.60
	3.35
	0.83
	2.99
	4.58
	2.47

	Tuberculosis
	1.93
	1.90
	0.52
	0.27
	0.20
	0.66
	2.76
	2.62
	1.24

	Asthma
	7.09
	2.96
	1.82
	1.60
	0.20
	0.17
	3.46
	28.12
	3.53

	Joints & bones disorder
	9.45
	7.60
	6.78
	10.11
	0.00
	1.65
	6.45
	69.33
	8.48

	Prostate disorder
	1.72
	0.21
	2.09
	0.53
	0.20
	0.50
	1.84
	4.58
	1.12

	Gynecological disorder
	0.00
	2.96
	0.00
	1.06
	0.00
	1.82
	1.38
	0.65
	1.06

	Neurological disorder
	3.65
	1.90
	4.17
	3.99
	0.99
	1.99
	4.61
	13.08
	3.36

	Eye ailments
	4.72
	5.91
	2.35
	4.79
	0.39
	0.17
	1.15
	45.13
	4.53

	Skin diseases
	2.36
	1.06
	0.52
	0.80
	1.58
	0.50
	0.46
	5.23
	1.24

	Diabetes
	3.01
	2.74
	10.69
	12.24
	0.20
	0.17
	8.75
	48.40
	6.71

	Anaemia
	0.21
	0.42
	0.00
	0.80
	0.00
	0.66
	0.23
	0.65
	0.35

	STD
	0.21
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.23
	0.00
	0.06

	Febrile illness
	15.46
	16.68
	1225
	12.78
	21.69
	9.60
	12.44
	15.70
	14.48

	Tetanus
	0.21
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.65
	0.06

	Disabilities
	11.60
	7.18
	8.86
	8.78
	1.58
	3.14
	8.52
	59.52
	9.13

	Cancer
	0.64
	0.84
	0.78
	0.80
	0.00
	0.50
	1.61
	1.96
	0.77

	Others
	11.60
	12.46
	14.60
	14.11
	11.83
	6.78
	14.51
	37.93
	13.07


The National Family Health Survey 1998-99 (NFHS-2) and National Family Health Survey 2005-06 (NFHS-3) have collected information on health seeking behaviour of people and risk involved leading to different diseases. The data have caliculated for tribes and non-tribes and presented in Table-6. It is indicated that non-tribal morbidity is more or less similar to NSS 60th round data ie. Tribal morbidity is lesser than non-tribal morbidity even for different diseases.
Table-6: Prevalence rate of various diseases for tribes and non-tribes in Karnataka (Per 1000 Population)
	Diseases
	 
	NFHS-3
	NFHS-2

	
	
	Tribes
	Non-tribes
	Tribes
	Non-tribes

	Diabetes
	Male
	5.0
	7.0
	–
	–

	
	Female
	6.0
	14.0
	–
	–

	
	Total
	5.0
	10.0
	–
	–

	Asthma
	Male
	8.0
	13.0
	–
	–

	
	Female
	6.0
	9.0
	–
	–

	
	Total
	7.0
	11.0
	3.1
	2.6

	Thyroid
	Male
	5.0
	8.0
	–
	–

	
	Female
	NA
	3.0
	–
	–

	
	Total
	5.0
	5.0
	–
	–

	Tuberculosis
	–
	–
	–
	101
	0.5


ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: 24. Actros Affecting Morbidity Among Tribals in Karnataka (೨)
Treatment for Illness
Usually tribal people do not always get their ailments medically treated and checked and sometimes resort to self-medication and home remedies or do not take any medical care. Studies conducted on health seeking behaviour do support this view. A study conducted on women’s health-seeking behavior by Prasad et al (1999)(- cited in Oommen 2000) highlighted that two-thirds of the women who reported gynecological symptoms did not seek any treatment. Another study conducted in the rural areas of Rajasthan
supported this view because of the people who reported illness, 54 percent did not seek treatment (Oomman, 2000). The NSS 60th round data on medical treatment for different illness gives a different picture. Data provided in Table-7 indicate that over 80 percent of the people who reported sickness had taken medical treatment. This was true in case of most of the background variables and also for different diseases. However, when we look at the data by type of treatment it shows that a majority of the people have taken treatment from private health care facilities. This may be mainly because in tribal areas several nongovernmental organizations are working. Secondly, government health programmes, have created awareness about usefulness of allopathic medicines among tribals.
Table -7 : Percentage Distribution of Non-Hospitalized Illness by Source of Treatment and Background Variables
	Background Variables
	Treatment Taken
	Source of Treatment

	 
	Yes
	No
	Government      
	Private

	Male
	81.4
	18.6
	26.3
	73.7

	Female
	81.0
	19.0
	26.8
	73.2

	Rural
	76.4
	23.6
	33.5
	66.5

	Urban
	86.7
	13.3
	19.6
	80.4

	Illiterate
	74.2
	25.8
	32.8
	67.2

	Literate
	88.4
	11.6
	21.3
	78.7

	Pucca house
	84.3
	15.7
	21.1
	78.9

	Semi-Pucca house
	75.9
	24.1
	38.0
	62.0

	Kutchahouse others
	65.0
	35.0
	52.0
	48.0

	Less than 1 hectare
	81.7
	18.3
	27.7
	72.3

	1 -4 hectares
	78.8
	21.2
	27.4
	72.6

	Above 5 hectares
	82.9
	17.1
	6.6
	93.4

	Never married
	90.2
	9.8
	26.4
	73.6

	Currently married
	83.1
	16.9
	26.4
	73.6

	Widowed / divorced / separated
	68.2
	31.8
	27.2
	72.8

	working
	83.2
	16.8
	33.3
	66.7

	Non-working
	80.4
	19.6
	23.6
	76.4


There are a few studies conducted in India regarding the type of health care facilities used during their sickness (NCAER 1992; Duggal and Amon !989). These studies show that people relied more on private sector both in urban and rural areas. About 55 percent of the cases were treated by private practitioners while the 38 to 39 percent of the cases, the households depended on the services of Government facilities. The reason for less number of people using government health facilities were mainly because of the distance of health care facilities and quality of services available at the government health facility (Mutharayappa 2005).
Cost of Treatment
The National Sample Survey 60th round also collected data on expenditure incurred for medical treatment for each hospitalisation and also for non-hospitalisation during the reference period. In addition, other expenses also were recorded separately along with medical expenses. Medical expenses included expenditure on medicines, bandages, plaster etc. fee paid for medical and paramedical services, charges for diagnostic test, charges for operations therapy, ambulance, cost of oxygen and blood, etc. The other expenses comprised all expenses relating to the treatment of ailments incurred by an ailing member of the household other than the medical expenditure. This category of expenditure included transport charges, lodging charges, attendant charges and personal medical appliances purchased during the reference period. Data given in Table 8 show the medical expenditure and non-medical expenditure incurred for non hospitalisation treatment during the reference period. The table provides separate estimates for male and female patients in rural and urban areas and by background variables. It is clear from the data that on an average a higher amount was spent for non-hospitalisation treatment of an ailing person in the urban areas than in the rural areas. And, comparatively higher amount was spent for males than for females.
Table 8: Cost of Treatment for Illness by Background Variables (in Rs.)
	Background
Variables
	Cost of Non-hospitalised
Treatment (15 Days)

	
	Medicine Cost
	Others
	Total

	Male
	436.33
	66.76
	503.09

	Female
	379.20
	61.49
	440.69

	Rural
	384.80
	68.59
	453.39

	Urban
	445.18
	56.00
	501.18

	Illiterate
	348.27
	61.90
	410.17

	Literate
	460.02
	65.91
	525.93

	Pucca house
	432.31
	61.23
	493.54

	Semi-pucca house
	366.22
	71.77
	437.99

	Kutcha house
	348.97
	60.82
	409.79

	Less than 1 hectare
	398.96
	59.56
	458.52

	1-4 hectares
	427.90
	80.09
	507.99

	Above 5 hectares
	407.80
	63.01
	470.81

	Never-married
	325.15
	62.24
	387.39

	Currently married
	458.83
	66.89
	525.72

	Widowed/divorced/separated
	382.63
	55.76
	438.39

	Working
	434.04
	66.14
	500.18

	Non-working
	394.26
	63.07
	457.33


There were some problems in recording the ccost of illness. For instance, the doctor’s fee was not always mentioned by the respondents separately because sometimes doctors also dispensed medicines. For the patients, the payments to the doctor could not be differentiated in a large number of cases. Only in cases where doctors did not dispense medicines and charged only consultation fees, it had been recorded separately. For the rest, fees and medicines were combined. Also, purchase of medicines from a pharmacy shop had been included in the cost of illness. Another problem in recording health care cost was that respondents never considered other subsidiary cost as health expenditure. For instance, expenditure on rituals for an illness was never perceived by the respondents as cost incurred for treatment of an ailment. It was very difficult to elicit costs of rituals, bribes, diet, temple offerings and domiciliary “poojas”, “langars” (community kitchen) carried out for the sole purpose of alleviating the suffering of a sick person. Unless specifically asked for those, information on these costs were unreported.
Studies conducted on cost of treatment had indicated that the per capita health expenditure increased as class status (income) moved up. The NCAER (1992) study reveals that household expenditure per illness episode was Rs.123 and Rs.139 for the low income classes in urban and rural areas respectively. Against this, expenditure incurred by the high income class was Rs.226 in urban areas and Rs.195 in rural areas. NCAER (1992), while providing data for household expenditure per illness episode for non-hospitalised illnesses for the year 1992, also highlighted the rural-urban and income differentials. Doctor’s fees and also cost of medicines constituted the major item of expenditure in both rural and urban areas. However, transport was an important item of expenditure in rural areas. A study conducted in Jalgaon district of Maharashtra on health expenditure estimated that per capita out of pocket expenditure on health was about Rs.175 which constituted 7-8 percent of the household’s consumption expenditure (Duggal and Amin, 1989).
Factors Affecting Morbidity – A Discussion
Morbidity is the result of either complications due to lifestyle behaviours or occupational hazards or infections due to environmental impact. WHO has categorized health problems such as tuberculosis, heart complications, hypertensive disorders, anemia, hepatitis, high blood pressure and diabetes mellitus as chronic morbidity (WHO 2001). The major cause of tuberculosis and heart disease is the lifestyle of persons, viz. smoking and consumption of alcohol. A study conducted on tuberculosis patients in rural Aligarh indicated that tuberculosis among smokers was 33 per 1,000 population and for non-smokers it was 7 per 1,000 population (Khan 2006). Similarly, studies conducted on alcohol related morbidity examined the impact of alcohol consumption on coronary heart disease and other diseases and indicated that 40 ml of pure alcohol consumption every day lead to diabetes mellitus, Ischemic stroke, liver cancer, malignant neoplasms and neuro-psychiatric conditions (Murry et al. 2000: WHO 2001).
Anemia is mentioned to be the major cause of maternal morbidity and aggravating complications of pregnancy, such as eclampsia, ante-partum hemorrhage (Jejeebhoy 2000). Germs from unwashed hands or unsterilezed instruments entering the genital tract during delivery cause sepsis. Some of the community-based studies indicate that as high as 90 percent of the pregnant women planned to deliver at home with the help of a dai, family member or ANM. Mutharayappa and Prabhuswamy (2003) have opined that most of the deliveries conducted at home under unhygienic conditions caused sepsis to women. A study conducted on causes of death reported that sepsis accounted for 13 percent of maternal deaths in India (Government of India 1993).
Occupational hazards are mentioned to be responsible for increasing morbidity conditions. A study conducted on welders of unorganized sectors in Baroda city observed that smoke and fumes were common among welders which lead to physical hazards and respiratory problems. Out of the 126 welders studied, 44 percent were suffering from respiratory disease (Vimesh and Majumdar 2004). Asthma was a chronic respiratory disease that affected the functioning of lungs. Asthma was often mistaken for tuberculosis due to the similarity of symptoms. The number of persons who had asthma was estimated to be over 1,600 per 100,000 among both women and men in India (IIPS and Marco International 2007). Although there was a strong reason to believe that air pollution played an important role in causing asthma, it was difficult to document evidence suggesting that this was the primary reason. The prevalence of asthma among traffic police personnel in Bangalore was 26 percent compared to 14 percent among non-traffic police personnel, indicating 85 percent higher risk of developing asthma among them (Paramesh 2001). It has been reported in a number of surveys as well as in clinical studies that smoking was associated with airway hyper-responsiveness. The association was stronger among the elderly or associated with those having longer life-time exposure to cigarettes (Murthy and Sastry 2005).
Diabetes is a chronic and non-infectious disease. Studies conducted on diabetes mellitus have shown that Indians have a greater risk for developing type 2 diabetes and related metabolic abnormalities in comparison to other ethnic groups in the world (Mohan Sandeep et al 1986: Mohan Sandeep et al 2007). This was because firstly Indians had lower prevalence of obesity as defined by body mass index (BMI). Therefore, Indians tended to have greater waist circumference and waist to ratios, thus, had a greater degree of central obesity (Mohan Sandeep et al 2007). Secondly, Indians had more abdominal and visceral fat for any given body mass index (Raji et al 2001 cited in Mohan et al 2007) and for any given body fat they have higher insulin resistance (Chandalia et al 1999 cited in Mohan et al, 2007). Moreover, they had lower levels of protective tissue and greater levels of adipose tissue metabolites (Mohan et al 2007). Studies on neonates suggested that Indian babies were born smaller but relatively fatter as compared to Caucasian babies and were referred to as the “thin fat Indian baby” (Mohan etal 2007). A recent study confirms this finding and says that the “thin fat phenotype” in neonates persisted in childhood and could be a forerunner of the diabetogenic adult phenotype disease (Krishnaveni et al 2005). These findings suggest that Indians were more prone to diabetes and related metabolic abnormalities. Genetic factors that determine body fat distribution and glucose metabolism have to be fully elucidated for better understanding of the biochemical and molecular mechanisms behind the aetiopathogenesis of diabetes (Mohan et al 2007). Epidemiological studies conducted on diabetic patients indicate that macro-vascular and micro-vascular complications caused significant morbidity and mortality among people. A study conducted in Chennai urban area shows that the prevalence of coronary artery disease was 21 percent among diabetic patients in comparison to 9 percent among other patients having normal glucose tolerance (Mohan etal2001 cited in Mohan etal2007).
Conclusion
This study has shown that female morbidity was higher than male morbidity among tribes in Karnataka. One possible suggestion that could be made here is that better outreach services through paramedics, are needed for making a special effort to cover women’s health. As the age advances the rate of morbidity reduces and in old age the morbidity increases. The age-wise morbidity pattern both in rural and urban areas was somewhat less similar with the 60 years and above age group people having the highest prevalence rate, followed by the 0-14 year age group. Class differentials show that affluent classes had significantly a higher morbidity than the poor both in rural and urban areas.
Various types of diseases suffered by the individual members were non-infectious diseases such as cardiovascular disease, diabetes, joints and bone disorder, respiratory ailments, neurological disorder and cancer. These diseases accounted for about 50 percent of the hospitalized illness reported by the respondents. Over three-fourth of the respondents who were sick reported that they had taken medical treatment from the private health care.
As expected, the average household expenditure for non-hospitalization was higher among urban households than among the rural households. This is perhaps because in urban areas access to health care facilities is better and hence, the households belonging to higher income groups spent much more than their rural counterparts on medical treatment for illness. In terms of differentials in the expenditure for hospitalization the difference is higher in the case of literates, people living in pucca houses and land owning households.
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ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮಾಜಗಳು: 25. Folk Tradition of Karnataka
The folk tradition consists of two basic words. ‘Folk’ and ‘Tradition’, so, it is very much essential to understand the real meanings of the two terms. Usually, the term, ‘folk’ includes all those persons-residents of either villages, towns or cities, or of all of them within a given area-who are conscious of the common cultural heritage and have some constant traits; whose behavioral knowledge is based on words of mouth (oral tradition) and not on written scriptures and whose way of life is more traditional, more simple, more natural, less systematic and less specialized in comparison to the so-called civilized people (Srivastava).
While the term, ‘tradition’ has been derived from the Latin word, ‘traditio’ meaning handing down, hading over, delivery, surrender etc, i.e., that which is handed down from person to person or from generation to generation. It includes both the process and product. According to Robert Redfield, the word tradition connotes the act of handing down from one generation to another. Yogendra singh defines tradition as the cumulative heritage of a society, which permeates through all levels of social organization, for example, the value system, the social structure and the structure of personality. V.K.R. V Rao looks upon tradition as habits, customs, attitudes, ways of lives, which gets embodied in institutions, and then tend to get frozen because of the stability and autonomous existence of these institutions. Thus according to him tradition implies age and with it a fairly long period of continuity. R. V.Sampson explains tradition as ‘a mode of behavior or standard produced by a group as distinct from an individual, and serves to intensity group consciousness and cohesion. Tradition, which is cumulative social heritages in the form of habits, customs, attitudes and, ways of life is transmitted from generation to generation either through written scriptures or through word mouth. Tradition transmitted through word of mouth is called oral tradition (Srivastava).
Writing about the folk society, Encyclopedia Britannica, Mentions that the folk-society,
As an ideal type, or concepts of society that is completely cohesive-morally, religiously, politically and socially, because of the small number and isolated state of the people, because of the relatively unmediated personal quality of social interaction, and because the entire world of expression of which are shared by all members. The folk- society is generally assumed to be the model ofpre-literate of’primitive’ societies that most anthropologists have traditionally studied.
The most important and enduring modern effort to make the concept of folk-culture relevant to anthropology remains the works of the U.S. antropologist Robert Redfield who saw folk-society as including not only primitive groups but also peasant peoples whose operation entailed some degree of dependence on the city (Encyclopedia Britanica).
While, the McMillan dictionary of anthropology mentions,’ folk’ a term used in ethnology and anthropology to refer loosely to traditional rural peasant societies in which oral tradition predominates. In his concepts of the folk-urban continuum, redfield.
Attempted to endow this term with more precise analytical value. In the 19th century the folk-stratum was considered to be an inferior and backward residue existing within a earlier evolutionary stages of society. Because of the pejorative connotations of the term, many modern anthropologists have avoided its use and that of such terms as folklore and folkways. Many writers have therefore preferred the terms ‘oral tradition’ and oral literature and more recently the prefix ethno to indicate the study of popular and preliterate traditions.
The same dictionary of anthropology mentions about tradition, in archaeology, tradition
Means a set of interrelated cultural elements of traits that persists over a relatively long time span is called tradition. In anthropology the word is used instead for patterns of beliefs, customs, values, behavior or knowledge or expertise which are passed on form generation to generation by the socialization process within a given population. The term has sometimes been used as a synonym, for culture itself particularly in ethnology, where the study of traditional everyday ‘culture’ of folk-culture was the dominant concern. Modern anthropologists however tend to not place so much emphasis on the centrality of the concepts of tradition. Since it does not allow for the essentially dynamic and adaptive nature of social-cultural systems. As these writers have pointed out, the uncritical use of the concept of tradition may make us fail to examine the key problem of relationship between cultural persistence or continuity and cultural change, a problem which is to be approached not only in terms of cultural elements in themselves but also in terms of the social change in the population concerned.
In the same context, J.C.Heesterman, in his book, “the inner conflict of tradition”, observes that to say that a society and its culture depend on tradition as good as tautological. Tradition, therefore cannot but share in the flexibility and adaptiveness of culture. It is not only permissive of changes. It is not necessary to revise the long-standing and largely inconclusive tradition-modernity debate and to argue once more the resilience and adaptive ness of tradition. Nonetheless traditional society’, if not a term of opprobrium, for all its nostalgic value, still describe a world. This notion though eroded by undeniable economic and technological progress, is applied with much conviction to India, especially when it comes to her problems and shortcomings. India continues to be seen as the repository of hollowed but obstructive tradition. This seems especially to be the case in the matter of caste, which is considered to hold Indian society in the its iron grip (Hessterman: 1985).
Thus, we may view tradition as the way society formulates and deals with the basic problems of human existence. In other words, its is the way in which society comes to terms with the insoluble problem of life and death, including such life and death matters as food and water in a world of scarcity. In the respect, of course, it is not different from modernity since the fundamental problem of life and death is truly insoluble, it has to be attacked, formulated, and dealt with each time a new under a different aspect. Tradition, therefore, is and has to be bound up with the ever-shifting present.
However, tradition cannot be only flexibility and situational, for its essential mission is still to deal in a structural way with insoluble life and death problem in all its situational manifestations. It must, therefore also offer a plan or order independent of and above the actual situation.
After considering the above definition and different observations about the folk-tradition, the opinion of Robert Redfield appears to be more appropriate who includes not only the primitive groups but also the peasant people whose operations entailed some degree of dependence on the nearby city. Here, the emphasis lies on the interrelations of folk-people with city dweller. Thus, the limitations of folk-people do not necessarily lie only in the isolated village surroundings but it extends also within the city limits. Here, attempts are being made to recognize and deal with some of the folk-traditions of the Kamataka people. The origination of such folk-traditions is necessarily among the rural folk but its area of operation is definitely extended even among the city dwellers. These folk-traditions, folk-traditions related with life cycles and the folk-tradition associated with religion and ritual considerations, in the followings pages.
Common Folk-Traditions
There are some common folk-traditions which are given due importance and consideration related to house and household activities and household belongings.
The Karnataka folk-people give due consideration when they intend to purchase a new site for house constructions. They mostly prefer a north-facing site for this purpose.
The east-facing site comes thereafter but in the east-facing site also they try their level best to install their front door facing northward. It is important to observe here that although they accept the west of south-facing site but half-heartedly. Here also they have developed a mechanism of their own to construct the main door of their house facing north or east.
In their house construction site, they lay the foundation stone and perform the Bhumi-puja on some auspicious day and time but never on Tuesday, or during rahu-kal. For laying the foundation stone, the owner first performs some rituals then digs out some soils himself. They also do not fix the main door; take up slab work (roof) and such other important work on Tuesday or Saturday and during rahukal. At the time of completion of slab work, there is a folk-tradition that the owner serves a feast to all the involved workers under the newly constructed slab. Not only that the owner also accompanies them in eating the food items of the feast.
Besides the above inauspicious day, they also do not perform the house-warming or griha-pavesh ceremony during the sukrasta or deo-sona. It is a folk-believe that their
Deities get asleep during the period. Thus, no house warming and such other important works are performed during the period. During house-warming rituals, it is a folk tradition that the owner cuts two whit gourds (Kumbala-Kai), one for driving away the existing evil spirits. This is broken and thrown at the nearest square or at some lonely place. The second white gourd is cut to appease the household deities for the well being of the owner in the newly constructed house. This gourd is hanged in the front side of the house. The ritual is performed in the presence of relatives and friends. Most of the invitees visit the new house with some gift items and enjoy the feast. After the feast, the invitees are offered coconut, betel leaves and nuts when they leave the place.
It is a very interesting and important folk-tradition that their house wives cleans the front door and space every day in the morning, wash it with water and draw beautiful Rangoli.
There, mostly in the morning but sometimes also in the evening during some festivals.
While vacating even a rented house, the occupant does not clean the house fully. As it is a folk-belief that a house is fully cleaned and washed only during death and death-reites and rituals. So, the landlords clean the vacated house for another tenants.
During some important festivals, the local musicians of various kinds visit the rural and urban households along with their musical instruments to play at the door and they are reciprocated with some cash or food grains. Again, in the sravana month on every Saturday (july-August) the local children of five to ten years of age visit the rural and urban household in a group of about five uttering the name of jai Govinda, Jai Govinda in the morning. They pay their visit each hanging a cloth bag or metal poet to children but their daughter and sisters are expected to pay their visit to their parent’s houses especially during Ugadi Festival. They are warmly welcomed and the special feast of the occasion is served to them.
There is a very interesting folk-tradition that they do not offer betel-leaves, lime and salt by bare hand directly with a folk-belier that it leads to differences and disputes between the donors and takers. Similarly, while leaving from another house nobody says the “I am going” but they say “Bartene” or Ayttu means coming. It is with this folk-belief that one departs or goes only after death.
Whenever a new car or any vehicle is purchased, it is firstly brought to a temple for worship. Here, the priest worships the same on the payment of a prescribed fee and a coconut is broken and left there for poor. Thereafter, some lemons, green chilly and some black thread are also tied to the vehicle to drive away the evil eyes and evil spirits from the vehicle. Again on the occasion of Ayudha puja which falls near Dusserah (September-October) They clean their vehicle and worship it with flowers, garland, lemons and chilly. Lemons are placed on the ground in front of their vehicle, which are crushed by its wheels. The garland, lemons and chilly are tied to the vehicle to keep away the evil eyes and evil spirits.
It is also one of the most important folk-tradition that during the inauguration of some cultural function, the chief guest lights a traditional lamp and he is honored with a shawl and a garland of the state.
Folk-traditions associated with Life-Cycle
There are some folk-traditions, which are associated with the life cycle of the Karnataka folk-people. Such folk-traditions are given due considerations at the time of birth marriage and death rites and rituals.
It is observed to be a very important folk-tradition that most of the cases of first delivery of child take place at the house of mother’s place of the delivering woman. Forthat in the seventh month of her first pregnancy, her husband’s family members perform an elaborate function (sreemantha or basiridike) in which the family members and the closer relatives of the pregnant women and her husband are invited; The pregnant women is formally seated there and a formal blessing functions is performed in which she is provided with some gifts in the form of new cloth and such other useful items. The function concluded with a grand feast in which the food-items of the choice of the pregnant woman are also cooked and served. In the last, the pregnant woman is formally sent off when she is taken away by her parent’s family members to their place at an auspicious day for delivery. Again, at the time of birth when a child is born during mulanakshatra of a month, it is taken to be very much inauspicious for the parents. This may even lead to death of either mother or father depending on the gravity of birth time date and its effects. To remove or lessened its bad effects, the parents are required to perform homa or Hawan and have to perform suitable worship of some deities and also offer suitable gifts to their own priest.
There is also a folk- tradition to elaborately celebrate the first menstruation of girl child, which may lead to a big function. During the period, she is allowed complete rest and also provides with delicious and nutritional food items for days together and sometimes for the full months. Not only that she is provided with costly clothes and garments by the parents and other closer relatives.
Traditionally, they practice cross-cousin marriage alliances but the marriage between mother’s brother and sister’s daughter is taken to be a very ideal choice for establishing marriage alliances. But for the marriage of a twin sons or daughter, they prefer and go on searching a similar twin partner of the same nature which they try to establish the marriage ties with them and feel satisfied. They practice mostly caste endogamy for the performance of marriage ties. It is also a well-established tradition that no marriage is solemnized in the Asadh month (july-August) and during Dhnurmas or Ashikmas or on any Tuesday and Saturday. Here, some of the important relatives, kin house of the bride of groom is fully decorated during marriage and the house is essentially covered with the mat of coconut leaves and mango and banana leaves are also tied with door of the house.
After the marriage feast, all the invitees are allowed to leave the venue with a gift of coconut, betel-nuts and leaves.
The magalyasutra of tali in the neck,flowers in her hair, bangles in her hand and bindi (vermilion), on the forehead (red),and toe-rings are the symbol of the married women. When, their married women visit anybody’s house or even temple and offered vermilion or kumkum, it is applied to their tali.
When a married woman visit any others house for the first time, she is given some special treatment and offered coconut or any fruits and flowers when she leaves the house.
On the event of death, the dead body is removed form the bed and lied down on the floor of the house. At the outside of the house, they lit some fire which symbolizes the event of death and it helps in spreading the sad death news. Usually, the dead-body is carried to the cremation ground in a lying posture. But, the lingayat and some other community carry and bury the dead body in a sitting posture. In the rural Karnataka, such dead-bodies are buried in the lonely field of the deceased. At the same time, it is very important to mention about a very pertinent and significant folk-tradition about the dead-body of a pregnant woman. The plams of the dead-body of pregnant woman are cut and buried separately. It is with the belief that the Budubuduki community may misuse the limbs of such a dead woman for some magical purposes. After the funeral feast, no invitees are provided with a gift of coconut, betel nuts and leaves.
Folk- tradition associated with religious activities and superstition Here, some such folk- traditions are being dealt which are associated with religious and superstitions, color and orientation which play deep rooted roles in the life and culture of the folk-people of Karnataka state. Thus, such traditions help and guide the people to decide various courses of important aspects of life and culture in their day-to-day life and affairs.
As, the Asadh Month (july-August) is considered to be very much inauspicious for starting or undertaking any new ventures, viz., Changing the accommodations, starting a new construction of house and a new business. Not only that the Asadh month is believed to be so much inauspicious that a newly wedded couple is also not allowed to live together during the month. Thus, her husband goes to leave her at her mother’s place before the starting of the month and she is brought back to her husband’s place after the Asadh. Even in-laws should not see each other’s face during the month. A violation of this brings ill luck to them.
Similarly, the Dhanurmash (july-August) which falls during Sanskrit (January) festival in the month of January, is regarded as a very religious month where more fasting, appeasements and rituals are performed in various temples for the health, happiness and prosperity of the folk-people.Not only that the devotees of various sects go for pilgrimage in different temples during the month.
Again, it is very important to mention about the vow fulfillment rituals, which the folk- people undertake at various occasions. Such vow fulfillment rituals are performed according to the prescriptions of their own folk-traditions to get rid of various health problems, for begetting a child and for personal propriety. Here, the folk-people go the perform this rituals at some committed sacred centers like, Ayyappa swamy temple of sabarimalai hills, Lord timappa of tirumala hills, Lord Sri Krishna temple of Udupi, the temple of Mahadeshwara hill and the like. In such temples there is also a tradition of offering one’s hair to please the deity when a vow is taken for that.
In some other temples, the folk-people the deity of some certain temple by the offering of some fixed quantity of butter. The butter is applied to the whole body of the named deity on the fulfillment of their desires. The whole rituals of this kind are named as ‘Mahabhishek’.
On the other hand, some other folk-people are in the habit of offering eggs, lemons, green chilly and even the sacrifice of chicken, goat and sheep to appease their local deities on the cure from some major diseases and illness. Such type of religious performances are largely performed in the night of Amavas or purnima day of every month. Therefore, such offered articles like, lemons, chilly and broken eggs are found thrown on most of the squares of a locality and is regarded as Totakka.
Under the act of vow-fulfillment rituals organizing a puppet dance show to appease their deities, is another kind of vow-fulfillments rituals, on the fulfillment of their mission or desire. Here, the benefited persons meet all the expenditure for a puppet show.
Traditionally, the folk-people of the state are great worshippers of Lord-shiva, Lord-vishnu and lord-krishna. While the followers of Vishnu are regarded as vaishnavities. Again, it is very important to observe here that most of their villages has a temple of their villages deity called as Amma like mariamma, Marikamba, Anna-mma, Yellamma., mayakka,, Kolaramma, Candralamaba and the like. Mari is a very popular of this category worshipped commonly by the low caste folk-people. Again, the serpent worship and Bhuta(spirit) worship are very common and popular in some regions.
Serpent worship and Bhuta (spirit) worship
The serpent worship or Nag worship is very much popular among the folk-people of some parts of Karnataka. Here, naga (serpent) has been identified with kukke subramanya in Karnataka, where many ancient centers of Naga wordships in the west coast haVe been converted into kukke subramaya temple. Again, and anthill is also worship as naga. There is also an elaborate and colorful ritual connected with naga worship on the western coast called Nagamandala. Here, a priest in trance dances round and arena to the accompaniment of music.
Practically, in most of the Karnataka village naga stones are found under a papal tree. The folk-people install naga stones in the belief that it will cure sterility in women.
Similarly, the Bhuta worship is very popularly found in the hill areas and coastal districts of Karnataka. Bhutas are generally believed to be spirits of great men or women, Worshiped in small shrines dedicated to them. Every year special worship is offered to a Bhuta, when a Bhuta dancer wears the crown, mask, dress, weapons, and speaks in a trance to the devotees. The ‘prossessed’ Bhuta listens to their grievances and woes and promises redressal. There are male and female Bhutas. Usually, these Bhutas get identified with the ganas of shiva. So most of the famous shiva temples in south Kanara have Bhutas attached to them . The Bhutas are worshipped for the protection in general settling disputes, and for Punishing one’s enemies.
Marrying papal and neem tree is a very old customary tradition of the folk-people of the Karnataka. So, the growing of papal (aswatha) and neem (Margosa) trees together and marrying them is considered to be very holy deeds. As, it is a folk-believe the papal represents the seven beautiful daughters of an evil spirit. One day, when they were walking towards a river to bathe in it. Lord Krishna fell in love with them and expressed his wish to marry them. They rejected his proposal. But Krishna tried to hu them.
Immediately the girls were transformed into a papal tree. Krishna who was hugging them was transformed into a neem tree. This folk-tradition of marrying a neem and a papal tree started thereafter.
The Yatra festival forms another very important folk-tradition of Karnataka in which the deities of some temples ate ceremonially brought our and moved in the whole village or a locality in a chariot, which is pulled by the devotees only. Such ritual functions take place on the fixed day and month, which is named as yatra. During such movements, the deity is worshiped by the devotees with the offerings of flowers cocoanut and some cash. Some important yatra festivals are observed at the temples of smarak in pandavapura on sirsthi Terhar (January), Dwaja Kunita yatra in the villages like Betarkote, Nellegere, Suranhalli, and Soma Kunita yatra in Kanchanakote Village, the yatra of Sidhalingeshwara of Baireswara Temple in the Chunchanagiri Village (march).
The consideration of auspicious and inauspicious time, date and occasion for undertaking some important tasks is another dimension of folk-tradition. As, it plays very important roles in the life and culture of the folk-people. The auspicious is locally called as Subha and inauspicious as Asubha or Apsakum.
The cry of an ass, the crossing the way by a jackal seeing women with water filled pitcher, seeing a dead body and the like are the signs of good-luck and taken to be auspicious while proceeding for some important tasks or missions on the other hand, the crossings the way by a cat or snake and seeing a widow, are taken to be inauspicious. Not only that even the presence of a widow is taken to be inauspicious while negotiating a marriage tie.
Again, Tuesday and Friday are taken to be very much inauspicious for starting any important work, including the marriage negotiation and even for the performance of marriage; similarly, there is no money transaction on Tuesday or even after sunset, as it brings ill luck, if violated.
The study of folk- tradition would not be completed unless we taken into consideration the events of erection of memorial stone. As, the phenomena of the erection of memorial stone (Hero stone) had been one of the very important folk-tradition and folk-culture of the Karnataka which tells us about a very important events of that time. These memorial stones are regarded as hero-stone, which were erected for various different reasons.
The male memorial stone is locally called as vira-gallu which were erected for some heroic and bravery deeds of the person concerned, who sacrificed their life for a good and memorable deeds. Here, mention may be made of those male persons who are killed in a war while fighting with the enemies for their land and people. At the same time, it is important to note what when a kings is killed in a war, his body-guard (Garuda) is also supposed to die in the grief of the kings. Not only that, anybody who is killed of sacrificed his life for the protection of a cow or woman, in all these cases, there is a tradition for the erection of vira-Gallu (vira-Kallu) in the memory of such persons and their heroic deeds.
Similarly, there is also a tradition of erecting memorial stones for the heroic acts of their women and the memorial stone of such women is called mastikallu (or mastigallu). Here mastikallu is erected for such brave women who sacrificed their lives on the funeral pyre of their husband in sympathy, of who opted for the sacrifice of her life for the construction of a bund, tank or bridge. As, it happened to be a folk-believe that without the sacrifice of a woman, no thank, bund of bridge can be made.
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